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CONNECTION AND SETUP
Setup and connection to a computer

3. Connect the cable between the speakerphone and hub.
Simply match the colored ends of the cables to the
corresponding color marks on the speakerphone and hub.

Connect the cable between the camera and hub. Simply match
the colored ends of the cables to the corresponding color marks
on the camera and hub.

If you're using the optional Expansion Microphones,

connect them to the appropriate jacks on the bottom

of the speakerphone. Please use only these microphones
with GROUP; use of other microphone can damage GROUP
and the microphones and may void the warranty.
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CONNECTION AND SETUP
Setup and connection to a computer

Press the cables into the slots on the bottom of
the speakerphone.

Connect the power cable to the hub and plug in the power
adapter. The display on the speakerphone will turn on
and show the Logitech logo when powered.

4. Connect the hub to a USB port on your computer.
The speakerphone display will also prompt you to make
this connection. The camera and the Activity light
will flash to show that connection is taking place,
and when completed, the camera head will rotate and
the speakerphone will play a sound. If these activities do not
take place, try again and then consult Troubleshooting or
contact technical support.

1

Cable slots
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CONNECTION AND SETUP
Setup and connection to a computer

5. Attaching cable lock A. :
» Attach Cable Lock to cable end that connects Flat side up
to the camera.

* Plug Cable Lock into the slot of the housing of the camera. _’_-

e Rotate the Cable Lock clockwise to lock the cable.
B.

-

C.

6. Optional: connect computer to external display such as
a television, monitor or projector.

Note regarding longer cables: GROUP includes 5m/16’ cables
to connect the speakerphone and camera to the hub.
Extending this length while maintaining picture quality requires
amplified cables. Please see the Complimentary Solutions page
at www.logitech.com/LCP-compsolutions for options.
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CONNECTING TO BLUETOOTH® DEVICE

To connect GROUP to your mobile device:

* If your device is NFC enabled, touch the mobile device
to the NFC icon on the speakerphone, which should
enable Bluetooth acceptance on the mobile device OR

* Hold down the Bluetooth button until the Activity
light on the speaker-phone starts blinking blue rapidly.
Follow the instructions on your mobile device to pair
with Bluetooth.

Note: When GROUP is paired and connected, the Bluetooth icon
on the speakerphone will appear bright. When paired but not
connected, it will be greyed out.

GROUP cannot pair to Bluetooth while streaming to USB.

If an attempt is made to pair to a mobile device while in a USB
call, an error beep will sound. Please wait until the USB calll

is complete before pairing your mobile device.

USING LOGITECH GROUP

Video and audio

- Ensure GROUP is selected as the microphone, speaker and
camera in your video application.

- Simply start a call in your video application to use GROUP for
HD video and high quality audio. The Activity light will be blue
when video is streaming.

Audio only with Bluetooth

- Ensure GROUP is paired and connected to your mobile device
as outlined in Connection and Setup. Place a call on your
mobile device and enjoy the improved audio experience via
the GROUP speakerphone.
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SPEAKERPHONE

1. Answers incoming calls in supported applications.

* Note: Call Answer and End buttons may not work in some
applications so simply use your video application to answer
and end calls. To enable answer and end buttons for Skype
or Cisco Jabber, please download the respective plug-ins
available from www.logitech.com/support/group.

2. Mutes the microphones.

3. Decreases the speaker volume.

4. Pans and tilts the camera. Press once for incremental
or press and hold for continuous pan or tilt.

Caution: Do not manually rotate the camera as doing so

may cause damage.

5. Zooms the camera out.

6. Camera Presets: GROUP has 5 camera presets (1 through 3
are on both the remote and the speakerphone and 4 & 5
are on the remote) that allow you to position the camera
at a preset location with a push of a button. To set the
camera preset, move the camera to the desired location
and then press and hold the Camera Preset button until
the associated icon shows on the display and a beep plays
to confirm the setting.

7. Ends the current call in supported applications.

8. Increases the speaker volume.

13.

10.

11.

12.

13.

14.
15.

15.

Zooms the camera in up to 10x.

Near/Far camera control: In supported applications this button allows you

to control the pan, tilt and zoom of a remote GROUP, ConferenceCam CC3000e
or a ConferenceCam BCC950. Some applications support this feature natively,
others can be enabled by using an application that can be downloaded from
www.logitech.com/support/group. Please visit the download page listed for
more information.

Bluetooth pairing button. Please see Connection and Setup section for
more information.

NFC antenna location. Place your NFC enabled mobile device here to initiate
Bluetooth pairing.

Speakerphone Activity light indications:
* Blue — GROUP is in active call.
* Blinking blue — incoming call.

* Blinking blue light in call — Call has been put on hold
(via hold function in application)

* Rapid blinking blue — in Bluetooth pairing mode.

* Speakerphone blue activity light may not function in some applications.
* Red — Audio is muted.

Display will show call activity as well as volume and connectivity status.
Kensington Security Slot for securing the speakerphone and camera.
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VISIT PRODUCT CENTRAL

Discover your product’s full potential.

Get valuable information and usage tips by browsing
easy-to-use FAQs. Find answers to product questions
and get help setting up your product. See if there’s
software available for download that can enhance
your product experience. To enjoy all the benefits

of your Logitech product, visit www.logitech.com/
support/group and take advantage of Logitech’s wide
range of useful support services:

- Product information

- Tutorials

- Troubleshooting

- Diagnostics

- Firmware upgrades

- Support community

- Software downloads

- In-box documentation

- Warranty information

- Spare parts

Troubleshooting tips

Please visit www.logitech.com/support/group

for troubleshooting tips, information on software tools
and for a diagnostic tool to help troubleshoot issues
you may have with GROUP.

English —
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VERBINDUNG UND EINRICHTUNG

Einrichtung und Verbindung mit einem Computer

3. Verbinden Sie das Kabel zwischen der Freisprecheinrichtung
und dem Hub. Vergleichen Sie einfach die farbigen
Kabelenden mit den entsprechend gefarbten Markierungen
auf der Freisprecheinrichtung und dem Hub.

Verbinden Sie das Kabel zwischen der Komera und dem Hub.
Vergleichen Sie einfach die farbigen Kabelenden mit den

entsprechend gefarbten Markierungen auf der Kamera und
dem Hub.

Wenn Sie die optionalen Erweiterungsmikrofone verwenden,
verbinden Sie sie mit den entsprechenden Buchsen auf

der Unterseite der Freisprecheinrichtung. Verwenden Sie

nur diese Mikrofone mit GROUP. Die Verwendung anderer

Mikrofone kann zu Schdden an GROUP und zum Erléschen
der Garantie fUhren.

Deutsch — 14
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VERBINDUNG UND EINRICHTUNG
Einrichtung und Verbindung mit einem Computer

1

Driicken Sie die Kabel in die Anschliisse an der Unterseite GleSEe =y
der Freisprecheinrichtung.

Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Hub und schlieBen Sie
das Netzteil an. Die Anzeige auf der Freisprecheinrichtung
schaltet sich ein und zeigt nach dem Einschalten das Logitech
Logo an.

4. Verbinden Sie das Kabel lhres Hubs mit einem USB-Anschluss an iy
lhremn Computer. Auf der Anzeige der Freisprecheinrichtung werden
Sie aufgefordert, diese Verbindung herzustellen. Die LEDs von
Kamera und die Betriebs-LED blinken , wahrend die Verbindung
aufgebaut wird. Ist der Vorgang abgeschlossen, dreht sich der
Kamerakopf und die Freisprecheinrichtung gibt ein Audiosignal aus. 1S
Wenn diese Signale ausbleiben, starten Sie einen neuen Versuch und
suchen Sie ggf. anschlieBend unter ,Fehlerbehebung” nach weiteren
Informationen oder wenden Sie sich an den technischen Support.

Deutsch — 15



VERBINDUNG UND EINRICHTUNG
Einrichtung und Verbindung mit einem Computer

5. Anbringen des Kabelschlosses A.

* Bringen Sie das Kabelschloss an das Kabelende an,
das mit der Kamera verbunden ist.

* Schieben Sie das Kabelschloss in die Aussparung _’_-
am Gehduse der Kamera.

* Drehen Sie das Kabelschloss im Uhrzeigersinn,
um das Kabel zu sichern.

Flache Seite nach oben

6. Optional: Verbinden Sie den Computer mit einer externen
Anzeige wie Fernseher, Monitor oder Projektor.

Hinweis zu I&dngeren Kabeln: GROUP umfasst 5-m-Kabel,

um die Freisprecheinrichtung und die Kamera mit dem Hub

zu verbinden. Um diese Kabell&dnge zu erweitern und
gleichzeitig die Bildqualit&t aufrechtzuerhalten, sind verstérkte
Kabel erforderlich. Weitere Optionen finden Sie auf

der Seite ,Erg&nzungslésungen” unter www.logitech.com/
LCP-compsolutions.

Deutsch — 16



VERBINDUNG MIT BLUETOOTH®-GERAT

So verbinden Sie GROUP mit |hrem Mobilgerdat:

* Bei NFC-fahigen Gerdten berlhren Sie mit dem Gerdt
das NFC-Symbol auf der Freisprecheinrichtung. Daraufhin sollte
der Aufbau einer Bluetooth-Verbindung auf Ihrem Mobilgeréit
akzeptiert werden

* Halten Sie die Bluetooth-Taste so lange gedriickt,
bis die Betriebs-LED an der Freisprecheinrichtung schnell
blau zu blinken beginnt. Folgen Sie den Anweisungen auf
lhrem Mobilgerdt, um mit Bluetooth zu pairen.

Hinweis: Wenn GROUP gepairt und verbunden ist, leuchtet das
Bluetooth-Symbol auf der Freisprecheinrichtung. Wenn nach dem

Pairen keine Verbindung hergestellt wurde, ist das Symbol ausgegraut.

GROUP kann kein Bluetooth-Pairing durchfihren, wéhrend die
USB-Verbindung verwendet wird. Wird wéhrend eines Uber die USB-
Verbindung abgewickelten Telefongespréchs versucht, das Pairing
mit einem Mobilgeré&t durchzufihren, wird ein Warnton ausgegeben.
Warten Sie, bis das Gesprdch tber die USB-Verbindung beendet ist,
bevor Sie das Pairing mit einem Mobilgerdt durchfihren.

LOGITECH GROUP VERWENDEN
Video und Audio
- Achten Sie darauf, dass GROUP in lhrer Videoanwendung
als Mikrofon, Lautsprecher und Kamera ausgewdhlt ist.
- Starten Sie einfach einen Anruf in lhrer Videoanwendung,
um GROUP fur HD-Video und hochwertige Audioqualitét
zu verwenden. Wahrend der laufenden Ubertragung des Videos
leuchtet die Betriebs-LED.

Mit Bluetooth nur Audio

- Achten Sie darauf, dass GROUP entsprechend der Beschreibung
in "Verbindung und Einrichtung" gepairt und mit hrem Mobilgerét
verbunden ist. Tétigen Sie einen Anruf auf lhrem Mobilgeré&t und
genieBen Sie das verbesserte Klangerlebnis Gber die GROUP
Freisprecheinrichtung.

utscn
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FREISPRECHEINRICHTUNG

1. Nimmt eingehende Anrufe in unterstUtzten

Anwendungen an.

* Hinweis: Tasten zum Annehmen und Beenden von Anrufen
funktionieren in einigen Anwendungen maéglicherweise
nicht. Verwenden Sie daher einfach Ihre Videoanwendung,
um Anrufe anzunehmen und zu beenden. Zum Aktivieren
der Tasten ,,Annehmen” und , Beenden” fur Skype oder
Cisco Jabber mussen Sie die entsprechenden Plugins unter
www.logitech.com/support/group herunterladen.

2. Schaltet die Mikrofone stumm.
3. Reduziert die Lautstdarke der Lautsprecher.

4. Schwenkt und kippt die Kamera. Zur schrittweisen
Anpassung drlicken Sie die entsprechende Taste einmal,
zur stufenlosen Anpassung halten Sie die Taste gedrickt.
Vorsicht: Drehen Sie die Kamera nicht manuell, da dies
Schéden nach sich ziehen kann.

5. Verkleinert die Anzeige der Kamera.

0 0 N

)

11.

12.

13.

14.

15.

15.

Kameravoreinstellungen: GROUP umfasst 5 Kameravoreinstellungen

(die Voreinstellungen 1 bis 3 befinden sich sowohl auf der Fernbedienung als auch auf
der Freisprecheinrichtung und die Voreinstellungen 4 und 5 auf der Fernbedienung),
mit deren Hilfe Sie die Kamera auf einem voreingestellten Standort mit

einem einmaligen Bedienen der Taste positionieren kdnnen. Wenn Sie die Kamera
in ihre Voreinstellung zurlicksetzen méchten, drehen Sie die Kamera in

die gewlnschte Position und halten Sie dann die Taste "Kameravoreinstellungen™
gedrickt. Es werden zugehdrige Symbole auf der Anzeige gezeigt und es erfolgt
eine Bestatigung der Einstellung durch einen Signalton.

Beendet den aktuellen Anruf in unterstitzten Anwendungen.

Erhoht die Lautstarke der Lautsprecher.

VergréBert die Anzeige der Kamera bis zu 10-mal.

. Kamerasteuerung fur Néhe/Ferne: Mit dieser Taste kénnen Sie in unterstUtzten

Anwendungen die Schwenk-, Kipp- und Zoomfunktion einer fernbedienten
GROUP, ConferenceCam CC3000e oder ConferenceCam BCC?50 steuern.
Einige Anwendungen unterstitzen diese Funktion nativ, andere kdnnen durch
eine Anwendung aktiviert werden, die Sie von www.logitech.com/support/group
herunterladen kénnen. Auf der Downloadseite finden Sie weitere Informationen.
Bluetooth-Pairing-Taste. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt Verbindung
und Einrichtung.
NFC-Antennenstandort. Platzieren Sie |hr NFC-f&higes Mobilgerdt hier, um Bluetooth-
Pairing zu initiieren.
Aktivitétsanzeige der Freisprecheinrichtung:
* Blau — GROUP wird in einem Gesprdch aktiv verwendet.
* Blinkt blau — eingehender Anruf.
* Blinkt blau wahrend des Gespréchs - Anruf wurde in die Warteschleife gesetzt
(Uber die Haltefunktion der Anwendung)
* Blinkt schnell blau — im Bluetooth-Pairing-Modus.
* Die Aktivitatsanzeige der Freisprecheinrichtung funktioniert nicht
in allen Anwendungen.
* Rot-Ton ist stummgeschaltet.
Auf der Anzeige werden Anrufe sowie Lautstdrkeeinstellung und Verbindungs-
status gezeigt.
Kensington Security Slot zum Sichern der Freisprecheinrichtung und der Kamera.

Deutsch — 19



PRODUKTZENTRALE

Entdecken Sie das volle Potential Ihres Geréts. Holen Sie

sich wertvolle Informationen und Anwendungstipps in

den leicht verstandlichen FAQs. Finden Sie Antworten auf
Fragen zum Gerd&t und Hilfe beim Einrichten des Gerdts.
Suchen Sie nach herunterladbarer Software, mit der sich der
Funktionsumfang des Gerdts erweitern I&sst. Um alle Vorteile
lhres Logitech Produkts nutzen zu kénnen, greifen Sie unter
www.logitech.com/support/group auf das umfassende
Serviceangebot von Logitech zu:

Produktinformationen
Tutorials

Fehlerbehebung

Diagnose
Firmware-Aktualisierungen
Support-Community

- Software-Downloads

- Mitgelieferte Dokumentation
- Garantieinformationen

- Ersatzteile

Tipps zur Fehlerbehebung

Tipps zur Fehlerbehebung, Informationen zu Software-Tools und
Diagnose-Tools zur Fehlerbehebung bei Problemen mit GROUP
finden Sie unter www.logitech.com/support/group.
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CONNEXION ET CONFIGURATION
Configuration et connexion a un ordinateur

3. Connectez le cdble entre le module mains libres et le hub.
Associez simplement les extrémités codées par couleur
des cdables aux marques colorées correspondantes figurant
sur le module mains libres et le hub.

Connectez le cdble entre le module mains libres et le hub.
Associez simplement les extrémités codées par couleur
des cdbles aux marques colorées correspondantes figurant
sur la caméra et le hub.

Si vous utilisez |'extension microphones facultative,
connectez-la & la prise appropriée au bas du module
mains libres. N'utilisez ces microphones qu'avec GROUP;
utiliser un autre microphone peut endommmager GROUP et
les microphones et risque d'annuler la garantie.

1,
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CONNEXION ET CONFIGURATION
Configuration et connexion a un ordinateur

— A
Appuyez sur les cables pour les introduire dans les fentes situées Fentes e cabie
au bas du module mains libres.
V7
Connectez le céble d'alimentation au hub et branchez
l'adaptateur secteur. L'écran du module mains libres est activé
et affiche le logo Logitech a la mise sous tension.
. 4 x
4. Connectez le hub & un port USB de l'ordinateur. L'écran du module i
mains libres affiche également un message vous invitant a effectuer
cette connexion. Les témoins lumineux de la caméra et le témoin
d'activité clignotent, indiquant que la connexion est en cours ; 1,
une fois celle-ci terminée, la caméra pivote et le module mains libres -
émet un son. Dans le cas contraire, vérifiez |'installation et consultez 1S
les rubriques de dépannage ou contactez le support technique.




CONNEXION ET CONFIGURATION
Configuration et connexion a un ordinateur

5. Attache du clip de fixation A.

* Attachez le clip de fixation a I'extrémité de céble
qui se connecte d la caméra.

* Insérez le clip de fixation dans la fente du boitier de _’_-
la caméra.

* Faites pivoter le clip de fixation dans le sens des aiguilles
d'une montre pour bloquer le céble.

Coté plat vers le haut

6. Facultatif : connectez l'ordinateur & un écran externe
tel qu'une télévision, un moniteur ou un projecteur.

Note sur les cdbles plus longs : GROUP inclut des cébles 5 m/16’

pour connecter le module mains libres et la caméra au hub.

Augmenter cette longueur tout en conservant la qualité N
de l'image nécessite des cables amplifiés. Reportez-vous

a la page Solutions complémentaires sur www.logitech.com/

LCP-compsolutions pour connaitre les options.




CONNEXION A UN DISPOSITIF BLUETOOTH®

Pour connecter GROUP & votre dispositif mobile :

* Sivotre dispositif mobile est compatible NFC,
apposez-le sur le logo NFC du module mains libres afin
d'activer la connexion Bluetooth du dispositif, OU

* Maintenez le bouton Bluetooth enfoncé jusqu'a ce que
le témoin d'activité du module mains libres commence
a clignoter en bleu rapidement. Suivez les instructions
de votre dispositif mobile pour procéder au couplage
avec Bluetooth.

Remarque : Lorsque GROUP est coupé et connecté,
l'icéne Bluetooth du module mains libres brille. St GROUP est
couplé mais non connecté, |'icone devient grisée.

GROUP ne peut pas étre couplé a Bluetooth s'il est en mode

de transmission USB. En cas de tentative de couplage vers

un dispositif mobile en cours d'appel via USB, un signal sonore
d'erreur est émis. Veuillez attendre la fin de I'appel via USB avant
de procéder au couplage de votre dispositif mobile.

UTILISATION DE LOGITECH GROUP

Vidéo et audio

- Vérifiez que GROUP est sélectionné comme microphone,
haut-parleur et caméra dans votre application vidéo.

- Démarrez simplement un appel dans votre application
vidéo afin d'utiliser GROUP pour la vidéo haute définition
et l'audio haute qualité. Le témoin d'activité est bleu pendant
la diffusion de la vidéo.

Audio uniquement avec Bluetooth

- Vérifiez que GROUP est couplé et connecté a votre dispositif
mobile comme indiqué dans Connexion et configuration.
Passez un appel sur votre dispositif mobile et bénéficiez
de l'expérience audio améliorée via le module mains libres
GROUP.

Francais
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MODULE MAINS LIBRES

1. Répond aux appels entrants dans les applications prises

en charge.

* Remarque : Les boutons de prise et de fin d'appel
pouvant ne pas fonctionner dans certaines applications,
utilisez simplement votre application vidéo pour
répondre aux appels et y mettre fin. Pour activer les
boutons de prise et de fin d'appel avec Skype ou Cisco
Jabber, téléchargez les plug-ins dédiés, disponibles sur
www.logitech.com/support/group.

2. Coupe le son des microphones.

3. Diminue le volume du haut-parleur.

4. Fait effectuer un mouvement panoramique et une
inclinaison a la caméra. Pour un réglage progressif,
procédez par pressions courtes ; pour un controle
Panoramique ou Inclinaison continu, maintenez une
pression longue. Attention : Ne faites pas pivoter la caméra
manuellement car vous risqueriez de I'endommager.

5. Exécute un zoom arriére avec la caméra.

6.

0 © N

o

11.

12.

13.

14.
15.

15.

Préréglages de la caméra : GROUP comporte 5 préréglages de caméra

(les préréglages 1 a 3 figurent sur la télécommande et le module mains libres

et les préréglages 4 & 5 figurent sur la télécommmande) vous permettant de

placer la caméra a un endroit prédéfini en appuyant sur un bouton. Pour définir

le préréglage de caméra, déplacez la caméra vers 'emplacement désiré, puis appuyez
sur le bouton de préréglage de la caméra et maintenez-le enfoncé jusqu'a ce que
I'écran affiche l'icone associée et qu'un signal sonore soit émis, confirmant |'activation
du paramétre.

Met fin a l'appel entrant dans les applications prises en charge.

Augmente le volume du haut-parleur.

Effectue un zoom avant de la caméra allant jusqu'a 10x.

. Commande de caméra proximité/éloignement : Dans les applications prises

en charge, ce bouton vous permet de contréler le zoom numérique panoramique
d'une caméra GROUP, ConferenceCam CC3000e ou ConferenceCam BCC950.
Certaines applications prennent en charge cette fonction de maniere native,

tandis que d'autres peuvent étre activées via une application téléchargeable

a partir du site www.logitech.com/support/group. Pour plus d'informations,

accédez d la page de téléchargement dédiée..

Bouton de couplage Bluetooth. Reportez-vous & la section Connexion et configuration
pour plus d'information.

Emplacement de I'antenne NFC. Placez votre dispositif mobile NFC ici pour démarrer
le couplage Bluetooth.

Témoins lumineux d'activité du module mains libre :
Bleu — GROUP est en cours d'utilisation pour un appel.
Bleu clignotant — Appel entrant.

Bleu clair clignotant dans un appel — L'appel a été placé en attente
(via la fonction dédiée dans I'application)

Bleu clignotant rapidement — Dans le mode de couplage Bluetooth.

Il se peut que le témoin lumineux d'activité bleu du module mains libres
ne fonctionne pas pour certaines applications.

* Rouge — Le son est coupé.
L'écran affiche l'activité relative & l'appel ainsi que le volume et le statut de connexion.

Emplacement de sécurité Kensington pour sécuriser le module mains libres et
la caméra.

Francais — 28



VISITE DES PAGES PRODUIT

Profitez de tout le potentiel offert par votre produit.
Bénéficiez d'informations précieuses et de conseils
d'utilisation en consultant les questions fréquentes.
Trouvez les réponses a vos questions et obtenez

de l'aide pour la configuration de votre produit.
Vérifiez s'il est possible de télécharger un logiciel
vous permettant d'améliorer les fonctionnalités

de votre produit. Pour apprécier tous les avantages
de votre produit Logitech, rendez-vous sur
www.logitech.com/support/group et profitez

des nombreux services du support technique

de Logitech:

- Informations relatives au produit
- Didacticiels

- Dépannage

- Diagnostics

- Mises & niveau du micrologiciel
- Communauté d'entraide

- Logiciels a télécharger

- Documentation fournie

- Informations sur la garantie

- Piéces de rechange

Conseils de dépannage

Pour obtenir des conseils de dépannage,

des informations sur les outils logiciels ainsi

qu'un outil de diagnostic facilitant le dépannage

de GROUP, rendez-vous sur le site www.logitech.com/
support/group

29
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CONNESSIONE E INSTALLAZIONE
Installazione e connessione a un computer

3. Connettere il vivavoce all'hub tramite il cavo.
Per il collegamento, seguire l'indicazione fornita dai
colori riportati sulle estremita dei cavi e su vivavoce/hub,
che devono corrispondere tra loro.

Connettere la videocamera all'hub tramite il cavo.

Per il collegamento, seguire l'indicazione fornita dai colori
riportati sulle estremita dei cavi e su videocamera/hub,
che devono corrispondere tra loro.

Se si utilizzano i microfoni di espansione opzionali, 1,
collegarli ai connettori corrispondenti, nella parte inferiore R
del vivavoce. Si raccomanda di utilizzare esclusivamente questi S

microfoni opzionali: 'utilizzo di altri microfoni pud danneggiare
GROUP e i microfoni stessi, oltre che invalidare la garanzia.

———J
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CONNESSIONE E INSTALLAZIONE
Installazione e connessione a un computer

1

Slot cavi

Spingere i cavi negli slot della parte inferiore del vivavoce.

Collegare il cavo di alimentazione all'hub e connettere
I'adattatore di corrente. Una volta eseguito il collegamento
alla rete elettrica, il display del vivavoce si accende e appare
il logo Logitech.

4. Collegare I'nub a una porta USB del computer. La richiesta
di connessione viene visualizzata anche sullo schermo
del vivavoce. Mentre la connessione viene stabilita, le spie
della videocamera e di funzionamento lampeggiano; 1,
al termine, la testa della webcam ruota e il vivavoce emette -
un suono. Se cid non si verifica, riprovare e, se il problema 1S
persiste, consultare la sezione per la risoluzione dei problemi
o contattare il supporto tecnico.




CONNESSIONE E INSTALLAZIONE
Installazione e connessione a un computer

5. Collegamento del fissacavi A.
* Collegare il fissacavi all'estremita del cavo connessa
alla videocamera.

* Inserire il fissacavi nello slot di alloggiamento _’_-
della videocamera.

* Ruotare il fissacavi in senso orario per bloccare il cavo.

Lato piatto verso I'alto

6. Opzionale: collegare il computer ad uno schermo esterno,
ad esempio un televisore, un monitor o un proiettore.

Nota sui cavi pit lunghi: GROUP include cavida 5 m (16") A

per connettere il vivavoce e la videocamera all'hub. ~\ I/
Per aumentare la lunghezza preservando la qualita B Py
dell'immagine occorrono cavi amplificati. Per informazioni, I\ AN

consultare la pagina relativa alle soluzioni aggiuntive,
all'indirizzo www.logitech.com/LCP-compsolutions.
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CONNESSIONE A UN DISPOSITIVO BLUETOOTH®

Per collegare GROUP a un dispositivo portatile:
* Se il dispositivo & dotato della tecnologia NFC, posizionarlo
a contatto dell'icona NFC sul vivavoce per abilitare
l'accettazione tramite Bluetooth nel dispositivo OPPURE

* Tenere premuto il pulsante Bluetooth fino a quando la
spia di funzionamento del vivavoce inizia a lampeggiare
rapidamente in blu. Per eseguire I'associazione Bluetooth,
attenersi alle istruzioni del dispositivo portatile.

Nota: quando GROUP é associato e collegato, l'icona Bluetooth
sul vivavoce ¢ illuminata. Quando € associato ma non collegato,
l'icona & grigia.

GROUP non puo essere associato tramite Bluetooth durante

lo streaming via USB. Se si prova ad associare un dispositivo
portatile durante una chiamata tramite USB, viene emesso

un segnale acustico di errore. Attendere il completamento della
chiamata tramite USB prima di associare il dispositivo portatile.

UTILIZZO DI LOGITECH GROUP
Video e audio

- Nell'applicazione video in uso, accertarsi che GROUP sia
selezionato come microfono, altoparlante e videocamera.

- Per utilizzare le funzionalitd video HD e audio ad alta
qualita di GROUP, sara sufficiente avviare una chiamata
dall'applicazione video. La spia di funzionamento & blu durante
lo streaming video.

Solo audio con Bluetooth

- Accertarsi che GROUP sia associato e connesso al dispositivo
portatile, come illustrato nella sezione Connessione
e installazione. Eseguire una chiamata dal dispositivo
portatile per sperimentare un audio di qualita superiore
grazie al telefono vivavoce GROUP.
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13.

14. 12.
9. | 8.
1.
6. 7.
10. — I 1
5. | 2,
4. 3.
VIVAVOCE
1. Risponde alle chiamate in entrata nelle applicazioni
supportate.
* Nota: in alcune applicazioni, i pulsanti di risposta
e di fine chiamata potrebbero non funzionare:
utilizzare I'applicazione video per rispondere a una
chiamata o chiuderla. Per abilitare tali pulsanti per Skype
o Cisco Jabber, scaricare i rispettivi plug-in, disponibili
alla pagina www.logitech.com/support/group.
2. Disattiva l'audio dei microfoni.
3. Diminuisce il volume dell'altoparlante.
4. Ruota e inclina la videocamera. Premere una volta per
una rotazione o inclinazione incrementale, tenere premuto
per un movimento continuo. Attenzione: non ruotare
manualmente la videocamera per evitare di danneggiarla.
5. Esegue lo zoom indietro.
6. Impostazioni predefinite videocamera: GROUP ha

5 impostazioni predefinite (quelle da1a 3 si trovano sia

sul telecomando sia sul vivavoce, 4 e 5 sul telecomando)
che consentono di impostare la videocamera in

una posizione predefinita premendo un tasto. Per definire
l'impostazione, spostare la videocamera nella posizione
desiderata e tenere premuto il pulsante Posizione predefinita
videocamera fino a che l'icona associata viene visualizzata
sullo schermo e viene emesso un segnale acustico

a conferma dell'avvenuta impostazione.

0 o N

11.

12.

13.

4.

15.

15.

Chiude la chiamata corrente nelle applicazioni supportate.
Aumenta il volume dell'altoparlante.
Esegue lo zoom in avanti sino a 10x.

. Controllo lontano/vicino della videocamera: nelle applicazioni supportate,

questo pulsante consente di controllare da remoto rotazione, inclinazione e zoom
di GROUP, ConferenceCam CC3000e e ConferenceCam BCC50. In alcune
applicazioni questa funzione € gid supportata, in altre la si puo abilitare utilizzando
un'applicazione disponibile per il download all'indirizzo www.logitech.com/
support/group. Per ulteriori informazioni, visitare la pagina di download.

Pulsante di associazione Bluetooth Per ulteriori informnazioni, vedere la sezione
Connessione e installazione.

Posizione antenna NFC. Per avviare I'associazione Bluetooth, posizionare qui
il dispositivo portatile NFC.

Indicatori luminosi attivita del vivavoce:
e Blu - Chiamata con GROUP in corso.
Blu lampeggiante - Chiamata in arrivo.

Blu lampeggiante durante una chiamata - La chiamata e stata messa in attesa
(dalla relativa funzione dell'applicazione).

Blu lampeggiante rapido - In modalita di associazione Bluetooth.

L'indicatore blu di attivita del vivavoce potrebbe non funzionare in alcune
applicazioni.

* Rosso - L'audio & stato disattivato.

Sullo schermo vengono visualizzate le attivita di chiamata, cosi come il volume
e lo stato della connettivita.

Kensington Security Slot, per la sicurezza del telefono vivavoce e della videocamera.



SEZIONE PRODOTTI DI PUNTA

Scopri tutto il potenziale del prodotto. Ottieni informazioni utili
e consigli per l'uso esplorando la sezione di facile consultazione
relativa alle domande frequenti. Trova risposte alle domande
inerenti al prodotto e ottieni assistenza per la relativa
configurazione. Controlla la presenza di software disponibile
per il download in grado di migliorare I'esperienza d'uso

del prodotto. Per scoprire tutti i vantaggi del prodotto Logitech,
visita la pagina www.logitech.com/support/group e sfrutta
I'ampia gamma di utili servizi di supporto di Logitech:

- Informazioni sui prodotti

- Esercitazioni

- Risoluzione dei problemi

- Diagnostica

- Aggiornamenti firmware

- Community di supporto

- Download del software

- Documentazione contenuta nella confezione
- Informazioni sulla garanzia

- Parti di ricambio

Consigli per la risoluzione dei problemi

Visita la pagina www.logitech.com/support/group per consigli
sulla risoluzione dei problemi, informazioni sugli strumenti
software e per uno strumento di diagnostica per la risoluzione
di eventuali problemi relativi a GROUP.
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CONEXION Y CONFIGURACION
Configuracién y conexion a un ordenador

3. Conecta el cable entre el sistema manos libres y el hub.
Haz que coincidan los terminales de color de los cables con
las correspondientes marcas de color en el sistema manos
libres y el hub.

Conecta el cable entre la cdmara y el hub. Haz que coincidan
los terminales de color de los cables con las correspondientes
marcas de color en la cdmaray el hub.

Si usas los micréfonos de expansion opcionales, conéctalos a las
tomas apropiadas en la parte inferior del sisterma manos libres.
Usa Unicamente estos micréfonos con GROUP. Si se usan otros
micréfonos, se pueden dafnar GROUP 'y los micréfonos y la garantia
puede quedar anulada.
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CONEXION Y CONFIGURACION
Configuracién y conexion a un ordenador

Ejerce presion sobre los cables para introducirlos en las ranuras Ranuros para cables
de la parte inferior del sistemna manos libres.
I
vy
Conecta el cable de alimentacién al hub y enchufa el adaptador
de corriente. Cuando reciba alimentacion, la pantalla
del sistema manos libres se encenderd y mostrard el logotipo
de Logitech.
4. Conecta el hub a un puerto USB del ordenador. La pantalla nt
del sistema manos libres también te pedird que realices esta
conexién. La cdmara y el diodo de actividad emitirdn destellos
para indicar que se estd realizando la conexion y, cuando se 1,
complete, el cuerpo de la cdmara girard y el sistemna manos -
libres emitird un sonido. Si no se producen estas actividades, 1S
vuelve a intentarlo y consulta Resolucion de problemas o ponte
en contacto con asistencia técnica.
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CONEXION Y CONFIGURACION
Configuracién y conexion a un ordenador

5. Acoplamiento del seguro del cable A.

* Acopla el seguro del cable al extremo que se conecta
ala camara.

* Conecta el seguro del cable a la ranura de la carcasa _’_-
de la cdmara.

* Gira el seguro del cable en la direccién de las agujas
del reloj para bloquear el cable.

Lado plano hacia arriba

6. Opcional: Conecta el ordenador a una pantalla externa
como un televisor, un monitor o un proyector.

Nota sobre los cables mds largos: GROUP incluye cables

de 5 m/16 "’ para conectar el sistema manos libres y la camara

al hub. Para extender esta longitud manteniendo la calidad N
de imagen, se requieren cables amplificados. Consulta la

pdgina Soluciones complementarias en www.logitech.com/

LCP-compsolutions para ver opciones.




CONEXION A UN DISPOSITIVO BLUETOOTH®

Para conectar GROUP a un dispositivo movil:

* Si el dispositivo es compatible con NFC, toca con él el icono
NFC del sisterna manos libres para activar la recepcion
Bluetooth en el dispositivo mévil O

* Mantén pulsado el botén de Bluetooth hasta que el diodo
de actividad del sistemna manos libres empiece a parpadear
rapidamente en color azul. Sigue las instrucciones de tu
dispositivo movil para emparejar con Bluetooth.

Nota: Cuando GROUP se ha emparejado y conectado, el icono
de Bluetooth en el sistema manos libres brilla. Cuando se haya
emparejado pero no conectado, aparecerd atenuado.

GROUP no se puede emparejar a Bluetooth mientras realiza
streaming a USB. Si se realiza un intento de emparejar con

un dispositivo movil mientras se estd en una llamada USB,

sonard un pitido de error. Espera hasta que finalice la llamada USB
antes de emparejar el dispositivo movil.

USO DE LOGITECH GROUP

Video y audio

- Asegurate de que GROUP esté seleccionada como el micréfono,
altavoz y cdmara en la aplicacién de video.

- Basta con que inicies una llamada en la aplicaciéon de video para
usar GROUP para video HD y audio de alta calidad. El diodo
de actividad serd de color azul cuando se realice streaming
de video.

Sélo audio con Bluetooth

- Asegurate de que GROUP esté emparejada y conectada
al dispositivo movil como se indica en Conexion y configuracion.
Realiza una llamada en el dispositivo mavil y disfruta de una
experiencia de audio mejorado a través del sistemna manos libres
de GROUP.
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14.

13.

12.
9. | 8.
1.
6. 7.
10. — I 1
5. | 2.
4. 3.
SISTEMA MANOS LIBRES
1. Contesta llamadas entrantes en aplicaciones compatibles.
* Nota: Es posible que los botones Responder llamada
y Finalizar llamada no funcionen en algunas
aplicaciones. En tales casos, usa la aplicaciéon de video
para contestar y finalizar llamadas. Para activar los
botones Contestar y Finalizar para Skype o Cisco Jabber,
descarga los complementos respectivos disponibles en
www.logitech.com/support/group.
2. Silencia los micréfonos.
3. Reduce el volumen del altavoz.
4. Realiza panordmico e inclinacién de la camara.

o

Pulsa una vez para incrementar gradualmente

el panordmico y la inclinacién, o mantén la pulsacién para
un incremento continuado. Precaucion: No gires la cdmara
manualmente, ya que podrias dafarla.

Aleja la cdmara de la imagen.

Valores predeterminados de camara: GROUP tiene 5 valores
predeterminados de cdmara (del 1 al 3 estan tanto en

el mando como en el sistemna manos libres, y 4y 5 estdn en
el mando) que permiten colocar la cdmara en una ubicacion
predeterminada con sélo pulsar un botén. Para configurar

el valor predeterminado de la cdmara, mueve la cdmara

a la ubicacion deseada y mantén pulsado el boton Valor
predeterminado de camara hasta que el icono asociado

la configuracion.

0 o N

11.
12.

13.

14.
se muestre en la pantalla'y se emita un pitido para confirmar 15

15.

Finaliza la llamada en curso en aplicaciones compatibles.
Aumenta el volumen del altavoz.
Acerca la cdmara a la imagen hasta 10x.

. Control remoto de cadmara: En aplicaciones compatibles, este boton permite

controlar el panordmico, la inclinacién y el zoom de una GROUP, ConferenceCam
CC3000e o ConferenceCam BCC?50 remota. Algunas aplicaciones admiten

esta funcidn de forma nativa, otras pueden hacerlo mediante una aplicacion
que se puede descargar de www.logitech.com/support/group. Para obtener mads
informacion, visita la pdgina de descargas.

Botdén de emparejamiento Bluetooth. Consulta la seccion Conexién y configuracion
para mds informacién.

Ubicacion de la antena NFC. Coloca aqui el dispositivo maévil compatible con NFC
para iniciar el emparejamiento Bluetooth.

Indicaciones de diodo de actividad y sistemna manos libres:
e Azul: GROUP estd en una llamada activa.
Destellos azules: Llamada entrante.

Destellos azules en una llamada: La llamada se ha puesto en espera
(mediante la funcion de espera de la aplicacion)

Destellos azules rapidos: En modo de emparejamiento Bluetooth.

Es posible que el diodo de actividad azul del sistema manos libres no funcione
en algunas aplicaciones.

* Rojo: El audio estd silenciado.
La pantalla muestra la actividad de llamadas y el estado de volumen y conexion.
Kensington Security Slot para proteger el sisterna manos libres y la cédmara.
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VISITA A CENTRAL DE PRODUCTOS

Descubre todo el potencial de tu producto. En nuestra
seccion de preguntas frecuentes encontrards valiosa
informacion y consejos de uso. Obtén las respuestas

a preguntas sobre productos y ayuda para configurar
tu producto. Comprueba si hay software disponible
para mejorar la experiencia de uso de tu producto.
Para disfrutar de todas las ventajas de tu producto
Logitech, visita www.logitech.com/support/group

y usa la amplia gama de servicios de asistencia

de Logitech:

- Informacion sobre productos
Tutoriales

- Resolucién de problemas
Diagndsticos

- Actualizaciones de firmware
Comunidad de asistencia

Descargas de software
Documentacion incluida en paquete
Informacion de garantia

- Piezas de repuesto

Consejos para resolver problemas

En www.logitech.com/support/group encontrards
consejos para resolver problemas, informacién sobre
herramientas de software y una herramienta de
diagnésticos Util para posibles problemas de GROUP.
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LIGAGAO E CONFIGURAGAO
Configuragdo e ligagdo a um computador

3. Ligue o cabo entre o altifalante e o hub. Ligue as extremidades
coloridas dos cabos as marcas de cor correspondente
no altifalante e no hub.

Ligue o cabo entre a cémara e o hub. Ligue as extremidades
coloridas dos cabos as marcas de cor correspondente
na cadmara e no hub.

Se utilizar os Microfones de expansdo opcionais, ligue-os das
entradas indicadas na parte inferior do altifalante. Utilize apenas
estes microfones com o GROUP; se usar outros microfones,

pode danificar o GROUP e os microfones e anular a garantia.

———J
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LIGAGAO E CONFIGURAGAO
Configuragdo e ligagdo a um computador

Pressione os cabos para encaixarem nas ranhuras na parte
inferior do altifalante.

Ligue o cabo de alimentag¢do ao hub e o adaptador & tomada.
Ao ligar, o ecrd do altifalante exibe o logdtipo da Logitech.

4. Ligue o hub a uma porta USB do computador. O ecra
do altifalante solicita também que estabeleca ligagdo.
Os indicadores luminosos da cdmara e de Actividade
piscam para indicar que a ligagdo estd a ser estabelecida e,
ao concluir, a cabeca da cdmara roda e o altifalante emite
um aviso sonoro. Caso ndo se verifiquem essas actividades,
tente novamente e, em seguida, consulte a Resolugdo de
problemas ou contacte o suporte técnico.

1

Ranhuras dos cabos
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LIGACAO E CONFIGURAGAO
Configuragdo e ligagdo a um computador

5. Instalar o fixador do cabo A.

* |nstale o fixador do cabo na extremidade do cabo
que liga & cdmara.

* |nsira o fixador do cabo na ranhura da estrutura _’_-
da cédmara.

* Rode o fixador do cabo na direc¢do dos ponteiros
do relégio para fixar o cabo.

Face plana para cima

6. Opcional: ligue o computador a um ecrd externo,
como uma televisdo, monitor ou projector.

Nota vdlida para cabos mais compridos: O GROUP inclui
cabos de 5 m/16 ft para ligar o altifalante e a cdmara ao hub.
Uma ligagdo desse comprimento que ndo comprometa

a qualidade da imagem requer cabos de extensdo. Para obter
op¢des, consulte a pagina de Solugdes complementares em
www.logitech.com/LCP-compsolutions.
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LIGAR AO DISPOSITIVO BLUETOOTH®

Para ligar o GROUP ao seu dispositivo movel:

* Se o dispositivo tiver tecnologia NFC activada, toque com
o dispositivo movel no icone NFC no altifalante, o que deve
activar a aceitagdo Bluetooth no dispositivo mével OU

* Mantenha premido o botdo Bluetooth até o indicador
luminoso de Actividade no altifalante comecar a piscar
rapidamente a azul. Siga as instrugdes do dispositivo movel
para emparelhar com Bluetooth.

Nota: Se o GROUP for emparelhado e ligado, o icone
Bluetooth no altifalante fica com um brilho mais intenso.
Se for emparelhado mas ndo ligado, fica cinzento.

O GROUP ndo pode ser emparelhado com Bluetooth se estiver
a transmitir para USB. Se for efectuada uma tentativa de
emparelhar com um dispositivo mével durante uma chamada
USB, é emitido um aviso sonoro de erro. Aguarde até terminar
a chamada USB antes de emparelhar o seu dispositivo mdvel.

UTILIZAR O LOGITECH GROUP

Video e dudio

- Confirme que o GROUP estd seleccionado como microfone,
altifalante e cémara na aplicagdo de video.

- Basta iniciar uma chamada na aplicagdo de video para
utilizar o GROUP, obtendo video HD e dudio de alta qualidade.
O indicado luminoso de Actividade fica azul durante
a transmissdo de video.

Audio apenas com Bluetooth
- Confirme que o GROUP estd emparelhado e ligado
ao dispositivo mével conforme descrito na sec¢do Ligagdo
e Configuracdo. Faga uma chamada com o dispositivo maovel
de desfrute da experiéncia de dudio optimizada através
do altifalante do GROUP.
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13.

14. 12.
9. | 8.
1.
6. 7.
10. | I 1
5. | 2.
4. 3.
ALTIFALANTE
1. Atende chamadas nas aplicagdes suportadas.

* Nota: Os botdes Atender e Terminar chamada podem
ndo funcionar em algumas aplicagdes, por isso, é preferivel
utilizar a aplicagdo de video para atender e terminar
chamadas. Para activar os botdes atender e terminar
chamada para o Skype ou o Cisco Jabber, transfira os
respectivos plug-ins, disponiveis em www.logitech.com/
support/group.

2. Desactiva o som dos microfones.

3. Diminui o volume do altifalante.

4. Roda e inclina a cédmara. Prima uma vez para ajustar
gradualmente ou mantenha premido para rotagdo

ou inclinacdo continuas. Cuidado: Né&o rode a cGmara

manualmente para evitar danos o equipamento.

5. Reduz com a cdmara.
6. Predefini¢des da cdmara: O GROUP inclui 5 predefinigdes
da cdmara (da1a 3 no controlo remoto e no altifalante,

e da 4 a 5 apenas no controlo remoto) que permitem

posiciond-la num localizagdo predefinida com apenas

um toque num botdo. Para configurar a predefini¢do

da cédmara, mova-a para a localizagdo pretendida

e mantenha premido o botdo Predefinicdo da cdmara até

o icone associado surgir no ecrd e ouvir um sinal a confirmar

a definicdo.

7. Termina a chamada em curso nas aplicagdes suportadas.

o

11.

12.

13.

14.

15.

15.

Aumenta o volume do altifalante.
Amplia com a cédmara até 10x.

. Controlo da cémara para Perto/Longe: Nas aplicagdes suportadas, este botdo

permite controlar a rotagdo, inclinagdo e zoom de um GROUP, ConferenceCam
CC3000e ou ConferenceCam BCC950 remotos. Algumas aplicagdes suportam
esta funcionalidade nativamente, outras podem ser activadas utilizando uma
aplicacdo disponivel para transferéncia em www.logitech.com/support/group.
Visite a pagina de transferéncia indicada para obter mais informagdes.

Botdo de emparelhamento Bluetooth. Consulte a sec¢do Ligacdo e Configuracdo
para obter mais informagdes.

Localizagdo da antena NFC. Coloque aqui o dispositivo mdvel com NFC para iniciar
o emparelhamento Bluetooth.

Indicadores luminosos de Actividade do altifalante:
e Azul: o GROUP tem uma chamada activa.
e Azul intermitente: chamada recebida.

* Azul intermitente durante a chamada: a chamada foi colocada em espera
(com a fun¢do em espera da aplicagdo)

* Azul intermitente rdpido: no modo de emparelhamento Bluetooth.

* O indicador azul de actividade do altifalante pode ndo funcionar em algumas
aplicagdes.

* Vermelho: dudio desactivado.

O ecrd apresenta a actividade de chamadas, bem como o estado do volume

e da ligagdo.

Ranhura de seguranga Kensington para fixar o altifalante e a cémara.
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VISITE A CENTRAL DE PRODUTOS

Descubra em pleno o potencial do seu produto.

Obtenha informagdes e sugestdes de utilizagdo valiosas
navegando pelas perguntas frequentes fdaceis de utilizar.
Encontre respostas a perguntas sobre o produto e obtenha
ajuda para configurar o seu produto. Verifique se existe software
disponivel para transferéncia que possa melhorar a experiéncia
do seu produto. Para usufruir de todas as vantagens do seu
produto Logitech, visite www.logitech.com/support/group e tire
partido da vasta gama de servigos de suporte Uteis da Logitech:

Informagdes sobre o produto
Tutoriais

Resolugdo de problemas
Diagndsticos

- Actualizacdes de firmware

- Comunidade de apoio

- Transferéncias de software

- Documentacdo fornecida

- Informacdo sobre a garantia
Pecas sobressalentes

Sugestoes para a resolugdo de problemas

Visite www.logitech.com/support/group para obter sugestdes
para a resolugdo de problemas, informagdo sobre ferramentas
de software e uma ferramenta de diagndstico para ajudar

na resolugdo de potenciais problemas com o seu GROUP.
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VERBINDEN EN INSTALLEREN
Installeren en verbinden met een computer

3. Sluit de speakerphone op de hub aan met de kabel.
Zorg dat de gekleurde uiteinden van de kabels overeenkomen
met de gekleurde markeringen op de speakerphone en de hub.

Sluit de camera op de hub aan met de kabel. Zorg dat
de gekleurde uiteinden van de kabels overeenkomen
met de gekleurde markeringen op de camera en de hub.

Als u de optionele uitbreidingsmicrofoons gebruikt, sluit u

ze op de geschikte aansluitingen aan de onderkant van de
speakerphone aan. Gebruik deze microfoons alleen met GROUP.
Als u andere microfoons gebruikt, kunt u de microfoons

en GROUP beschadigen en vervalt mogelijk de garantie.
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VERBINDEN EN INSTALLEREN
Installeren en verbinden met een computer

1

Steek de kabels in de aansluitingen aan de onderkant Rabeisioten
van de speakerphone.
I
Sluit de stroomkabel op de hub aan en steek de stroomadapter
in het stopcontact. Het scherm van de speakerphone wordt
ingeschakeld en geeft het Logitech-logo weer wanneer het
aan staat.
4. Sluit de hub op een USB-poort op uw computer aan. nt
Ook het scherm van de speakerphone vraagt u om deze
verbinding te maken. De camera en het activiteitslampje
knipperen om aan te geven dat er verbinding wordt gemaakt. 1,
Wanneer de verbinding tot stand is gebracht, draait de kop -
van de camera en geeft de speakerphone een geluidssignaal. 1S
Als dit niet gebeurt, probeert u het opnieuw. Lukt het nog
steeds niet, raadpleeg dan probleemoplossing of neem
contact op met de technische ondersteuning.
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VERBINDEN EN INSTALLEREN
Installeren en verbinden met een computer

5. Het kabelslot bevestigen A.

* Bevestig het kabelslot aan het uiteinde van de kabel
die is aangesloten op de camera.

* Plaats het kabelslot in de sleuf van de behuizing _’_-
van de camera.

* Draai het kabelslot met de klok mee om de kabel
te vergrendelen.

Vlakke kant naar boven

6. Optioneel: sluit de computer aan op een extern scherm zoals
een tv, monitor of projector.

Opmerking over langere kabels: Er worden 5m/16'-kabels
meegeleverd bij GROUP om de speakerphone en camera

op de hub aan te sluiten. Om deze lengte te verlengen en de
beeldkwaliteit te behouden heeft u versterkte kabels nodig.
Raadpleeg de pagina Complimentary Solutions op
www.logitech.com/LCP-compsolutions voor opties.
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VERBINDING MAKEN MET EEN BLUETOOTH®-APPARAAT

GROUP verbinden met uw mobiele apparaat:

* Als uw apparaat NFC heeft, houdt u uw mobiele
apparaat tegen het NFC-pictogram op de speakerphone.
Normaal gesproken wordt Bluetooth nu ingeschakeld
op het mobiele apparaat. OF:

* Houd de Bluetooth-knop ingedrukt tot het activiteitslampje
op de speakerphone snel blauw begint te knipperen.
Volg de instructies op uw mobiele apparaat om te koppelen
met Bluetooth.

N.B. Zodra GROUP is gekoppeld en verbonden, licht het Bluetooth-
pictogram op de speakerphone op. Het pictogram is grijs
als GROUP is gekoppeld maar niet is verbonden.

GROUP kan niet via Bluetooth worden gekoppeld terwijl er naar
USB wordt gestreamd. Als er een poging wordt ondernomen
om een mobiel apparaat te koppelen tijdens een USB-gesprek,
klinkt er een foutsignaal. Wacht totdat het USB-gesprek is
beéindigd voordat u uw mobiele apparaat koppelt.

LOGITECH GROUP GEBRUIKEN

Video en audio

- Zorg dat u GROUP instelt als microfoon, speaker en camera
in uw videotoepassing.

- Start een gesprek in uw videotoepassing om GROUP
te gebruiken voor HD-video en audio van topkwaliteit.
Bij video-streaming brandt het activiteitslampje blauw.

Alleen audio met Bluetooth

- Zorg dat GROUP is gekoppeld aan en verbonden met
uw mobiele apparaat zoals omschreven in Verbinden
en installeren. Voer gesprekken met uw mobiele apparaat
en geniet van de verbeterde geluidservaring dankzij de
GROUP-speakerphone.
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14.

13.

12.

9. | 8.

1.

6. 7.

10. — I 1

5. | 2.

4. 3.

SPEAKERPHONE

1. Binnenkomende gesprekken beantwoorden in ondersteunde
toepassingen.

* N.B. De knoppen Gesprek beantwoorden en Gesprek
beéindigen werken mogelijk niet in sommige toepassingen.
Gebruik daarom uw videotoepassing om gesprekken
te beantwoorden en te beéindigen. Als u de knoppen
om gesprekken te beantwoorden en beéindigen wilt
inschakelen voor Skype of Cisco Jabber, downloadt u de
relevante invoegtoepassingen op www.logitech.com/
support/group.

2. Microfoons dempen.

3. Volume van de speaker verlagen.

4. Camera pannen en kantelen. Druk eenmaal voor stapsgewijs
pannen en kantelen of houd ingedrukt voor doorlopend
pannen en kantelen. Waarschuwing: roteer de camera niet
handmatig. Zo kunt u namelijk de camera beschadigen.

5. Uitzoomen met de camera.

6. Voorinstellingen van camera: GROUP heeft vijf

cameravoorinstellingen (1t/m 3 staan op de
afstandsbediening en de speakerphone en 4 t/m 5 staan
alleen op de afstandsbediening) waarmee u de camera kunt
positioneren op een vooraf ingestelde plek door op slechts
één knop te drukken. Zo schakelt u een cameravoorinstelling
in: plaats de camera op de gewenste plek en houd
vervolgens de knop Cameravoorinstelling ingedrukt totdat
het verwante pictogram wordt weergegeven op het scherm
en er een signaal klinkt om de instelling te bevestigen.

7.
8.
9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

15.

Het huidige gesprek beéindigen in ondersteunde toepassingen.
Volume van de speaker verhogen.
Tot 10x inzoomen met de camera.
Externe camera bedienen: Met deze knop kunt u in ondersteunde toepassingen
een externe GROUP, ConferenceCam CC3000e of ConferenceCam BCC?50
bedienen (pannen, kantelen of zoomen). Sommige toepassingen ondersteunen
deze functie vanzelf. U kunt de functie ook op andere toepassingen inschakelen
via een toepassing die u kunt downloaden op www.logitech.com/support/group.
Ga naar de opgegeven downloadpagina voor meer informatie.
Knop voor koppelen via Bluetooth. Zie de sectie Verbinden en installeren voor
meer informatie.
Locatie van NFC-antenne. Plaats uw mobiele apparaat met NFC hier om
de Bluetooth-koppeling te starten.
Betekenis van het speakerphone-lampje:
* Blauw: gesprek bezig op GROUP.
* Knippert blauw: binnenkomend gesprek.
* Knippert blauw in gesprek: gesprek is in de wacht gezet

(via de wachtfunctie in de toepassing)
* Knippert snel blauw: in Bluetooth-koppelingsmodus.
* Het blauwe speakerphone-lampje werkt mogelijk niet in sommige toepassingen.
* Rood: geluid is gedempt.
Het scherm geeft de activiteit van het gesprek weer en de status van het volume
en de verbinding.
Kensington-beveiligingssleuf om de speakerphone en de camera te beveiligen.
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GA NAAR PRODUCT CENTRAAL

Ontdek wat uw product allemaal kan. Vind nuttige
informatie en gebruikstips door naar onze gebruiksvriendelijke
veelgestelde vragen te gaan. Vind antwoorden op vragen
over producten en ontvang hulp bij het instellen van uw
product. Kijk of u software kunt downloaden die uw ervaring
met het product kan verbeteren. Als u wilt profiteren van alle
voordelen die uw Logitech-product te bieden heeft, gaat u
naar www.logitech.com/support/group vooreen ruime keuze
aan nuttige Logitech-ondersteuningsservices:

Productinformatie
Studielessen
Probleemoplossing
Diagnostische gegevens
Firmware-upgrades
Ondersteuningscommunity
- Softwaredownloads

- Meegeleverde documentatie
- Garantie-informatie

- Reserveonderdelen

Tips voor probleemoplossing

Ga naar www.logitech.com/support/group voor tips

voor probleemoplossing, informatie over softwaretools en voor
een diagnostische tool die u helpt problemen met uw GROUP
te verhelpen.
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ANSLUTNING OCH KONFIGURATION
Konfiguration och anslutning till en dator

3. Anslut sladden till hégtalartelefonen och hubben.
Para ihop de férgade sladdédndarna med motsvarande
fargmarkeringar p& hégtalartelefonen och hubben.

Anslut sladden till kameran och hubben. Para ihop de férgade
sladdéndarna med de motsvarande fargmarkeringarna
pd kameran och hubben.

Om de valfria expansionsmikrofonerna anvénds ska de anslutas
till rétt grenuttag pd hogtalartelefonens undersida. Anvand bara
dessa mikrofoner med GROUP. Anvandning av andra mikrofoner
kan skada bdde GROUP och mikrofonerna samt medféra att
garantin upphdr att gdlla.
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ANSLUTNING OCH KONFIGURATION
Konfiguration och anslutning till en dator

Tryck fast sladdarna i skérorna pd hogtalartelefonens undersida.

Anslut strémsladden till hubben och koppla in n&tadaptern.
Hogtalartelefonens skdrm aktiveras och visar Logitech-
logotypen nér den dr ansluten till strémkdéllan.

4. Anslut hubben till en USB-port pé& datorn.
Hogtalartelefonens skarm uppmanar dig ocksd att ansluta.
Kameran och sdndningslampan blinkar fér att visa att
anslutning pdgadr. Nar anslutning har upprdttats vrids
kamerahuvudet och ett ljud hérs fran hogtalartelefonen.
Forsok igen om aktiviteterna inte startas. Se sedan
Felsdkning eller kontakta teknisk support.

(S e
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ANSLUTNING OCH KONFIGURATION
Konfiguration och anslutning till en dator

5. Fasta sladdldset A.

* F&st sladdldset pd édnden av sladden som dr kopplad
till kameran.

* Anslut sladdldset till kamerans héljesskara.
* Rotera sladdl&set medurs for att ldsa sladden.

6. Valfritt: Anslut datorn till en extern skarm pa till exempel
en TV, dator eller projektor.

Information om léngre sladdar: GROUP innehdaller 5 meter

(16 fot) ldnga sladdar fér anslutning av hégtalartelefonen

och kameran till hubben. En l&ngre sladdldngd &n detta kréver
forstarkta sladdar for att behdlla bildkvaliteten. Alternativ finns
pd sidan Kompletterande |8sningar pé& www.logitech.com/
LCP-compsolutions.

Svenska —
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ANSLUTNING TILL EN BLUETOOTH®-ENHET

Anslut GROUP till din mobila enhet:

* Om enheten &r NFC-aktiverad ldgger du den mobila
enheten mot hégtalartelefonens NFC-ikon sé att

Bluetooth-godkénnande aktiveras p& den mobila enheten,
ELLER

* Hall ner Bluetooth-knappen tills hégtalartelefonens
séndningslampa bérjar blinka snabbt i blétt.
Folj anvisningarna pd den mobila enheten for att koppla
till Bluetooth.

Obs! Nar GROUP ér kopplad och ansluten lyser Bluetooth-ikonen
p& hogtalartelefonen. Nar den &r kopplad men inte ansluten
ar den grédmarkerad.

GROUP kan inte kopplas till Bluetooth vid USB-strémning.
Om ett kopplingsforsok till en mobil enhet sker under ett USB-
samtal hérs en felsignal. Vénta tills USB-samtalet &r avslutat
innan du kopplar den mobila enheten.

ANVANDA LOGITECH GROUP
Video och ljud

- Kontrollera att GROUP ér vald som mikrofon, hégtalare och
kamera i videoprogrammet.

- Genom att pdbdrja ett samtal i videoprogrammmet kan du
enkelt anvanda GROUP fér HD-video och hog ljudkvalitet.
Séndningslampan lyser blétt vid strémning av video.

Ljud bara med Bluetooth

- Kontrollera att GROUP ar kopplad och ansluten till den mobila
enheten enligt anvisningarna i Anslutning och konfiguration.
Ring ett samtal p& din mobila enhet och upplev
det férbattrade ljudet via hogtalartelefonen GROUP.
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14. 12.
9. | 8.
1.

6. 7.

10. — I 1

5. | 2.

4. 3.

HOGTALARTELEFON

1. Svarar inkommmande samtal i program som stdds.

* Obs! Det kan hénda att knapparna Svara och Lagg
pd inte fungerar i vissa program. Anvénda darfér
videoprogrammet for att svara och avbryta samtal.
Aktivera knapparna fér att besvara och avsluta Skype-
eller Cisco Jabber-samtal genom att ladda ner respektive
plugin-program pd www.logitech.com/support/group.

2. Sténger av mikrofonerna.

3. Sanker hoégtalarvolymen.

4. Panorerar och vinklar kameran. Tryck ner en gang fér stegvis
justering eller tryck och hall ner fér kontinuerlig panorering
och vinkling. Var forsiktig: Vrid inte kameran manuellt
eftersom det kan skada den.

5. Zoomar ut kameran.

6. Kamerans férval: GROUP har fem férval fér kameran som
placerar den i ett férvalt Idge med en knapptryckning.
Forval 1T och 3 finns pd& béde fjdrrkontrollen och
hogtalartelefonen, och férval 4 och 5 finns pd fjarrkontrollen.
Stall in kamerans férval genom att forst flytta kameran till
6nskat ldge. Tryck och hdll sedan ner kamerans férvalsknapp
tills dess motsvarande ikon visas p& skérmen och en signal
som bekr&ftar instdliningen hors.

7. Avbryter det aktuella samtalet i program som st&ds.

8. Okar hégtalarvolymen.

9. Zoomar kameran upp till 10X.

13.

10.

11.

12.

13.

15.

Kamerakontroll fér Nara/Langt borta: Med den héar knappen kan du (i stédda
program) styra panorering, vinkling och zoomning pd& en fjarrstyrd GROUP,
ConferenceCam CC3000e eller ConferenceCam BCC?50. Vissa program har
inbyggt stéd for den har funktionen, medan andra aktiveras med ett program
som kan hdmtas pd www.logitech.com/support/group. Mer information finns
p& nedladdningssidan.
Knapp fér Bluetooth-koppling. Mer information finns i avsnittet Anslutning
och konfiguration.
NFC-antennens placering. Placera din NFC-aktiverade mobila enhet har for
att initiera Bluetooth-koppling.
Sandningslampa fér hogtalaraktivitet:
* Blatt-GROUP anvénds i ett aktivt samtal.
* Blinkar bl&tt-inkommande samtal.
* Blinkar bl&tt under samtal-samtalet har férsatts i vénteldge

(frdn programmets funktion for vanteldge)
* Blinkar blé&tt snabbt -i ladget for Bluetooth-koppling.
* Det kan hénda att hégtalartelefonens blé séndningslampa inte fungerar

i vissa program.
* Réd-ljudet &r av.

14. Sk&rmen visar badde samtalsaktivitet och volym- och anslutningsstatus.

15.

Kensington-sdkerhetsskara for att skydda hégtalartelefon och kamera.
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BESOK PRODUKTCENTRALEN

Upptdck din produkts fulla potential. Hitta enkelt vardefull
information och anvéandningstips i Vanliga frdgor och svar.
Hitta svar pd produktfrégor och f& hjdlp att konfigurera

din produkt. Se om det finns programvara tillgénglig for
nedladdning som kan férbattra produktanvandningen.

Ga till www.logitech.com/support/group fér att dra nytta av
alla férdelar med Logitech-produkten och ta del av det stora
utbudet av anvandbara supporttjdnster fran Logitech:

Produktinformation

Sjalvstudier

Felsdkning

- Diagnostik

Uppgraderingar av inbyggd programvara
- Supportgemenskap
Programvarunedladdningar
Inkorgsdokumentation
Garantiinformation

Reservdelar

Fels6kningstips

P& www.logitech.com/support/group hittar du felsékningstips,
information om programverktyg och ett diagnostikverktyg

for felsékning av problem som kan uppsté med GROUP.
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TILSLUTNING OG KONFIGURATION
Konfiguration og tilslutning til computer

3. Slut kablet til hgjtalertelefonen og hubben. Du skal bare
tilslutte den ende af kablet der har samme farve som
farveafmcerkningerne pé hejtalertelefonen og hubben.

Slut kablet til kameraet og hubben. Du skal bare tilslutte den
ende af kablet der har samme farve som farveafmcerkningerne
p& hejtalertelefonen og hubben.

Hvis du bruger de ekstra udvidelsesmikrofoner, skal du slutte
dem til de stik i bunden af hejtalertelefonen som passer til.

Det er kun disse mikrofoner der mé anvendes til GROUP.

Hvis der anvendes andre mikrofoner kan GROUP-enheden og
mikrofonerne blive beskadiget, og garantien bliver gjort ugyldig.

———J
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TILSLUTNING OG KONFIGURATION
Konfiguration og tilslutning til computer

Tryk kablerne ind i rillerne i bunden af hejtalertelefonen.

Slut stremkablet til hubben, og tilslut stremadapteren.
Ndar enheden teendes kommer der lys i displayet
pd hojtalertelefonen, og Logitech-logoet vises.

4. Slut hubben til en USB-port pd computeren. P& displayet
pd hojtalertelefonen vil du ogsd blive bedt om at oprette
forbindelse. Indikatorerne pd kameraet blinker for at vise at der
oprettes forbindelse, og ndr den er oprettet, roteres kameraet,
og der afspilles en lyd i hejtalertelefonen. Hvis disse aktiviteter
ikke sker, skal du preve igen, lcese afsnittet om problemlasning
eller kontakte teknisk support.
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TILSLUTNING OG KONFIGURATION
Konfiguration og tilslutning til computer

5. Fastgerelse af kabellds A.
* Scet kabelldsen pd den ende af kablet der er sluttet
til kameraet.

* Scet kabelldsen i stikket pd kameraets hylster. _’_-

e Roter kabelldsen med uret s& kablet I&ses fast.

Flad side opad

6. Valgfrit: Du kan tilslutte computeren til en ekstern skaerm
som et tv, en skcerm eller en projektor.

Bemcerkning vedrerende lcengere kabler: GROUP leveres
med kabler p&d 5 m/16" til tilslutning af hejtalertelefonen

og kameraet til hubben. Det kraever forstcerkede kabler

at forleenge denne afstand samtidig med at billedkvaliteten
bevares. Laes mere pé siden for supplerende l@sninger pd
www.logitech.com/LCP-compsolutions for options.




TILSLUTNING TIL BLUETOOTH®-ENHED

S&dan oprettes der forbindelse mellem GROUP
og en mobilenhed:

* Hvis din enhed er NFC-kompatibel, skal du holde
mobilenheden mod NFC-ikonet pd& hojtalertelefonen
hvilket skulle aktivere registrering af Bluetooth-forbindelser
pd mobilenheden ELLER

* holde Bluetooth-knappen nede, indtil hojtalertelefonens
indikator blinker blat. Felg anvisningerne pd mobilenheden
for at etablere binding vha. Bluetooth.

Bemcerk: Nér der er etableret binding med og oprettet
forbindelse til GROURP, lyser Bluetooth-ikonet p&
hojtalertelefonen klart. Nar der er etableret binding men ikke
oprettet forbindelse, vil lyset tone ud.

Der kan ikke etableres binding til GROUP via Bluetooth mens
der streames via USB-forbindelsen. Hvis det forseges at etablere
binding til en mobilenhed mens der foretages et opkald via
USB-forbindelsen, afgives der en biplyd som tegn pé& at der er
opstdet en fejl. Vent til opkaldet via USB er gennemfert inden du
etablerer binding til mobilenheden.

BRUG AF LOGITECH GROUP

Video og lyd

- Serg for at GROUP er valgt som mikrofon, hejtaler og kamera
i videoprogrammet.

- S& skal du bare starte et opkald i videoprogrammet for
at bruge GROUP til at f& HD-video og hgj lydkvalitet.
Aktivitetsindikatoren er bl& nér der streames video.

Lyden fungerer kun med Bluetooth

- Serg for at der er etableret binding og oprettet forbindelse
mellem GROUP og mobilenheden som beskrevet i Tilslutning
og konfiguration. Foretag et opkald p&d mobilenheden,
og nyd godt af den forbedrede lydoplevelse via GROUP-
hojtalertelefonen.

Dansk — 80



(0 &\
folclo

()
U

@Q@l
\




14.

13.

12.
9. | 8.

1.
6. 7.
10. — I 1
5. | 2.
4. 3.
HBJTALERTELEFON
1. Kan modtage indgdende opkald i understottede

programmer.

* Bemcerk: Knapperne til at besvare og afslutte opkald
fungerer muligvis ikke i alle programmer s& du ber bruge
dit videoprogram til at besvare og afslutte opkald.

For at kunne bruge knapperne til at besvare og afslutte
opkald i Skype eller Cisco Jabber, skal du installere de
relevante plug-ins som kan hentes pd www.logitech.com/
support/group.

2. Slar lyden fra pd mikrofonerne.

3. Skruer ned for lyden pé& hejtaleren.

4. Drejer og vipper kameraet. Tryk en enkelt gang for at dreje

eller vippe gradvist, eller hold knappen nede for at gere
det kontinuerligt. Advarsel: Drej ikke kameraet manuelt da
det kan beskadige det.
5. Zoomer ud pd kameraet.
6. Kameraets forudindstillinger: GROUP har

5 kameraindstillinger (1til 3 er badde pé fjernbetjeningen
og hejtalertelefonen, og 4 og 5 er kun pd fjernbetjeningen)
hvormed du kan indstille kameraet i en foruddefineret
placering med et tryk p& en knap. Du konfigurerer en
foruddefineret placering ved at flytte kameraet til den
onskede placering og trykke og holde kameraets Preset-
knap nede indtil det tilsvarende ikon vises pé& displayet,

og der lyder et bip der bekrcefter indstillingen.

0 o N

S

11.

12.

13.

15.

Afslutter det aktuelle opkald i understattede programmer.
Skruer op for lyden pé& hejtaleren.
Zoomer ind p& kameraet op til 10 x.

. Kamerastyring af ncer/fjern: | understettede programmer kan du med denne

knap styre panoreringen, hceldningen og zoomen pé& en GROUP-enhed,

et ConferenceCam CC3000e eller et ConferenceCam BCC950 der star

et andet sted. | nogle programmer er denne funktion indbygget, og i andre

kan den aktiveres vha. et program der kan downloades fra www.logitech.com/
support/group. Du kan finde flere oplysninger p& den angivne downloadside.

Knap til Bluetooth-binding. Du finder flere oplysninger i afsnittet Tilslutning
og konfiguration.

Placering af NFC-antenne. Anbring den NFC-aktiverede mobilenhed her for
at etablere binding via Bluetooth.

Beskrivelse af aktivitetsindikatorer pd hejtalertelefon:
* Bl&-der er et opkald i gang p& GROUP.
* Blinker bl&t-indgdende opkald.

¢ Blinker bladt under opkald-opkaldet er blevet sat pd pause
(vha. pause-funktionen i programmet)

* Blinker hurtigt blét-er i Bluetooth-bindingstilstand.

* Hojtalertelefonens bld aktivitetsindikator fungerer muligvis ikke
i alle programmer.

* Red-lyden er sldet fra.

14. Opkaldsaktiviteter samt lydstyrke- og forbindelsesstatus vises pd displayet.

15.

Kensington-1as til beskyttelse af hojtalertelefon og kamera.
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BES@G PRODUKTCENTRALEN

Her kan du finde ud af hvordan du udnytter produktet fuldt ud.
Du kan f& nyttige oplysninger og tip om brug ved at gennemse
de brugervenlige ofte stillede spargsmal. Du kan ogsé finde

svar pd spergsmal om produktet og & hjcelp til at konfigurere
det. Her kan du ogsé@ se om der kan hentes software der kan
forbedre din brug af produktet. Hvis du vil udnytte alle fordelene
ved dit Logitech-produkt, kan du besege www.logitech.com/
support/gro hvor du kan bruge Logitechs omfattende
supporttjenester:

- Produktoplysninger

- Selvstudier

- Problemlgsning

- Diagnosticering

- Firmwareopgraderinger
- Supportbrugergruppe
- Download af software
- Dokumentation i cesken
- Garantioplysninger

- Reservedele

Tip til problemlgsning

P& www.logitech.com/support/group er der tip

til problemlasning, oplysninger om softwarevcerktojer
og et diagnosticeringsveerktaj som kan bruges til at lese
evt. problemer med GROUP.
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TILKOBLING OG OPPSETT
Oppsett og tilkobling til en datamaskin

3. Koble til kabelen mellom heyttalertelefonen og huben.
Bare koble de fargede endene pd kablene til inngangene
med tilsvarende farger pd heyttalertelefonen og huben.

Koble til kabelen mellom kameraet og huben. Bare koble
de fargede endene pd kablene til inngangene med tilsvarende
farger pd kameraet og huben.

Hvis du bruker utvidelsesmikrofonene, kobler du dem til

de passende inngangene pd bunnen av heyttalertelefonen.
Bruk kun disse mikrofonene med GROUP. Bruk av annen
mikrofon kan skade badde GROUP og mikrofonene og kan gjere
garantien ugyldig.
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TILKOBLING OG OPPSETT
Oppsett og tilkobling til en datamaskin

Stikk kablene inn i sporene p& undersiden av heyttalertelefonen.

Koble stremkabelen til huben, og sett i kontakten.
Skjermen pd heyttalertelefonen vil skru seg pd og vise Logitech-
logoen ndr strammen er pd.

4. Koble huben til en usb-port p&d datamaskinen. Du vil ogsé
f& beskjed pa displayet pd heyttalertelefonen om & gjere
dennetilkoblingen. Kameraet og statuslampen vilblinke
for & vise at tilkobling p&gdr, ognar den er tilkoblet,
roterer kamerahodet og heyttalertelefonen spiller av en lyd.
Hvis dette ikke skjer, kan du preve pd nytt og sa kikke
under feilsgking, eller kontakte teknisk brukerstotte.

1

Norsk — 87

Kabelspor



TILKOBLING OG OPPSETT
Oppsett og tilkobling til en datamaskin

5. Fest kabellasen A.
* Fest kabell&sen til den kabelenden som er tilkoblet Rl R
kameraet.

* Sett kabelldsen inn i sporet p& kamerahuset. _’_-

e Roter kabelldsen med klokken for & lase kabelen.
B.

-

C.

6. Valgfritt: Koble til datamaskinen til en ekstern skjerm,
som en TV, en monitor eller en prosjektor.

Merk: Angdende lengre kabler: Sammen med GROUP fér du
kabler pd 5m/16" for & koble heyttalertelefonen og Kameraet
til huben. For & forlenge disse og beholde bildekvaliteten,

ma du ha forsterkede kabler. Du finner ulike lesninger

pd& siden Complimentary Solutions (utfyllende lasninger)

pd www.logitech.com/LCP-compsolutions.




KOBLER TIL BLUETOOTH®-ENHETEN

Slik kobler du GROUP til mobilenheten:

¢ Dersom enheten er NFC-aktivert, holder du mobilenheten
inntil NFC-ikonet p& heyttalertelefonen. Dette ber aktivere
Bluetooth-godkjenning p& mobilenheten, ELLER

* Hold nede Bluetooth-knappen til statuslampen
pd heyttalertelefonen begynner & blinke blé&tt hurtig.
Felg instruksjonene pd mobilenheten for & pare
med Bluetooth.

NB: N&r GROUP er paret og tilkoblet vil Bluetooth-ikonet
p& hoyttalertelefonen lyse sterkere. Nar den er paret, men ikke
tilkoblet, er ikonet nedtonet.

GROUP kan ikke pares til Bluetooth ndr den stremmer til USB.
Hvis noen prever & pare GROUP med en mobilenhet under en
USB-samtale, vil en varsellyd spilles av. Vent til USB-samtalen
avsluttes fer du parer mobilenheten din.

BRUK AV LOGITECH GROUP

Video og lyd

- Serg for at GROUP er valgt som mikrofon, heyttaler og
kamera i videoavspillingsprogrammet ditt.

— Du bare starter et anrop i videoavspillingsprogrammet
ditt for & bruke GROUP og f& HD-video og heykvalitetslyd.
Statuslampen er blé under stremming av video.

Kun lyd med Bluetooth

- Serg for at GROUP er paret og tilkoblet til mobilenheten din
slik som det star i Tilkobling og oppsett. Bruke mobilenheten
din til telefonsamtaler, og nyt av en forbedret lydopplevelse
med hoyttalertelefonen til GROUP.
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HOYTTALERTELEFON

1. Svarer p& innkommende anrop i stettede programmer.

* NB: | noen programmer vil kanskje ikke svar- og legg pd-
knappene virke, s& bare bruk videoprogrammet ditt for
& besvare og avslutte samtalene. Du kan aktivere svar- og
legg pd-knappene for Skype eller Cisco Jabber ved & laste
ned de riktige plugin-modulene fra www.logitech.com/
support/group.

2. Slar av mikrofonene.

3. Senker hoyttalervolumet.

4. Panorerer og vipper kameraet. Trykk én gang for trinnvis
justering, eller hold inne for sammenhengende justering av
panorering og vipping. Advarsel: Ikke roter webkameraet
manuelt, da dette kan fore til skade.

5. Zoomer kameraet ut.

6. Forhé&ndsinnstillinger for kamera: GROUP har
5 forhdndsinnstillinger for kamera (1til 3 er p& béde
fjernkontrollen og heyttalertelefonen mens 4 og 5 er
pd fjernkontrollen) som gjer at du kan plassere kameraet
i en angitt posisjon med et tastetrykk. For & angi
forhandsinnstillinger for kamera, flytter du kameraet
til ensket plassering og trykker og holder nede knappen
merket Camera Preset frem til det tilherende ikonet
vises pd skjermen og en lyd spilles av for & bekrefte
denne innstillingen.

7. Avslutter samtalen i stettede programmer.

15.

o

Dker hoyttalervolumet.
9. Zoomer inn med kameraet opptil 10x.

10. Kamerakontroller ncerme/langt i fra: | stettede programmer kan du styre
panorering, vipping og zoom fra en ekstern GROUP, ConferenceCam CC3000e eller
ConferenceCam BCC950 med denne knappen. Noen programmer stgtter denne
funksjonen som standard, og andre kan aktiveres ved & bruke et program som
kan lastes ned fra www.logitech.com/support/group. Du finner mer informasjon
pd nedlastingssiden.

11. Knapp for Bluetooth-paring Du finner mer informasjon under avsnittet
for Tilkobling og oppsett.

12. NFC-antenne. Plasser den NFC-aktiverte mobilenheten her for & starte
Bluetooth-paring.

13. Heyttalertelefonens statuslamper for aktivitet:
* BI&-GROUP er i en aktiv samtale.
* Blinker blatt -innkommende anrop.

* Blinker lysebl&tt under samtale-Samtalen er satt pd vent
(fra vent-funksjonen i programmet)

* Hurtig blinkende i blatt -i Bluetooth-paringsmodus.

* | noen programmer fungerer kanskje ikke hgyttalertelefonens
bl aktivitetslampe.

* Rod-lyden er dempet.
14. Skjermen viser samtaleaktivitet og status for volum og tilkobling.
15. Kensington-sikkerhetsspor for sikring av heyttalertelefon og kamera.
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BESZK PRODUKTSENTRALEN

Oppdag produktets fullstendige potensial. F& nyttig informasjon
og tips om bruk ved & bla gjennom vére brukervennlige

vanlige spersmdal. Finn svar pd produktspersmal og f& hjelp

til & konfigurere produktet. Se om det finnes programvare
tilgjengelig for nedlasting som kan forbedre produktopplevelsen.
Besak www.logitech.com/support/group for & f& alle fordelene
med Logitech-produktet og det store utvalget av nyttige
stottetjenester:

Produktinformasjon
Leksjoner

Feilsgking

- Diagnostikk

- Fastvareoppgraderinger

- Stottefellesskap

- Programvare til nedlasting
- Dokumentasjon i esken

- Garantiinformasjon

- Reservedeler

Feilsgkingstips

Ga til www.logitech.com/support/group for & finne
feilsekingstips og informasjon om programvareverktoy.

Du finner ogsd et diagnoseverktay som du kan bruke til

4 feilsoke eventuelle problemer du kan oppleve med GROUP.
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YHDISTAMINEN JA KAYTTOONOTTO

Kdyttoonotto ja yhdistdminen tietokoneeseen

3. Yhdist& kaiutinpuhelin ja keskitin johdolla. Liit& johtojen

vdrilliset padt vastaavanvdrisiin liittimiin kaiutinpuhelimessa
ja keskittimessa.

Yhdist& kamera ja keskitin johdolla. Liitd johtojen varilliset padt
vastaavanvdrisiin liittimiin kamerassa ja keskittimessa.

Jos kaytat valinnaisia laajennusmikrofoneja, yhdistd

ne asianmukaisiin liittimiin kaiutinpuhelimen pohjassa.
K&ytd GROUPIn kanssa ainoastaan nditd mikrofoneja.
Muiden mikrofonien kaytto voi vahingoittaa sekd GROUPia
ettd mikrofoneja ja johtaa takuun raukeamiseen.
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YHDISTAMINEN JA KAYTTOONOTTO
Kdyttoonotto ja yhdistdminen tietokoneeseen

— -

Paina johdot kaiutinpuhelimen pohjassa oleviin koloihin. Kolot johdoille
Liit& virtajohto keskittimeen ja verkkolaite pistorasiaan.
Kun virta kytketadn, kaiutinpuhelimen néytté6n tulee virta
ja ndkyviin tulee Logitechin logo.
4. Yhdista keskitin tietokoneen USB-porttiin. nt

My6s kaiutinpuhelimen ndyttéon tulee liittdmiskehotus.

Kameran merkkivalo ja toimintovalo vilkkuvat merkking

yhteyden muodostuksesta. Kun yhteys on muodostettu, 1,

kameran p&ad pyérii ja kaiutinpuhelimesta kuuluu merkkigdni. -

Jos nditd toimintoja ei tapahdu, yritd uudelleen.
Tutustu tarvittaessa vianmadritysohijeisiin tai ota yhteyttd
tekniseen tukeen.
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YHDISTAMINEN JA KAYTTOONOTTO
Kdyttoonotto ja yhdistdminen tietokoneeseen

5. Kaapelilukon kiinnittédminen A.
* Kiinnitd kaapelilukko kaapelin siihen padhdn, joka liitetaan
kameraan.

* Tyénnd kaapelilukko kameran kotelossa olevaan paikkaan. _’_-

* Lukitse kaapeli kiertamalla kaapelilukkoa myétapdaivadn.

Leved puoli ylospain

6. Valinnainen vaihe: yhdistd tietokone ulkoiseen néyttdon,
kuten televisioon, monitoriin tai projektoriin.

Pitki& johtoja koskeva huomautus: GROUP sisaltad

5 m:n/16 jalan mittaiset johdot, joilla kaiutinpuhelin

ja kamera voidaan liittad keskittimeen. Johtojen pituuden
lisé&@minen ilman kuvanlaadun heikkenemistd edellyttéd
vahvistettujen johtojen kdyttdmistd. Tutustu mahdollisiin
vaihtoehtoihin té&ydentdvien ratkaisujen sivullamme osoitteessa
www.logitech.com/LCP-compsolutions.

€ o7
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YHDISTAMINEN BLUETOOTH®-LAITTEESEEN

GROUPIn yhdistdminen mobiililaitteeseen:

e Jos laite tukee NFC-tekniikkaa, kosketa mobiililaitteella
kaiutinpuhelimen NFC-merkkid. Mobiililaitteen Bluetooth-
hyvaksynndn pitdisi kdynnistyd.

* Paina Bluetooth-painiketta niin kauan, ettd
kaiutinpuhelimen toimintovalo alkaa vilkkua nopeasti
sinisend. Muodosta Bluetooth-pariliitos mobiililaitteella
ndkyvien ohjeiden mukaisesti.

Huomautus: Kun GROUP on pariliitetty ja yhdistetty,
kaiutinpuhelimen Bluetooth-kuvake palaa kirkkaana.
Kun pariliitos on muodostettu mutta yhteyttd ei ole,
kuvake nékyy harmaana.

GROUPIa ei voi liittad Bluetooth-pariliitoksella USB-tiedonsiirron
aikana. Jos pariliitosta mobiililaitteeseen yritetddn muodostaa
USB-puhelun aikana, kuuluu varoitusééni. Lopeta USB-puhelu
ennen mobiililaitteen liittdmistd.

LOGITECH GROUPIN KAYTTO

Video ja ddni

- Tarkista, ettd GROUP on valittu videosovelluksessa
mikrofoniksi, kaiuttimeksi ja kameraksi.

- Aloita GROUPIn ter&vdpiirtokuvan ja laadukkaan
ddnen kayttod aloittamalla puhelu videosovelluksessa.
Toimintovalo palaa sinisend, kun videota |Ghetetadn.

Pelkkd Gdni Bluetoothin kautta

- Tarkista, ettd GROUP on pariliitetty ja yhdistetty
mobiililaitteeseen kohdan Yhdistdminen ja kayttéénotto
ohjeiden mukaisesti. Soita puhelu mobiililaitteella ja nauti
GROUPINn kaiutinpuhelimen laadukkaasta dénestd.
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KAIUTINPUHELIN

1. Puheluihin vastaaminen tuetuissa sovelluksissa.

* Huomautus: Puheluihin vastaamiseen ja niiden
katkaisemiseen tarkoitetut painikkeet eivat ehkd
toimi kaikissa sovelluksissa. Kaytd talldin puheluihin
vastaamiseen ja niiden katkaisemiseen videosovelluksen
painikkeita. Jos haluat ottaa vastaus- ja katkaisupainikkeet
kayttdon Skype- tai Cisco Jabber -ohjelmassa,
lataa asianmukaiset laajennukset osoitteesta
www.logitech.com/support/group.

2. Mikrofonien mykist&dminen.

3. Kaiuttimen danenvoimakkuuden pienentdminen.

4. Kameran panorointi ja kallistus. Kertapainallus sa&tad
panorointia tai kallistusta asteittain ja jatkuva painallus
liukuvasti. Varoitus: Ala k&dannd kameraa kasin, silla se voi
aiheuttaa vaurioita.

5. Kameran loitonnus.

6. Kameran esimdadritykset: GROUPissa on viisi

kameran esiasetusta (1-3 sekd kaukosadtimessd ettd
kaiutinpuhelimessa ja 4 ja 5 kaukos&dtimessd), joiden avulla
kamera voidaan kadntéd haluttuun asentoon yhdelld
painalluksella. M&érité kameran esiasetus valitsemalla
haluamasi asento ja pitamalld sitten kameran
esiasetuspainiketta painettuna, kunnes ndyttéon ilmestyy
asiasta kertova kuvake. Laitteesta kuuluu danimerkki,

kun asetus on vahvistettu.

0 o N

11.

12.

13.

15.

Puheluiden katkaiseminen tuetuissa sovelluksissa.
Kaiuttimen adnenvoimakkuuden lisGadminen.
Kameran lIghentdminen (enintddn 10-kertainen).

. Kameran I&hi-/etdohjaus: Talld painikkeella voi tuetuissa sovelluksissa etdohjata

GROUPIn, ConferenceCam CC3000e -laitteen tai ConferenceCam BCC950
-laitteen panorointia, kallistusta tai zoomausta. Jotkin sovellukset tukevat tété
toimintoa heti, toisissa se voidaan ottaa kdyttddn sovelluksella, jonka voi ladata
osoitteesta www.logitech.com/support/group. Saat lisétietoja latausverkkosivulta.

Bluetooth-parilitoksen muodostuspainike. Katso lisétietoja kohdasta Yhdistdminen
ja kayttéoénotto.

NFC-antennin paikka. Aloita Bluetooth-pariliitoksen muodostaminen asettamalla
NFC-toiminnolla varustettu mobiililaite t&ahan.

Kaiutinpuhelimen toimintovalon merkitykset:
* Sininen: GROUP on aktiivisessa puhelutilassa.
* Vilkkuva sininen: puhelu saapuu.

¢ Vilkkuva sininen puhelun aikana: puhelu on asetettu pitoon
(sovelluksen pitotoiminnon avulla).

Nopeasti vilkkuva sininen: Bluetooth-pariliitoksen muodostamistilassa.
* Kaiutinpuhelimen sininen toimintovalo ei valttdmattd toimi kaikissa sovelluksissa.
e Punainen: dani on mykistetty.

14. Naytolla nakyy ilmoitukset puheluista, dénenvoimakkuus ja yhteystila.

15.

Kensington-lukon paikka kaiutinpuhelimen ja kameran suojaamiseksi.
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TUOTEKESKUKSEEN TUTUSTUMINEN

Tutustu tuotteesi tarjoamiin mahdollisuuksiin. Usein kysyttyj&
kysymyksia selaamalla saat helposti arvokasta tietoja

ja kayttoévinkkeja. Voit tutustua tuotteita koskeviin kysymyksiin
ja sen kayttéonottoa koskeviin neuvoihin. Myds tuotteen
kayttokokemusta parantava ohjelmisto saattaa olla
ladattavissa. Jotta pddset nauttimaan kaikista Logitech-
tuotteesi eduista, kdy osoitteessa www.logitech.com/
support/group ja hyddynnd Logitechin tukipalvelujen laaja
valikoima, joka kattaa seuraavat alueet:

- tuotetiedot

- opetusohjelmat

- vianmadritys

- diagnostiikka

- laiteohjelmistopdivitykset

- tukiyhteis6

- ladattavat ohjelmistot

- pakkauksessa toimitettava dokumentaatio
- takuutiedot

- varaosat.

Vianmddritysvinkit

Osoitteessa www.logitech.com/support/group

on vianmd&dritysvinkkejd, tietoa ohjelmistotydkaluista
sekd diagnostiikkatydkalu, jota voi kayttad mahdollisten
GROUPIin liittyvien ongelmien vianmd&adritykseen.
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ZYNAEZH KAI PYOMIZH
PUBuion kat ouvéeon o€ UTTOAOYIOTA

3. JUVOECTE TO KAAWSIO OTO NYEID KAl TNV KEVTPIKK Hovadal.
AMAWC TAIPIAETE T XPWUATIOTE AKEA TwV KAAWSIWY LE TIC AVTIOTOIXEG
XPWUATIOTEC EVOEIEEIC OTO NYElD Kal TNV KEVTPIKN povada.

> UVOEOTE TO KAAWAIO OTNV KALEPA KA TNV KEVTPIKK ovadal.
ATAWC TAIPIAETE T XPWUATIOTE AKEA TwV KAAWSIWY LE TIC AVTIOTOIXEG
XPWUATIOTEG EVOEIEEIC OTNV KAWEPA KAl TNV KEVTPIKH UovVAdQ.

EGv XpNOIUOTTOIETE Ta TIPOAUPETIKA UKPOPWVA ETIEKTACNC, CUVOECTE TA
OTIC KATAMNAEG UTTOSOXEC OTO KATW PEPOC Tou Nxelou. Na xpnoluoTolefte
HOVO T OUYKEKPIUEVA UKPOPWVA HE To cuoTtnua GROUP. H xprion
AWV UIKPOPWVWY eVOEXETAL Va TIPOKAAEDEL (Nd oto cvoTnpa GROUP
KQl VO OKUPWOEL TNV yyunon.

EMnvikd — 104

1,
7N

1,
7N




ZYNAEZH KAI PYOMIZH
PUBuion kat ouvoéeon o€ UTTOAOYIOTH

1

Eloayayete Ta kahwdia oTic uroSoxEC TIou BpiokovTal 0To KATW Yrodoxéc kaNwbiwv

LEPOG TOU Nnxelou.

> LUVOEOTE TO KAAWAI0 TPOPOSOCIAC OTNV KEVTPIKH UoVASA Kal OUVOEDTE
TO TPOPOSOTIKO. H 086vn Tou nyeiou Ba avapel kat LONG evepyorolnBef,
Ba supavioTel To Aoyoturmo tne Logitech.

4. JuvbéoTe TNV Kevtplkr povada oe pia Bupa USB Tou umohoyioTr
0ag. H 086vn tou nyeiou Ba cag {Ntroel va KAVeTe auTrv Tn oLVOEDN.
O1 Auyvieg kapepag kat Spaotnpiotntag Ba avaBoofricouy yia va
umodeiouv OTI TIPAYUATOTOIETAl CUVOEGN KAl UONG ONOKANPWOET,
N KEPAAT| TG KApEPAS Ba TeploTeage Kat ard To nxeio Ha —
QKOUOTE( évag rixoc. Av Sev mpaypatornoinBouy AUTEC Ol EVEQYEIEC, 1S
QOKILAOTE &avd Kal, 0T OLVEXELD, OUPBOUAEUTEITE TNV evoTNTa
QVTILETWTTIONG TIPOBANUATWY 1 ETIKOIVWVHOTE UE TO TUA A
TEXVIKIG UTTOOTAPIENG.
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ZYNAEZH KAI PYOMIZH
PUBuion kat ouvoéeon o€ UTTOAOYIOTH

5. TomoBétnon kK\eldaplag kahwdiou

* TormoBetroTe TNV KAeIOapId KaAwdiou 0To AKEo Tou KaAwSou
TTOU CUVOEETAL OTNV KALEPQL

* SUvEEaTE TNV KAeISapId KaAwdiou aTtny urodoyr Tou
TIEPIBAAUATOC TNG KAUEPAG.

* JTEEYTE TNV KAEIOOPIA Kahwdiou SeCIOoTPOPA YIa VAl KAEIOWOETE
T0 KaAWSI0.

6. TPOQIPETIKA: >UVOEDTE TOV UTTOAOYIOTH| OF I EEWTEPIKT) CUOKEUN
TIPOBOANG, TLX. TNAEGPACN, 08vN ) TPoBoAéac.

> Nueiwon oxeTIKA e Ta pakputepa Kahwdia: To ovotnua GROUP
niepapBavel kadwdia 5 PETPwV/16'yia Tn oUVOECN Tou Nxelou Kal

NG KALEPAC OTNV KEVTPIKK UovAda. EAV XenolOTTOINCETE UaKPUTERA
kaAwS1a, auté Ba mpérel va eival evioyupéva yia Tn Slatripnon TG
TIOIOTNTAG TNG EIKOVAC. AVOTPECTE OTN OEAGA CULITANPWLOTIKWY AVCEWV
otn SievBuvon www.logitech.com/LCP-compsolutions yia eMAOYEC,
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ZYNAEXH ZE XYXKEYH BLUETOOTH

Ma va cuvdéoete To cuoTtnua GROUP otny KivnTr) GUOKEUT 0aC;

* EAv n ouokeur| umootnpilel NFC, akouummroTe TNV KIvNTr OUOKEUN
oto elkovidlo NFC Tou nxeiou, yeyovdc mou Ba evepyormolr\oel TV
amodoxr] cuvOéoewv Bluetooth otny KivnTr cuokeur H

* Kpatrote matnpévo To Kouprt Bluetooth péypl va apxioel n Auxvia
OPACTNEIOTNTAG TOU NXEIOL VAl avaBooPrivel Ypryopa UE UIAE
XoWHa. AKOAOUBAOTE TIC 0ONYIEC OTNV KIvNTr) CUCKEUN YIa vVa
ONOKANPWOETE TNV AVTIOTOIXIoN Uéow Bluetooth.

> nueiwon: MeTd tnv avTioTolyon Kat Tn oUVEECN TOU CUCTHUATOG
GROUP, 1o eikoviblo Bluetooth Tou nyeiou Ba ep@avietal puTevo.

Edv yivel n avtioTolxion aMa Sev mpaypatomnolindel cuvOeon, To EIKoVIOIO
Ba supavicetal axvo.

Aev eival duvatr| n avtioToixion Tou cuotrjuatoc GROUP uéow Bluetooth
Katd T petadoon por|g og USB. Edv mpoomaBr\oeTe va To avTIoTolkioeTe
O€ I KIVNTH OUOKeLr Katd tn Sldpkela kArong USB, Ba akovoete

€vav riX0 OPANUOTOG, [MepluéveTe va OAOKANPWOE( N kKArion USB ka,

OTN OUVEXELQ, QVTIOTOIXIOTE TNV KIvNTr} OUOKELT| O,

XPHXH TOY LOGITECH GROUP

Bivteo kat nxog

— BeBawBeite ot éxete emAéSel To cuoTnua GROUP w¢ LIKROPWVO,
Nxelo kal KAEPa otnv pappoyr Bivteo.

— ATTAWG EEKIVAOTE LA KARON 0TV €pappioyr Bivteo yia va
xpnoluormolroete To cuotnua GROUP yia Bivieo HD kal Axo uhnAng
moloTNTAc. H Auyvia SpactnetédtnTac Ba avaBel e UMAE XpwHa KaTd
TN petadoon Bivieo UEow PonG.

Méovo rixog ue Bluetooth

— BeBaiwBeite 611 To cvotnua GROUP éxel avTioTolxloTel kal cuVOEDE!
0TV KIvNTr} CUOKELN 0ag, OTIWGE TEQYPAPETAL OTNV EVOTNTA
« OvOEDN Kal PUBUICN. [TPAYUATOTOINOTE [Ia KAfoN OTNV KIVNTH
OUOKEUT 0aG Kal ATOANAUOTE TN BEATIWHEVN EUMTEIRIA r)XOU TTOU
TIPOCPEPEL TO Nyelo GROUP.
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14.

13.

12.

2YZKEYH ANOIXTHZ ZYNOMIAIAZ

1.

w

ATIGVTNON EIOEPXOUEVWV KANOEWV O UMTOOTNPILOUEVEG EPAPUOYEG.

* > nueiwon: Ta kouummd armdvTNoNG KAl TEQHATIOOU KANOEWY
EVOEXETAI VA [N AETOUPYOLV OE OPICUEVES EPAPLIOYES.
Mmopeite armAd va XenolOTIOINCETE TNV EQAPUOYH BivVTEo yia TNV
QITAVTNON KAl TOV TEPUATIONO TWV KANTEWV. Al VAl EVEQYOTTOINOETE
TQ KOUUTTIA am@vTnong Kal TEpUATIopo Yia To Skype 1 to Cisco
Jabber, katedoTe Ta avtioTtola mpdobeta and tn dievBuvon
www.logitech.com/support/group.

Evepyormolel T ofyaon Twv UIKPOQWVWY.
MEIWVEL TNV EvTaon rxou Tou Nxelou.

MetatomiCel Tnv elkdva kat Sivel KAion otnv kapepa. Méote pia
POPA VIO TINIATIKY PUBION 1) TTECTE TTARATETAMEVA VIO CUVEXH
EeTaTomon ry KAon. Mpoooxr): Mnv MEPIOTREPETE TNV KALEPA
XElpOKivnTa ylaTt Umopel va TN TPOoKaAEoeTe (NuIdL.

Kavel ouikpuvon Tng eIKOVAC TNG KAUEPAG.

[Nposmhoyeg kapepag: To clotnua GROUP S1aBetel 5 TIpOemMAOYES
KApepag (o1 TTPOEMIAOYEG 1 €wG 3 BpiokovTal OTO TNAEXEIPIOTH IO KAl
OTO NXEIO KAl OL TTPOETTINOYEC 4 Kall 5 BplokovTal 0T TNAEXEIPIOTAPIO)
Ol OTTOlEC OAC ETITPEMTOUV VA TOTIOOETEITE TNV KAKEPA OF Ia
TIPOETIAEYEVN B€0N JUE TO TATN LAl VOGS koupurmov. a va opicete
Jia TIPOETAOYH KAUEQPAG, UETAKIVIOTE TNV KALEPA OTNV EMBULNTH
00N Kal, TN CLUVEXELQ, TIIECTE MMAPATETAIEVA TO KOUUTT TTPOETTIAOYNG
KAUEPQG EXOL VA EUPAVIOTE TO OXETIKO ElkoVIOIo aTnV 08V Kal val
OKOUOTE( €vag X0 TToU eTMBERAlWVEL TN pUBHION.

TeppatiCel TNV TPEXOUOA KAHON OTIG UMOOTNEICOEVEC EPAPIOYEC,

15.

AULEAQVEL TNV €vTaon rXoL TOU NYEIoU.
Kavel (oupu oTny lkOva TS KAUEPAS Ewg 10X

. ‘EAeyxoC KAUEPAC amd LIAKPIA/KOVTA: 2TIC UTTOOTNPICOUEVES EQPAPOYES, AUTO TO KOULTTE

O4C ETTITOETTEL VAl EAEYXETE TN ETATOTION, TNV KAIoN Kai To (oup evoc ouotratog GROUP,
Liag kéapuepag ConferenceCam CC3000e r iag kapepag ConferenceCam BCC950 armd
améotaon. OpIoUEVEC EPAPLIOYEC UTOOTNPICOLV EYYEVIC AUTHY TN AETOUpYIa, VW) O

ANNEC B TTRETTEL VA TNV EVEPYOTTOIN|OETE, XPENOIOTIOIWVTAG LA EQAPIOYH TIOU UMOPE(TE

va kateaoete amnd tn SlevBuvon www.logitech.com/support/group. Emoke@teite Tn oeAida
ANWEWV TIOL QVAPEPETAL YIA TIEPIOOOTEPEC TTANPOPOPIEC,

. Kouurnt avtiotolyiong Bluetooth. Avatpé€te otnv evoTnTa «> UVEECN Kal pUBION»

VIOl TTEPIOOOTEPEC TTANPOPOPIEC.

. ©¢on kepaiag NFC. TomoBetrioTe €6w TNV KIvnTr| cLUOKELN TTou umtootneiel T Asitoupyia NFC

yla va Eekivioete T dladikaoia avtioTolxiong Bluetooth.

. Evdeiteic huyviag SpaotnpiotnTag nyeiou:

* Mm\e — umdpyxel evepyr| KArjon oto cuotnua GROUP.

* AVaBoofrVel Ue UTTAE WA — EIOEPXOEVN KA ON.

* AvaBoofrvel Ue UmAE xpwia KaTd T SIGPKEIQ TNG KAHoNG — H KARon €xel Tebel og avapiovr
(L€OW TNG AEITOUPYIOC AVALIOVIG TNG EPAPLIOYNC)

* Avafoofrvel yoriyopa e UIMAE XpWHIA — O AlToupyia avTioToixiong péow Bluetooth.

* H ume Auyvia pacTtneIdTNTAG TOU NXEIOL LMOPE( VAl LI AEITOUPYE! O OPIOUEVES EQAPUOYEC.

o Kokkivo — Exel evepyomoinBei n ofyaon rixou.

. 2NV 086vn Ba epgpavidetal n 6pactnEIGTNTA KAoNG KABWE Kal n KATAoTaon éviaong xou

Kall CUVOECIUATNTAG,

. Ynodoxr] acpaheiag Kensington yla Tnv meocTacia Tou Nyeiou Kall TG KAEPAC,
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ENIZKE®TEITE TO KENTPO NMPOIONTQN

AVAKOAOYITE TIG TTARPELC OUVATOTNTEC TOU TTROIOVTOC OAC.

AAPBETE TONUTIUES TTANPOPOPIES KAl CULIBOUAEC XPrONG, EEEPELVIVTAG
TNV €0XPENOTN EVOTNTA 2LXVWV EQWTHOEWV. Bpeite amavtroelg oe
EPWTAOELC YIa TIPOTOVTA Kal AdBeTe Boribela yia Tn pUBLION KAl TV
EYKATAOTAON TOU TIPOIOVTOC A, A&lTe av uTTApXEl SIABECILO AOYIOUIKO
YIA AN TO o110{0 UIMOPE! va BENTIWCEL TV EUTTEIDIAl OAC IE TO TTROIOV
0ag. Ia va amoAaVoETE GAQ TA TTAEOVEKTHUATA TOU TTROIOVTOG TNG
Logitech, emokegrteite TN dievBuvon wwwilogitech.com/support/group
Kal A&lOTTOINOTE TO LEYANO EVPOC XPNOIUWY UTTNEECIWY UTTOOTHPIENG
TIOL 0aC TTaPExel N Logitech:

— [MA\npoopieg yia To TIPOoidV

— O&nyol ekpdabnong

— AVTIUETWTTION TIPORANUAETWY
— AlayvwoTikol EAeyxol

— AvaBaBuiceIc UNMKONOYIOUIKOU
— Kowdétnta umootripiéng

— AAQYEIC AOYIOUIKOU

— Tekunpiwon otn ouokeuaoia
— [MAnpogopiec yia tnv eyyunon
— AVTOM\OKTIKA

ZUPBOUALG Yia TNV AVTIMETWITION TIPOBANUATWY

Emokegrteite Tn dievBuvon wwwi.logitech.com/support/group yia
OUHBOLAEC YIa TNV QVTILETWTTION TIPORANUATWY, TANPOPOPIEC OXETIKA LIE
€PYAAEIQ AOYIOUIKOU Kall YA éva SlayVwoTIKO pyaAEo yia Tnv emAuon
TEOBANUATWY TTOU Uropel va avTiueTwiCeTe e To ovotnua GROUP.
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KAMEPA

1.

2.
3.

10-KpaTHOe yBennyeHvie 6es
noTepb KauecTsa

CBETOAVIOAHDIV HAMKATOP Kamepbl
3amok Kensington Security Slot

KOHLIEHTPATOP

© N O b

CBETOANOAHDIN MHOMKATOP KOHLIEHTPATOPa
[NuTaHne

USB

Kamepa

YCTPOVICTBO MPOMKOW CBA3W

YCTPOUCTBO FPOMKOW CBA3M

9.

3amok Kensington Security Slot

NPUHAJIEAKHOCTU

10.
11.
12.
13.
14.
15.

KpenneHue Kavepbl

KpenneHne KoHLeHTpaTopa (M1nyukKa)
3aK1M AN Kabenen

Kabenu

Anantep nutaHnA

BbIHOCHbIE MUKPODOHBI

KAMEPA

KOHLIEHTPATOP

4.

YCTPOMCTBO FPOMKOW CBA3U
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NPUHAVTIEXKHOCTU
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BbIHOCHbIE MMKPO®OHDI

(MPNOBPETAIOTCA ZOTOTHUTESIBHO)

15.






NOAK/IOYEHUE N HACTPOMKA
YcTaHOBKa 1 MOAKIIIOYEHVE K KOMMNblOTEPY

3. [logkntoymte YCTPOMCTBO MPOMKOV CBA3W K KOHLIEHTPATOPRY
C NOMOLLbIO Kabend. [11a 3Toro NPOCTO BCTaBbTe KOHLIbI Kabens
B Pa3beMbl COOTBETCTBYIOLLMX LIBETOB YCTPOWCTBA FPOMKOM CBA3N
1 KOHLIEHTPaTopa.

MopkniounTe Kamepy K KOHLEHTPATOPY C MOMOLLbIO Kabens.
[Ins 3TOro NPOCTO BCTaBbTe KOHL|bI Kabens B Pasbembl COOTBETCTBYIOLLIVIX
LIBETOB KaMepbl ¥ KOHLIEHTPATOPA.

B cnyuae ncnonb3oBaHuis BbIHOCHBIX MUKPODOHOB (MpriobpeTatoTcs
JOMONMHUTENBHO) MOAKITIOUUTE KX K COOTBETCTBYIOLLMM Pa3bemam

Ha HVXKHEW MaHenm yCTPOVICTBA MPOMKOM CBA3W. VICMOsb3yTe C kKamepow
GROUP 10nbK0 MMKPOdOHbI JaHHOTO TWMa. ICNomnb30oBaHe Kakux-oo
APYrX MUKPODOHOB MOXET MPUBECTY K MosiomMKe kavepbl GROUP niu
CaMVIX MYKPOGDOHOB 1 aHHYIMPOBAHWIIO FraPaHTUN,

———J
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NOAK/IOYEHUE N HACTPOMKA
YcTaHOBKa 1 MOAKITIOYEHE K KOMIbIOTEPY

1

BcTaBbTe Kabenm B pasbembl Ha HKHEN MaHen yCTPOMCTBa Pasbens! i kabene

TPOMKOW CBA3M.

MopkniounTe Kabenb INeKTPOMUTaHMA K KOHLIEHTPATOPY M BCTaBbTe
afanTep NTaHWA B PO3eTKY. Ha YCTPOMCTBE MPOMKOW CBSA3M 3aropmTCs
AvICnAen 1 otobpasmntca norotun Logitech.

4. [logksmoymTe KOHLEHTPATOP K KOMIMboTepy Yepe3 USB-nopr.
Ha auncnnee ycTpolcTBa MPOMKOW CBA3M TakKe OTOOPA3MTCA 3anpoc
Ha 3TO CoeAinHeHwe. Ha kKamepe 1 YCTPOMCTBE MPOMKOW CBA3M HauHyT
MUFaTb NHAVKATOPb, YKa3bliBad Ha MPOLIECC YCTAHOBKM COeANHEHVIA. 1,
[Nocre Toro Kak coefvHeHve OyneT yCTaHOBEHO, KOPMYC Kamepb! —
MOBEPHETCA, @ Ha YCTPOMCTBE MPOMKOV CBA3M OyMeT BOCMPOW3BEAEH S
3BYKOBOW CUIHas. EC/v 3TOr0 He Nporn30MAET, MOBTOPUTE MOTbITKY.
Ecnmn npobrema He UcuesHeT, 0bpatuTech K pasaery «YcTpaHeHvie
HEMOMAZOK» UM CBSXKUTECH CO CITY>KOOM TEXHUUECKOW MOAAEDMKKM.
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NOAK/IOYEHUE N HACTPOMKA
YcTaHOBKa 1 MOAKITIOYEHE K KOMIbIOTEPY

5. lMpukpenneHne drKkcaTopa ansa Kabesns A.

* [MpuKkpenuTe GUKCATOP K KOHLY Kabens,
NOAKIIYEHHOMY K Kamepe.

* BcraBbTe duKcaTop B rHE3A0 Ha KOpyce Kamepbl. _’_-
* [loBepHWTE QUKCATOP MO YAaCOBOVI CTPENKE,

YTOObI 3aKPEMNUTL Kabesb.

[nockor CTOpOHOM BBEPX

6. J1onOfHUTENBHO: K KOMMBbIOTERY MOMHO MOAKIOUNTE BHELLIHMIA
AVICMNen, HanpUMep TENEBK30P, MOHUTOP WV MPOEKTOP.

I_IleMeanme KacaTtesbHo bonee OJTMHHbBIX Kabernel: B KOMMIeKT A

nocTtaBku kamepsl GROUP BxoadaT kabenu mHom 5 m, ~\ 1
npefHa3HaueHHble 4nA NOAKIIOYEHMA YCTPOVCTBA MPOMKOW CBA3M 4 Py
1 Kamepbl K KOHLIEHTpaTopy. Ecnv Tpebytotca bonee anvHHble Kabenu, AN

uTOObI M30EXKaTb MOTEPY KauecTBa U300PAKEHIIA, MCMOMNb3YITe
ycuneHHble kabenw. [JocTynHble BapraHTbl CM. Ha CTRaHVLE
«[lononHuUTeNbHbIE PelleHrs» No agpecy www.logitech.com/
LCP-compsolutions.
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NMOAK/KOYEHUE K YCTPONCTBY BLUETOOTH'

Utobbl noakntoumTh kamepy GROUP K MobvnbHOMY YCTPOWCTBY,
BbINONIHUTE CliefyoLLye OeNCTBYA.

* Ecnm MobunbHoe YCTPOMCTBO NoAaepuBaeT TexHonoruio NFC,
nogHecute ero K 3Hauky NFC Ha yCTpOrCTBe rpOMKOM CBA3W,
YTOObI BKMIOUMTD DYHKLIMIO Bluetooth Ha MOBUIBHOM YCTPOWCTBE,
I

* HaXMUTe 1 ynepKnBaliTe KHOMKy Bluetooth fo Tex nop,
MOKa Ha YCTPOWICTBE MPOMKOM CBA3M HE HAYHET BbICTPO MUraTb
CUHWI MHAVKaTop. CreayiTe MHCTPYKUMAM Ha 3KpaHe MOBUIbHOTO
YCTPOWCTBA, YTOObI BEINOMHWTL COMpsikeHme no Bluetooth.

MpumeydaHme. Mocrne Toro Kak conpseHuie ¢ kamepon GROUP bynet
BbIMOHEHO, @ MOAKOYEHVIE — YCTAHOBEHO, Ha YCTPOWCTBE MPOMKOW
CBA3M 3aropmUTCs 3HauUOK Bluetooth. Ecv »e conpsikeHine BbiNOHEHO,
HO MOAKIIOYEHNE He YCTaHOBEHO, LIBET 3TOMO 3HauKa OyAeT Cepbim.

ConpskeHue ¢ kameport GROUP no Bluetooth HEBO3MOXHO BbINOHWTD
BO Bpemd nepeaaum AaHHbIx Yepes USB. [1py nombiTke BbIMOAHNTL
COMpsKEHVIE C MOBUSbHBIM YCTPOMCTBOM BO BPEMA BbI3OBa Yepe3

USB pa3pactca 3B8yKOBOW curHan owmnokn. Mpexae uem BoINONHATL
COMpPsKEHVIE C MOOUSIBHBIM YCTPOWCTBOM, AOMAMTECH 3aBEPLIEHNIA
Bbl30Ba Yepe3 USB.

MCrnoib30BAHUNE KAMEPbI LOGITECH GROUP

Bupgeo n ayano

— Ybeautech, YTo B UCMOSb3yeMOM BUAEONPUIoKeHUN kamepa GROUP
BblOpaHa B KauecTBe MUKPODOHa, YCTPOWCTBA FPOMKOW CBA3M
1 Kamepbl.

— Y7060 BOCMOMB30BaTHCA Kamepor GROUP ans ocyliecTsneHs
BMAEOBbLI30BA B HD-KauecTBe 1 C MPeBOCXOAHbBIM 3BYKOM, MPOCTO
VHALMMPYITE BbI30B B MCMOSb3yEMOM BUAEONPUNOKEHWN. BO Bpems
nepefayvn BUAeOCUrHana MHANKaATop OyaeT ropeTb CUHIM.

OcyuiecTBneHne ayAnoBbIi30BOB Yepes Bluetooth

— Y6enutech, uto kamepa GROUP conpsikeHa C Hy»KHbIM MOOMITbHbIM
YCTPOMCTBOM W MOAKIIOUEHA K HEMY, Kak OMMCaHO B pa3aesie
«[loaKnoUeHe 1 HACTPOWKay. BbINONHMTE BbI30B Ha MOOWIBHOM
YCTPOWCTBE W HaCNaxdanTeCh BbICOKOKAaUeCTBEHHbBIM 3BYKOM,
BOCMPOM3BOANMbIM Yepe3 YCTPOMCTBO rpomkor ceasv GROUP.

Mo-pycckn — 116



(0 &\
folclo

()
U

@Q@l
\




14.

4.

13.

YCTPOUCTBO FPOMKOW CBA3M

1.

OTBET Ha BXOAALLME BbI30BbI B MOAAEPMKMBAEMbIX MPUIOKEHMAX.

* [priMeyaHie. B HEKOTOPbIX MPUNOKEHWAX KHOTKM OTBETA Ha
BbI3OB V1 €10 3aBepLIEHMA MOTYT He PaboTaTb. B Takmx cryuasx
BOCTONb3YITECH 3MIEeMEHTaMI YNPaBIEHNS UCMOMb3YeMOro
NPUNOXKEHWA. YTOObI aKTVIBMPOBATb KHOMKM OTBETA Ha BbI30B
Y ero 3aBeplieHns B npuioxkeHusx Skype unm Cisco Jabber,
3arpy3uTe COOTBETCTBYIOLLME MOAKITIOYaEMbIE MOAYIN C CaTa
www.logitech.com/support/group.

OTKntoYeHne MUKPOPOHOB.

YMeHbLUIEHME MPOMKOCTH 3BYKa, BOCMPOM3BOAMMOrO Yepes
YCTPOMCTBO MPOMKOW CBA3N.

DyHKLMA NOBOPOTa 1 HAKIMOHa Kamepbl. HamiTe KHOMKy ofuH
pa3 /1A NOLIAroBOro NoBOPOTa UM HAKMOHa MO0 HaxMmTe

1 yOepXVBaliTe ee 413 HeNpepbIBHOMO MOBOPOTA MM HAK/TOHA.
BHVmaHVe! He noBopaurBarite Kamepy Bpy4HYI0. ITO MOXET
MPUBECTY K €€ MOJIOMKE.

YMeHbLUEHME MacLUTaba I/I306pa>KeHl/Iﬂ.

[NpenycTaHOBKM Kamepbl: Ha kamepe GROUP ecTb 5 npeayCcTaHOBOK
(1-3 pocTynHbl Ha nysTe Y 1 yCTponCTBe rPOMKOM CBA3W,

a4 15— TonbKo Ha nynbre 1Y), C MOMOLLbIO KOTOPBIX MOXHO
nepeBecTv Kamepy B NpedyCTaHOBIEHHOE MONOXEHME BCErO
OfHNM HaxkaTviem KHOMKK. YToObl 33AaTb NpeyCTaHOBKY,
YCTaHOBITE Kamepy B Hy»KHOE MOJSIOXKEHMIE, @ 33aTEM HaXKMUTE

W yOepK1BaliTe KHOMKY NpeyCTaHOBOK KaMepbl, MOKa Ha Ancriee
He 0TOOPA3NTCA COOTBETCTBYIOLLMIA 3HAUOK W HE MPO3BYUNT CUIHAJ,
NOATBEPHAAIOLLMI, UTO NPEAYCTaHOBKA 3aZaHa.

12.

= O © N

15.

3aBeplLeHVie TEKYLLETO BbI30Ba B MOAAEPKMBAEMbIX MPUIOKEHNSX.
YBenMueHvie rPOMKOCTM 3BYKa, BOCTPOM3BOAMMOTO Yepes YCTPOMCTBO MPOMKOW CBA3MW.
YBennueHve maclutaba 13obpaxkeHus (Makcmym B 10 pas).

. YnpaBneHve Kamepow B OniKHEN 1 AanbHen MAOCKOCTAX: B MOAAEPKMBAEMBIX MPUIOKEHNSAX

C MOMOLLIbIO STOW KHOMKM MOXHO BbIMOMHATH MAHOPAMUPOBAHWE, V3MEHSTH YTon
HAK/IOHa KaMepbl, a TakKe MacluTab 13obparkeHnsa ans kamep GROUP, ConferenceCam
CC3000e mnm ConferenceCam BCC950. OaHM NPUNOXKEHWA 13HaYalbHO MOAAEPKMBAIOT
3Ty GYHKLMIO, @ AiPYrve TPebyIoT NpefBapuUTenbHOM YCTAHOBKM AOMOMHUTENIBHOO
NPUNOXEHWA, KOTOPOE MOXKHO 3arpy3uTb Mo afpecy www.logitech.com/support/group.
JlononHuTENbHY0 MHGOPMALIMIO CM. Ha YKa3aHHOW CTPaHMLIE 3arpy3KN.

. KHonka conpsikeHwis no Bluetooth ononHUTeNbHYI0 MHGOPMaLMIO CM. B pasaene

«[lofKIMoYeHe 1 HaCTPOMKa».

. Pacnonoxerue aHTeHHbI NFC. Mpnnoxumte K 3T 061acT MobUbHOE YCTPOMCTBO,

nogaepxmvpatoLLee TexHonorno NFC, 4tobbl MHULIMMPOBATL CoMpsikeHe no Bluetooth.

. 3HaUEHWA MHAMKATOPOB Ha YCTPOMCTBE MPOMKOW CBA3M.

* CuHUM — yepes kamepy GROUP ocyLecTBseTcA Bbi30B.
* Muraet CHUM — BXOAALLMI BbI3OB.

* MuraeT C1MH1M BO BPEMSA BbI30Ba — BbI30B HaXOAMTCA Ha YaeprKaHUM
(C nomoLLbIO GYHKLWM YAEPKaHWSA BbI30BA B MPUIOKEHMN).

* DbICTPO MUFAET CUHUM — BbIMOAHAETCA conpskeHune no Bluetooth.

* B HeKOTOPbIX MPUAOKEHNAX CUHWIA MHOMKATOP YCTPOWCTBA MPOMKOWM CBA3M MOXKET
He NOALEePKMBATLCA.

® KpacHbI — 3BYK BbIK/TIOYEH.

. Ha gncnnee OTO6pa>KaPOTCﬂ CBeleHA O COCTOAHMI BbI30OBa, a TaKKe O TEKYLLEM YPOBHE

FPOMKOCTM N COCTOAHMIK COEAMHEHWNA.

. 3amok Kensington Security Slot npefHasHaueH And 3allnTbl YCTPOMCTBA MPOMKOM CBA3Y

Y Kamepbl.
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MPOCMOTPUTE PA3AE/ TEXHUYECKOW NOALEPXKKU

V13yunTe BCe BOIMOXKHOCTY NMpofyKTa. [onyymTe LieHHYo MHGOPpMaLnio
11 COBETbI MO SKCMNYyaTaLmK, O3HAKOMUBLUVCH C YAOOHO COCTaBAEHHbBIM
pa3Aeom BOMPOCOB 1 OTBETOB. HaauTe OTBETHI Ha BOMPOCHI

0 NPO/AYKTe 1 NOoslyynTe CNPaBKY Mo ero HacTpolike. [poBepbTe Hanmyume
JIOCTYMHOrO ANA 3arpy3KX MPOrpamMmMHOro obecneyeHns, KoTopoe
MOXET PaCLUMPUTL BOIMOKHOCTY MPOYyKTa. YTobbl MakcMmMansHO
MCMONb30BaTh BCE BO3MOKHOCTM NPpofyKTa Logitech, moceTwte Beb-
cant www.logitech.com/support/group 1 BOCMOMb3yITeCh WNPOKNM
CMeKTpOM yCnyr NoaAepKku Logitech, NpeacTaBneHHbIX Hxe.

— WMHdbopmaLms o npoaykTe

— [Nocobus no akcrnnyataLmm

— YcTpaHeHve Henonaaok

— JlnarHocTtnka

— O6HOBMEHVE BCTPOEHHOMO MUKPOMPOrPaMMHOro 0becrneyeHns
— Coo0LLEeCTBO NMOAAEPKKN

— 3arpyska [0

— JloKymeHTaLMA Monb30BaTeNs

— lapaHtnAa

— 3anacHble aeTanu

CoBetbl o YCTpaHeHUIO Henonagok

[NoceTuTe BeO-canT www.logitech.com/support/group, e MOXKHO HalTy
COBETbI MO YCTPAHEHMIO HEMOMAAOK 1 MHGOPMALIMIO O MPOrPaMMHbIX
CPefCTBaX, a Takxe BOCMOMNb30BATLCA ANArHOCTUYECKMM CPELCTBOM,
KOTOPOE MOMOMET YCTPAHNUTbL BO3MOMHble Mpobnembl npu pabote

C kamepon GROUP.
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KAMERA

1.
2.
3.

Powiekszanie bezstratne 10x
Dioda LED kamery
Gniazdo zabezpieczen Kensington

KONCENTRATOR

®© N o oA

Dioda LED koncentratora
Zasilanie

USB

Kamera

Zestaw gfosnomowiqcy

ZESTAW GLOSNOMOWIACY

9.

Gniazdo zabezpieczen Kensington

AKCESORIA

10.
11.
12.
13.
4.
15.

Mocowanie kamery

Mocowanie koncentratora na rzepy
Uchwyt na kable

Kable

Zasilacz

Mikrofony rozszerzajqce

KAMERA

KONCENTRATOR

4.

ZESTAW GLOSNOMOWIACY

® N o u

I

AKCESORIA

10.

e Bt 12. —

13. — 14. —

MIKROFONY ROZSZERZAJACE
(OPCJONALNE)

15.






POLACZENIE | KONFIGURACJA
Konfiguracja i podtgczanie do komputera

3. Podtqcz kabel miedzy zestawem gtosnomdwigecym
a koncentratorem. Po prostu dopasuj kolorowe korice
kabli do odpowiednich kolorowych oznaczer na zestawie
gtosnomowigcym i koncentratorze.

Podtqcz kabel miedzy kamerg a koncentratorem. Po prostu
dopasuj kolorowe korce kabli do odpowiednich kolorowych
oznaczen na kamerze i koncentratorze.

Jesli uzywasz opcjonalnych mikrofondw rozszerzajgcych,
podtqcz je do odpowiednich ztqczy na spodzie zestawu
gtosnomowigcego. Z kamerg GROUP nalezy uzywac
wytgcznie tych mikrofondw; uzycie innych mikrofonéw moze
spowodowac uszkodzenie kamery GROUP i mikrofondw,

a takze uniewaznienie gwaranciji.
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POLACZENIE | KONFIGURACJA
Konfiguracja i podtgczanie do komputera

1

Rowki kabli

Weciénij kable do rowkéw na spodzie zestawu gtosnomaowigcego.

Podtqcz kabel zasilajgcy do koncentratora i podtqcz zasilacz.
Po wigczeniu zasilania wyswietlacz zestawu gfosnomowigcego
wigczy sie i wyswietli logo firmy Logitech.

4. Podfqcz koncentrator do portu USB w komputerze.
Monit o to potgczenie zostanie takze przedstawiony na
wyswietlaczu zestawu gtosnomdwigcego. Wskaznik kamery
i aktywnosci bedzie migad¢ w celu wskazania, ze trwa 1,
pofgczenie. Po zakoriczeniu gtéwka kamery obrdci sie, -
a zestaw gtosnomowiqgcey odtworzy dzwiek. Jesli te dziatania 1S
nie sq wykonywane, sprobuj ponownie, a nastepnie zapoznaj
sie z sekcjg Rozwigzywanie problemow lub skontaktuj sie
z pomocq techniczng.
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POLACZENIE | KONFIGURACJA
Konfiguracja i podtgczanie do komputera

5. Podtgczanie blokady kabla A. :
* Przymocuj blokade kabla na koncu kabla podtgczonym Plaska strona do géry
do kamery.

* Podtqcz blokade kabla do gniazda w obudowie kamery. _’_-

* Obré¢ blokade kabla w prawo, aby zablokowac kabel.
B.

-

C.

6. Opcjonalnie: podtgcz komputer do wyswietlacza
zewnetrznego, takiego jak telewizor, monitor lub projektor.

Uwaga dotyczqca dtuzszych kabli: zestaw GROUP

zawiera kable o dtugosci 5 m w celu podiqczenia zestawu
gtosnomaowiqcego i kamery do koncentratora. Zwigkszenie tej
dtugosci przy zachowaniu jakosci obrazu wymaga kabli
wzmacniajgcych. Dostepne opcje przedstawiono na stronie
Rozwigzania dodatkowe pod adresem www.logitech.com/
LCP-compsolutions.
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+ ACZENIE Z URZADZENIEM BLUETOOTH®

Aby potgczy¢ kamere GROUP z urzgdzeniem mobilnym:

* Jesli urzqdzenie mobilne obstuguje funkcje NFC,
dotknij nim ikony NFC na zestawie gtoSnomdwigcym,
co powinno spowodowac zaakceptowanie potgczenia
Bluetooth na urzgdzeniu mobilnym LUB

* Naciénij i przytrzymaj przycisk Bluetooth, az wskaznik
aktywnosci na zestawie gtosSnomdwigcym zacznie migad
szybko na niebiesko. Postepuj zgodnie z instrukcjami
na urzgdzeniu mobilnym, aby sparowac je przy uzyciu
funkcji Bluetooth.

Uwaga: kiery kamera GROUP jest potgczona i sparowana,
ikona Bluetooth na zestawie glosnomaodwigcym $wieci jasno
na niebiesko. Kiedy kamera jest sparowana, ale niepotgczona,
ikona bedzie wyszarzona.

Kamera GROUP nie umozliwia parowania Bluetooth podczas
przesyfania strumieniowego przez USB. Préba sparowania
urzqdzenia mobilnego podczas potgczenia USB spowoduje
odtworzenie sygnatu btedu. Aby sparowac urzgdzenie mobilne,
poczekaj na zakonczenie potgczenia USB.

UZYCIE KAMERY LOGITECH GROUP

Dzwiek i obraz

- Upewnij sie, ze kamera GROUP jest wybrana jako mikrofon,
gtosnik i kamera w aplikacji wideo.

- Po prostu rozpocznij potgczenie w aplikacji wideo, aby uzy¢
kamery GROUP w celu uzyskania obrazu HD i dzwieku
o wysokiej jakosci. Podczas strumieniowego przesytania wideo
Swieci niebieski wskaznik aktywnosci.

Tylko dzwigk przez Bluetooth

- Upewnij sie, ze kamera GROUP jest sparowana i potgczona
z urzgdzeniem mobilnym zgodnie z opisem w sekcji Potgczenie
i konfiguracja. Nawiqz potgczenie na urzgdzeniu mobilnym,
aby cieszy¢ sie lepszq jakosciq dzwieku poprzez zestaw
gtosnomowigcy GROUP.
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14.

12.
9. | 8.
1.
6. 7.
10. — I 1
5. | 2.
4. 3.
ZESTAW GLOSNOMOWIACY
1. Odbieranie potgczer przychodzgcych w obstugiwanych
aplikacjach.
* Uwaga: przyciski odbierania i koriczenia potgczenia mogq
nie dziata¢ w niektérych aplikacjach, dlatego do tego
celu mozna uzywac aplikacji wideo. Aby wtqczyc¢ przyciski
odbierania i roztqczania w programie Skype lub Cisco
Jabber, pobierz i zainstaluj odpowiednie wtyczki ze strony
www.logitech.com/support/group.
2. Wyciszanie mikrofonow.
3. Zmniejszenie poziomu gtosnosci gtosnika.
4. Przesuwanie i pochylanie kamery. Nacisnij jeden raz,
aby sterowac przyrostowo. Nacis$nij i przytrzymaj,
aby wykonywac ciggte przesuwanie i pochylanie.
Ostrzezenie: nie obracaj recznie kamery, poniewaz moze
to spowodowacd jej uszkodzenie.
5. Zmniejszenie widoku.
6. Ustawienia wstepne kamery: kamera GROUP ma

13.

5 ustawien wstepnych (ustawienia od 1 do 3 znajdujq

sie na pilocie i zestawie gfo$nomadwigcym, a ustawienia
415 tylko na pilocie), ktére umozliwiajqg przesuniecie
kamery do okreslonej lokalizacji przez naciéniecie przycisku.
Aby okresli¢ ustawienie wstepne kamery, przesuri kamere
w zgdane miejsce, a nastepnie nacisnij i przytrzymaj
przycisk ustawienia wstepnego kamery az do wyswietlenia
powigzanej ikony na wyswietlaczu i odtworzenia sygnatu
potwierdzenia ustawienia.

0 o N

)

11.

12.

13.

4.

15.

15.

Zakoriczenie biezqgcego potgczenia w obstugiwanych aplikacjach.
Zwiekszenie poziomu gtosnosci gtosnika.
Powiekszenie widoku do 10x.

. Sterowanie kamerq z bliska/z daleka: W obstugiwanych aplikacjach ten przycisk

umozliwia przesuwaniem, pochylaniem i powiekszaniem zdalnej kamery GROUP,
ConferenceCam CC3000e lub a ConferenceCam BCC950. Niektore aplikacje
obstugujq te funkcje natywne, podczas gdy inne wymagajq uzycia aplikacji,
ktorg mozna pobrac ze strony www.logitech.com/support/group. Aby uzyskac
wiecej informacji, odwiedz podang strone pobierania.

Przycisk parowania Bluetooth. Wiecej informacji znajduje sie w sekcji Potgczenie
i konfiguracja.

Potozenie anteny NFC. Umies¢ tutaj urzgdzenie mobilne z obstugq funkcji NFC,
aby zainicjowac¢ parowanie Bluetooth.
Wskazniki aktywnosci zestawu gtosSnomdwigcego:
* Swieci na niebiesko — kamera GROUP jest uzywana w aktywnym potgczeniu.
* Miga na niebiesko — potgczenie przychodzgce.
* Miga na niebiesko podczas potgczenia — zawieszono potgczenie
(przy uzyciu funkcji zawieszania w aplikacji)
* Miga szybko na niebiesko — aktywny tryb parowania Bluetooth.
* Niebieski wskaznik aktywnosci zestawu gtosnomdwigcego moze nie dzictac
w niektorych aplikacjach.
e Swieci na czerwono — dzwiek jest wyciszony.
Na wyswietlaczu przedstawiane sq informacje o potgczeniu, a takze poziom
gtosnosci i stan tgcznosci.
Gniazdo zabezpieczeri Kensington do zabezpieczania zestawu gtosnomdwigcego
i kamery.
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PRZEJDZ DO STRONY PRODUCT CENTRAL

Odkryj petne mozliwosci swojego urzgdzenia. Uzyskaj cenne
informacije i wskazowki dotyczqgce uzycia, przegladajgc

w prosty sposob czesto zadawane pytania. Znajdz odpowiedzi
na pytania dotyczqce produktu i uzyskaj pomoc w zakresie jego
konfiguracji. Sprawdz, czy dostepne jest oprogramowanie do
pobrania, ktére rozszerzy mozliwosci produktu. Aby cieszy¢ sie
wszystkimi zaletami produktu firmy Logitech, odwiedz strone
www.logitech.com/support/group i skorzystaj z szerokiej gamy
przydatnych ustug pomocy technicznej firmy Logitech:

Informacje o produkcie

Przewodniki

Rozwigzywanie problemdw

Diagnostyka

Aktualizacje oprogramowania uktfadowego
- Spotecznos$¢ pomocy technicznej

- Oprogramowanie do pobrania

- Dotgczona dokumentacja

- Informacje o gwaranc;ji

- Czesci zapasowe

Porady dotyczqce rozwiqzywania probleméw
Odwiedz strone www.logitech.com/support/group w celu
uzyskania porad dotyczqgcych rozwigzywania problemow
i informacji o narzedziach programowych, a takze w celu
uzyskania dostepu do narzedzia diagnostycznego,

ktore pomaga rozwigzywac problemy z kamerg GROUP.
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CSATLAKOZAS ES UZEMBE HELYEZES
Csatlakoztatds és GUzembe helyezés szamitégéppel

3. Csatlakoztassa a kabelt a kihangositohoz és az elosztéhoz.
Figyeljen oda, hogy a megfeleld szinnel jeldlt kabelvégeket
csatlakoztassa a kihangosito és elosztd azonos szinnel
jelolt csatlakozdihoz.

Csatlakoztassa a kdabelt a kamerdhoz és az elosztohoz.
Figyeljen oda, hogy a megfelels szinnel jeldlt kdbelvégeket
csatlakoztassa a kamera és elosztd azonos szinnel

jelélt csatlakozoihoz.

Ha kiegészité mikrofonokat haszndl (opciondlis),
csatlakoztassa ket a kihangositd aljan taldlhato

jack csatlakozokhoz. Kérjuk, hogy a GROUP termékkel

csak ezeket a mikrofonokat haszndlja; egyéb mikrofonok
haszndlata kdrosithatja a GROUP terméket és a mikrofonokat,
és a garancia elvesztését eredményezheti.

Magyar — 131
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CSATLAKOZAS ES UZEMBE HELYEZES
Csatlakoztatds és GUzembe helyezés szamitégéppel

Nyomija be a kdbeleket a kihangosité aljdn taldlhato
csatlakozékba.

Csatlakoztassa a tdpkdbelt az elosztohoz, majd a tdpegységet
egy aljzathoz. A kihangosito kijelzdje bekapcsol és megjelentiti
a Logitech emblémdt.

4. Csatlakoztassa az elosztdt a szamitogép egyik USB-
portjahoz. A kihangosité kijelzéje is fel fogja szdlitani,
hogy végezze el ezt a csatlakozdst. A kamerdn
a tevékenységjelzé LED villogdssal jelzi, ha a kapcsolat
létrehozdsa folyamatban van, és amikor az befejezédott,
akkor a kamera feje elfordul, a kihangosité pedig
egy hangjelzést ad. Ha ezek nem térténnek meg,
probdlkozzon Ujra, majd olvassa el a hibaelhdritdsi
teenddket vagy hivja a miszaki tdmogatdst.
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CSATLAKOZAS ES UZEMBE HELYEZES
Csatlakoztatds és GUzembe helyezés szamitégéppel

5. Kdbelzdr csatlakoztatdsa A.

* Helyezze fel a kdbelzdrat a kamerdhoz
csatlakozo kabelvégre.

e Csatlakoztassa a kdbelzdrat a kamera _’_-
megfeleld nyilasaba.

* Aroégzitéshez forditsa el a kdbelzdrat érajdrds szerint.

Lapos oldal felfele

6. Opciondlis: a szamitdgépet csatlakoztathatja egy kilsé
kijelz8hdz, mint példdul egy televizié, monitor vagy kivetitd.

Megjegyzés a hosszabb kdbelekkel kapcsolatosan: A GROUP
tartalmaz egy 5 m-es (16 Idb) kdbelt, mellyel 6sszekdtheti

a kihangositot és a kamerdt az elosztéval. Ha szeretné
meghosszabbitani és fenntartani a képmindséget,
haszndljon erésitd kabeleket. Tovdbbi lehetéségekért tekintse
meg a www.logitech.com/LCP-compsolutions weboldalt.




CS’ATLAKOZ.AS BLUETOOTH® KAPCSOLATRA
KEPES ESZKOZHOZ

A GROUP kihangositd csatlakoztatdsa a mobileszkézhdz:

* Ha az eszkdz NFC-képes, érintse a mobileszkdzt
a kihangositd NFC ikonjédhoz, engedélyezve ezzel
a mobileszkdzdn a Bluetooth-kapcsolatot VAGY

* Tartsa lenyomva a Bluetooth gombot, amig a kihangositén
lévd tevékenységjelzé LED nem kezd gyorsan villogni kék
fénnyel.A Bluetooth-pdrositdshoz kévesse a mobileszkdzén
megjelend utasitdsokat.

Megjegyzés: Amikor a GROUP pdrositva és csatlakoztatva van,
a Bluetooth ikon vildgit a kihangositon. Ha pdrositva van,
de nincs csatlakoztatva, az ikon sztrkén jelenik meg.

A GROUP nem pdrosithato Bluetooth-eszkdzhdz, amikor
USB-n keresztUl folytat dtvitelt. Ha USB-n folytatott hivds
koézben prébdl meg pdrositani mobileszkézt, egy hibdt jelzd
hang hallatszédik. Vdrja meg, amig az USB-n folytatott hivds
befejezédik, utana probdlja parositani a mobileszkdzt.

A LOGITECH GROUP HASZNALATA
Videé és hang
- Gydz8djoén meg réla, hogy a videoalkalmazdsban a GROUP
van kivdlasztva mikrofonként, hangszoroként és kameraként.
- Ahhoz, hogy a GROUP-ot haszndlja HD-felbontdsu
videdhoz és csicsmindségl hangdtvitelhez, egyszerden
csak kezdeményezze a hivdst a videoalkalmazdsban.
Atevékenységjelzd LED kéken vildgit, amikor videodtvitel
van folyamatban.

Csak hangdtvitel Bluetooth haszndlatdval

- Gydz8djén meg réla, hogy a GROUP a Csatlakozds és Uzembe
helyezés részben leirtak szerint pdrositva és csatlakoztatva van
a mobileszkdzhdz. Kezdeményezzen hivdst a mobileszkdzon,
és élvezze a GROUP kihangositd dltal biztositott kiemelkedd
hangélményt.

Magyar
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14.

13.

12.

9. | 8.

1.

6. 7.

10. — I 1

5. | 2.

4. 3.

KIHANGOSITO

1. Atdmogatott alkalmazdsokban fogadja a hivasokat.

* Megjegyzés: Egyes alkalmazdsokban a Hivdsfogadds és
Hivds befejezése nem mikoédhetnek a hivdasok fogaddsdra
és befejezésére. A fogadds és befejezés gombok Skype
vagy Cisco Jabber programban térténd engedélyezéséhez
toltse le a megfeleld bévitményt a www.logitech.com/
support/group weboldalrdl.

2. EInémitja a mikrofont.

3. Csokkenti a hangszord hangerejét.

4. Pdsztdz és donti a kamerdt. Fokozatos pdsztdzdshoz és
doéntéshez nyomja meg egyszer a gombot, a folyamatoshoz
pedig tartsa lenyomva. Vigydzat! Ne forditsa el kézzel
a webkamerdt, mert ezzel kdarokat okozhat benne.

5. Csokkenti a kamera nagyitdsdat.

6. Kamerabedllitasok: A GROUP 5 bedllitassal rendelkezik (1-t&l
3-ig a taviranyitén és a kihangositén egyardnt megtaldlhato,
a 4-es és 5-0s bedllitdsok a taviranyitérdl érheték el),
melyekkel a kamerdt egy gombnyomdssal a bedllitott
pozicidba tudja dllitani. A kamerabedllitdsok elvégzéséhez
mozgassa a kamerdt a kivant helyre, majd nyomja
meg és tartsa nyomva a Kamerabedllitds gombot,
amig a hozzdrendelt ikon meg nem jelenik a kijelzén,
és egy hangjelzés meg nem erdsiti a bedllitdst.

7. Atdmogatott alkalmazdsokban befejezi a hivasokat.

8. Noveli a hangszoérd hangerejét.

11.

12.

13.

14.

15.

15.

A kamera képét legfeljebb 10x-re nagyitja.

. Kézel/Tavol kamerabedllitds: A tdmogatott alkalmazdsokban ezzel a gombbal

vezérelheti egy tavoli GROUP, ConferenceCam CC3000e vagy ConferenceCam
BCC950 pdsztazdsdt, dontését és nagyitdsdt. Egyes alkalmazdasok gydrilag
tdmogatjdak ezt a funkcidt, mdsok esetében a funkciot egy a www.logitech.com/
support/group weboldalrdl letélthetd alkalmazdssal lehet engedélyezni.

Tovdbbi informdcidkért Idtogasson el a felsorolt letdltési oldalakra.

Bluetooth-pdrositd gomb. Tovabbi informadcidért keresse fel a Csatlakozds
és Uzembe helyezés weboldalt.

NFC antenna helye. Helyezze az NFC-képes késztilékét ide, hogy elinditsa
a Bluetooth-pdrositdst.
A kihangosito tevékenységjelzé fényeinek jelentése:
* Kék — a GROUP-on aktiv hivds van folyamatban.
* Kék villogas — Bejové hivds.
* Kék villogds hivds kdézben — A hivds tartva van
(az alkalmazds tartds funkciojaval)
* Gyors kék villogds — Bluetooth-pdrositdas folyamatban.

* Akihangosito kék tevékenységjelzd fénye egyes alkalmazdasokban
nem mukodhet.

* Piros — A hang le van némitva.

Akijelz6 megjeleniti a hivdstevékenységeket, tovabbd a hangerdt és
a kapcsolat dllapotdt.

Kensington biztonsdgi zdrfoglalat a kihangositd és kamera biztositdsahoz.
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A TERMEKKOZPONT FELKERESESE

Fedezze fel a termékben rejlé dsszes lehetdséget.

Tovdbbi hasznos informdciokra és hasznalati Stletekre

tehet szert a kénnyen haszndlhaté Gyakori kérdések kézott.
Taldljon vdlaszt a termékkel kapcsolatos kérdésekre, és kérjen
segitséget a termék Uzembe helyezésével kapcsolatban.
Ellendrizze, hogy van-e a termék élményét javitod letdlthetd
szoftver. A Logitech termék minden elényének kiakndzdsdhoz
ldtogasson el a www.logitech.com/support/group weboldalra,

és haszndlja ki a Logitech széleskdrd tamogatdsi szolgdltatdsait:

- Termékinformadcio
Gyakorlétémakarok
Hibaelharitdas

Hibakeresés

Belsé vezérldprogram frissitések
Tamogatdsi kdzdsség

- Szoftverletoltések

- Termékhez mellékelt dtmutatd
- Garanciaadatok

- Alkatrészek

Hibaelhdritdsi tippek

Awww.logitech.com/support/group weboldalon hibaelharitdsi
tippeket, a szoftvereszkdzdkkel kapcsolatos informdcidt és
diagnosztikai eszkdzdket taldl, amelyek segitségével elharithatja
a GROUP eszkézzel kapcsolatos hibdkat.

Magyar —
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PRIPOJENI A NASTAVENI
Nastaveni a pripojeni k pocitaci

3. Zapojte kabel mezi hlasitym odposlechem a rozbocovacem.
Barevné koncovky kabelu zapojte do zdifek oznacenych
prislusnymi barvami na hlasitém odposlechu a rozbocovadi.

Zapojte kabel mezi kamerou a rozbo¢ovacem. Barevné koncovky
kabelu zapojte do zdifek oznagenych prislusnymi barvami
na kamerfe a rozbocovadi.

Pouzivate-li volitelné rozsifujici mikrofony, zapojte je do
prislusnych zdifek na spodku hlasitého odposlechu.

S kamerou GROUP pouzivejte pouze tyto mikrofony.

Pouziti jinych mikrofonl muze zpdsobit poskozeni

karmery GROUP a mikrofond, a mit za ndsledek ztrdtu zdruky.

Ceska verze — 140
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PRIPOJENI A NASTAVENI
Nastaveni a pripojeni k pocitaci

Nacvaknéte kabely do otvort na spodku hlasitého odposlechu. Otvory pro kabely
I

Pfipojte napdjeci kabel k rozbocovadi a napdjeci adaptér

do elektrické zasuvky. Displej hlasitého odposlechu se rozsviti

a po zapnuti se na ném zobrazi logo Logitech.

4. Pripojte rozbocovac k portu USB na vasem pocitadi. nt
Displej hlasitého odposlechu vds rovnéz vyzve k provedeni
pripojeni. Kamera a indikdtor aktivity bliknou na znameni,
Ze pripojovdni probihd, a po jeho dokonceni se hlava kamery 1,
otoci a hlasity odposlech prehraje zvuk. Pokud tyto aktivity -
neprobéhnou, zkuste proces zopakovat, a poté nahlédnéte do 1S
¢dsti Odstranovdni potizi nebo kontaktujte technickou podporu.
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PRIPOJENI A NASTAVENI
Nastaveni a pripojeni k pocitaci

5. Nasazeni voditka kabelu A.
* Nasadte voditko na konec kabelu, ktery je pfipojen
ke kamere.
* Zasunte voditko kabelu do otvoru v krytu kamery. _’_-
* Otocte voditkem kabelu ve sméru hodinovych rucicek,
¢imz kabel zajistite.

Plochou stranou nahoru

6. Volitelny krok: Pripojte pocitac k externimu displeji,
napriklad televizoru, monitoru nebo projektoru.

Informace ohledné delsich kabell: S kamerou GROUP jsou
doddvany kabely o délce 5 m/16 ft pro pripojeni hlasitého
odposlechu a kamery k rozbocovadi. Po navyseni této délky
je pro zachovdni kvality obrazu tfeba pouzit zesilovaci kabely.
Volitelné prvky naleznete na strance Doplrkovych feSeni

na adrese www.logitech.com/LCP-compsolutions.
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PRIPOJENI K ZARIZENi BLUETOOTH®

Pripojeni kamery GROUP k vasemu mobilnimu zafizeni:
* Pokud vase zafizeni podporuje standard NFC,
stisknéte ikonu mobilni zarizeni do NFC na hlasitém

odposlechu, ¢imz aktivujete prijem Bluetooth na mobilnim
zarizeni NEBO

* Podrzte tlacitko Bluetooth, dokud indik&tor aktivity
na hlasitém odposlechu nezac¢ne rychle blikat modre.
Postupujte podle pokynd na svém mobilnim zafizeni
pro spdrovani pomoci Bluetooth.

Pozndmka: Po Uspésném spdrovani a pfipojeni kamery GROUP
se ikona Bluetooth na hlasitém odposlechu rozsviti. Probéhne-li
spdrovani Uspésné, aviak nedojde k pripojeni, ikona ztmavne.

Kameru GROUP nelze spdrovat pres Bluetooth, probihd-li pfenos
pomoci USB. Pokud se pokusite provést spdrovdni s mobilnim
zarizenim v prabéhu hovoru pres USB, zazni chybové pipnuti.
Vyckejte na ukonceni hovoru pres USB, a poté provedte pdrovani
s mobilnim zarizenim.

POUZiVANIi KAMERY LOGITECH GROUP
Obraz a zvuk

- Ujistéte se, Ze kamera GROUP je ve vasi video aplikaci
zvolena jako mikrofon, reproduktor a kamera.

- Chcete-li kameru GROUP vyuzivat pro prenos HD obrazu
a vysoce kvalitniho zvuku, staéi zahdjit hovor ve vasi
video aplikaci. V prbéhu prfenosu obrazu se indik&tor aktivity
rozsviti modre.

Pouze zvuk pomoci Bluetooth

- Ujistéte se, Ze kamera GROUP je spdrovdna a pfipojena
k vaSemu mobilnimu zafizeni dle pokynd v ¢dsti Pripojenti
a nastaveni. Vytocte hovor na svém mobilnim zarizeni

a vychutnejte si vylepSeny zvuk prostfednictvim hlasitého
odposlechu kamery GROUP.
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HLASITY ODPOSLECH

1. Pfijimd prichozi hovory v podporovanych aplikacich.

* Pozndmka: Tlacitka prijmu a ukonéeni hovoru nemusi
v nékterych taplikacich fungovat. Pokud nastane tato
situace, prijimejte nebo ukoncujte hovory pomoci své video
aplikace. Chcete-li aktivovat tlacitka prijmu a ukonceni
hovoru pro aplikace Skype nebo Cisco Jabber, stdhnéte
si prislusné doplrky ze strdnky www.logitech.com/
support/group.

2. Ztlumi mikrofony.

3. Snizi hlasitost reproduktoru.

4. Otoci/naklopi kameru. Jednim stiskem aktivujte postupné,
resp. stiskem a podrzenim plynulé otdaceni a nakldpéni.
Vystraha: Neotdcejte kamerou rué¢né, mazete tak zpUsobit
jeji poskozeni.

5. Odddli kameru.

6. Predvolby kamery: Kamera GROUP disponuje 5
predvolbami (1 az 3 jsou k dispozici na ddlkovém ovladadi
i hlasitém odposlechu, a 4 a 5 na ddlkovém ovladadi),
které vam stiskem tlacitka umozni nastavit kameru do
prednastavené polohy. Chcete-li nastavit predvolbu kamery,
posurite kameru do pozadované polohy, a poté stisknéte
a podrzte tlacitko Predvolby kamery -na displeji se zobrazi
prislusnd ikona a ozve se pipnuti potvrzujici nastaven.

7. Ukon¢i aktudlni hovor v podporovanych aplikacich.

8. Zvysi hlasitost reproduktoru.

11.
12.

13.

14.
15.

15.

Priblizi kameru az 10ndsobné.

. Ovlédani kamery na blizko/ddlku: Toto tlacitko vdm v podporovanych

aplikacich umozni na dalku ovlddat otdceni, nakldpéni a zoom kamer GROUP,
ConferenceCam CC3000e nebo ConferenceCam BCC950. Nékteré aplikace
jsou touto funkci jiz vybaveny, u jinych je tfeba ji aktivovat stazenim ze stranky

.....

.....

Umisténi antény NFC. Pro zahdjeni pdrovdni Bluetooth na toto misto polozte
své mobilni zafizeni podporujici NFC.
Interpretace indikdtoru aktivity hlasitého odposlechu:
* Sviti modre - probihd aktivni hovor pomoci kamery GROUP.
* Blikd modre-upozornéni na prichozi hovor.
* Blika modre v prabéhu hovoru-hovor byl podrzen
(prostrednictvim funkce podrzeni v aplikaci)
* Rychle blikéd modre-v rezimu pdrovdni Bluetooth.

* Modry indikdtor aktivity hlasitého odposlechu nemusi v nékterych
aplikacich fungovat.

* Sviti Cervené - je ztlumeny zvuk.
Na displeji se zobrazuje aktivita hovoru, Uroven hlasitosti a stav pfipojent.
Bezpelnostni otvor Kensington pro zabezpeceni hlasitého odposlechu a kamery.
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NAVSTIVTE PRODUKTOVOU CENTRALU

Objevte plny potencidal vaseho produktu. Ziskejte cenné
informace a tipy k pouziti prostudovdanim praktickych Casto
kladenych dotazd. Najdéte odpovédi na otdzky tykajici

se produktu, a ziskejte pomoc s jeho nastavenim. Podivejte se,
zda je k dispozici ke stazeni software, ktery mze zlepsit
funkénost vaseho produktu. Cheete-li vyuzit veskery potencidl
vaseho produktu Logitech, navstivte strdnku www.logitech.com/
support/group a vyuzijte Siroky sortiment praktickych
podplrnych sluzeb Logitech:

- Informace o produktech
- Vyukové programy

- Odstrarfiovdni potizi

- Diagnostika

- Aktualizace firmwaru

- Komunitni podpora

- Software ke stazeni

- Dokumentace ,,v kostce”
- Informace o zdruce

- Ndhradni dily

Tipy pro odstranovani potizi

Na strdnce www.logitech.com/support/group naleznete tipy
pro odstrafiovdni potizi, informace o softwarovych ndstrojich
a o diagnostickych ndstrojich, které vdm pomohou odstranit
pfipadné potize s kamerou GROUP.

Ceska verze — 146



\:/ ‘\:’-

T







PRIPOJENIE A NASTAVENIE
Nastavenie a pripojenie k pocitacu

3. Zapojte kabel medzi hlasitym odposluchom
a rozbocovac¢om. Farebné koncovky kdabla zapojte
do zdierok oznacenych prislusnymi farbami na hlasitom
odposluchu a rozbocovaci.

Zapojte kdbel medzi kamerou a rozbocovacom.
Farebné koncovky kdbla zapojte do zdierok oznacenych
prislusnymi farbami na kamere a rozbocovacdi.

Ak pouzivate volitelné rozsirujuce mikrofény, zapoijte ich
do prislusnych zdierok na spodku hlasitého odposluchu.
S kamerou GROUP pouzivajte iba tieto mikrofény.
Pouzitie inych mikrofénov méze sposobit poskodenie

kamery GROUP a mikrofénov a mat za ndsledok stratu zdruky.

q
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PRIPOJENIE A NASTAVENIE
Nastavenie a pripojenie k pocitacu

1

Zacvaknite kdble do otvorov na spodku hlasitého odposluchu. Otvory na kable

Pripojte napdjaci kdbel k rozbocovacu a napdjaci adaptér
do elektrickej zdsuvky. Displej hlasitého odposluchu sa rozsvieti
a po zapnuti sa na fnom zobrazi logo Logitech.

4. Pripojte rozbocovac k portu USB na vasom
pocitadi. Displejhlasitého odposluchu vds tiez
vyzvena vykonaniepripojenia. Kamera a indikdtor
aktivitybliknd na znamenie, ze pripdjanie prebieha, apo jeho 1,
dokonéeni sa hlava kamery otoci ahlasity odposluch -
prehrd zvuk. Pokial tieto aktivity neprebehnu, skuste proces 1S
zopakovat a potom nazrite do ¢asti Odstranovanie
problémov alebo kontaktujte technickd podporu.
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PRIPOJENIE A NASTAVENIE
Nastavenie a pripojenie k pocitacu

5. Nasadenie vodidla kdbla
* Nasadte vodidlo na koniec kdbla, ktory je pripojeny
ku kamere.
* Zasurite vodidlo kdbla do otvoru v kryte kamery.
* Otocte vodidlom kdbla v smere hodinovych ruciciek,
¢im kdbel zaistite.

6. Volitelny krok: Pripojte pocitac k externému displeju,
napriklad televizoru, monitoru alebo projektoru.

Informdcie tykajuce sa dlhsich kablov: S kamerou GROUP

sa doddvaju kable s dizkou 5 m/16 ft na pripojenie hlasitého

odposluchu a kamery k rozbo¢ovacu. Po zvacseni tejto dlzky

je pre zachovanie kvality obrazu potrebné pouzit zosilfovacie
kdble. Volitelné prvky ndjdete na stranke Doplnkovych rieSeni
na adrese www.logitech.com/LCP-compsolutions.

Plochou stranou hore

_ =




PRIPOJENIE K ZARIADENIU BLUETOOTH®

Pripojenie kamery GROUP k vasmu mobilnému zariadeniu:

* Pokial vase zariadenie podporuje Standard NFC,
stla¢te ikonu mobilného zariadenia do NFC na hlasitom
odposluchu, ¢im aktivujete prijem Bluetooth na mobilnom
zariadeni ALEBO

* Podrzte tlacidlo Bluetooth, kym indikdator aktivity
na hlasitom odposluchu nezac¢ne rychlo blikat na modro.
Postupujte podla pokynov na svojom mobilnom zariadeni
pre spdrovanie pomocou Bluetooth.

Pozndmka: Po Uspesnom spdrovani a pripojeni kamery GROUP
sa ikona Bluetooth na hlasitom odposluchu rozsvieti.

Ak prebehne spdrovanie Uspesne, avsak neddjde k pripojeniu,
ikona stmavne.

Kameru GROUP nie je mozné spdrovat cez Bluetooth,

ak prebieha prenos pomocou USB. Pokial sa pokusite vykonat
spdrovanie s mobilnym zariadenim v priebehu hovoru cez USB,
zaznie chybové pipnutie. Viy¢kajte na ukoncenie hovoru cez USB
a potom vykonajte pdrovanie s mobilnym zariadenim.

POUZIVANIE KAMERY LOGITECH GROUP
Obraz a zvuk

- Uistite sa, Ze kamera GROUP je vo vasej video aplikdcii zvolend
ako mikrofon, reproduktor a kamera.

- Ak chcete kameru GROUP vyuzivat na prenos HD obrazu
a vysokokvalitného zvuku, staci za¢at hovor vo vasej video
aplikdcii. V priebehu prenosu obrazu sa indikdator aktivity
rozsvieti modro.

Iba zvuk pomocou Bluetooth

- Uistite sa, Ze kamera GROUP je spdrovand a pripojend
k vadSmu mobilnému zariadeniu podla pokynov v casti
Pripojenie a nastavenie. Vytocte hovor na svojom mobilnom
zariadeni a vychutnajte si vylepseny zvuk prostrednictvom
hlasitého odposluchu kamery GROUP.
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HLASITY ODPOSLUCH

1. Prijima prichadzajuce hovory v podporovanych aplikdciach.
* Pozndmka: Tlacidld prijmu a ukoncenia hovoru nemusia

v niektorych aplikdcidch fungovat. Pokial nastane tdto
situdcia, prijimajte alebo ukoncujte hovory pomocou
svojej video aplikdcie. Ak chcete aktivovat tlacidld
prijmu a ukoncenia hovoru pre aplikdcie Skype alebo
Cisco Jabber, prevezmite si prislusné doplnky zo stranky
www.logitech.com/support/group.

2. Stlmi mikrofony.

3. Znizi hlasitost reproduktora.

4. Otoci/naklopi kameru. Jednym stla¢enim aktivujte postupné,
resp.stlacenim a podrzanim plynulé otd¢anie a nakldpanie.
Vystraha: Neotdcajte kamerou rucne, mézete tak sposobit
jej poskodenie.

5. Oddiali kameru.

6. Predvolby kamery: Kamera GROUP disponuje 5 predvolbami
(1 az 3 su k dispozicii na dialkovom ovladadi i hlasitom
odposluchu a 4 a 5 na dialkovom ovlddacdi), ktoré vam
stlacenim tlacidla umoznia nastavit kameru do
prednastavenej polohy. Ak chcete nastavit predvolbu
kamery, posurite kameru do pozadovanej polohy a potom
stla¢te a podrzte tlacidlo Predvolby kamery-na displejisa
zobrazi prislusnd ikona a ozve sa pipnutiepotvrdzujuce
nastavenie.

7. Ukonci aktudlny hovor v podporovanych aplikdaciach.

13.

o

10.

11.

12.

13.

14.
15.

15.

Zvysi hlasitost reproduktora.
PribliZi kameru az 10-ndsobne.

Ovladanie kamery na blizko/dialku: Toto tlacidlo vém v podporovanych

aplikdcidch umoznina dialku ovlddat otdcanie, nakldpanie a zoom kamier GROUP,
ConferenceCam CC3000e aleboConferenceCam BCC950. Niektoré aplikdcie su
touto funkciou uz vybavené, priinych je potrebné ju aktivovat prevzatim zo stranky
www.logitech.com/support/group. Blizsie informdcie ndjdete na vyssie uvedenej
strdnkena prevzatie.

Tlacidlo pdrovania Bluetooth. Blizsie informdcie pozrite v Casti Pripojenie
a nastavenie.

Umiestnenie antény NFC. Pre zacatie pdrovania Bluetooth na toto miesto polozte
svoje mobilné zariadenie podporujuce NFC.

Interpretdcia indikdtora aktivity hlasitého odposluchu:
¢ Svieti modro - prebieha aktivny hovor pomocou kamery GROUP.
* Blikd modro-upozornenie na prichddzajuci hovor.

* Blikd modro v priebehu hovoru-hovor bol podrzany
(prostrednictvom funkcie podrzania v aplikdcii)

* Rychlo blikd modro-v rezime pdrovania Bluetooth.
* Modry indikdtor aktivity hlasitého odposluchu nemusi v niektorych
aplikaciach fungovat.
* Svieti Cerveno-je stimeny zvuk.
Na displeji sa zobrazuje aktivita hovoru, roven hlasitosti a stav pripojenia.
Bezpecnostny otvor Kensington na zabezpecenie hlasitého odposluchu a kamery.

IS v 15N
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NAVSTIVTE PRODUKTOVU CENTRALU

Objavte plny potencidl svojho produktu. Ziskajte cenné
informdcie a tipy na poutzitie prestudovanim praktickych

Casto kladenych otdazok. Ndjdite odpovede na otdzky tykajuce
sa produktu a ziskajte pomoc s jeho nastavenim. Pozrite sa,

¢i je k dispozicii na stiahnutie softvér, ktory moze zlepsit
funkénost vdsho produktu. Ak cheete vyuzit vietok potencidl
vdsho produktu Logitech, navstivte strdnku www.logitech.com/
support/group a vyuzite Siroky sortiment praktickych
podpornych sluzieb Logitech:

- Informacie o produktoch
- Vyucbové programy

- Odstrariovanie problémov
- Diagnostika

- Aktualizécia firmvéru

- Komunitnd podpora

- Softvér na prevzatie

- Dokumentdcia ,,v kocke”
- Informdcie o zdruke

- Ndhradné diely

Tipy na odstranovanie tazkosti

Na strdnke www.logitech.com/support/group ndjdete tipy
na odstrafiovanie problémoy, informdcie o softvérovych
ndstrojoch a o diagnostickych ndstrojoch, ktoré vam pomézu
odstrdnit pripadné tazkosti s kamerou GROUP.

IS v cc
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MAKMOYEHHA TA HACTPOIOBAHHA
MipKntoyeHHA 4O KOMN'IOTePa Ta HaCTPOKOBAHHA

3. [ligKmodiTs r'y4HOMOBELb O KOHLIEHTPATOPA 3a AOMOMOTOH0
Kabento. [1na Lboro nia'eaHaiiTe KonbOPOBI KiHLIi Kabenis [0 po3'emiB
BIAMOBIAHVIX KONBOPIB Ha MYYHOMOBLYi Ta KOHLIEHTPATOPI.

[igKnoYiTh Kamepy A0 KOHLEHTPATOPa 3a AONOMOro Kabesto.
[na uboro nin'eaHarTe KONbOPOBI KiHLLi kKabenis A0 PO3'EMIB BiAMOBIAHMX
KONbOPIB Ha KaMepi Ta KOHLIEHTPATOPI.

Y pasi BUKOPUCTaHHS BUHOCHMX MIKPODOHIB (MOXHa npradaTn
[IO[aTKOBO) MiAKMIOUITL X A0 BiAMOBIAHMX PO3'EMIB Ha HUXHIM MaHeni
ry4YHOMOBLIA. BrkopuicToByiiTe 3 kamepoto GROUP nuiiie MiKpodoHu
LbOro TVMY. BUKopUCTaHHA MIKDOGOHIB By Ab-AKOrO iHLLOMO TUMY

MOXe MPU3BECTU A0 NOLWKOmKeHHs Kamepn GROUP i MikpodoHiB Ta 10
aHYMOBaHHA rapaHTil.
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MAKMOYEHHA TA HACTPOIOBAHHA
MipKntoyeHHA 1O KOMMN'IoTePa Ta HaCTPOIOBaHHA

1

Po3'emn ans kabenis

BcTagTe Kabeni B po3'eMI Ha HVXKHIM NaHeni ryYHOMOBLIA.

[iaknoYiTh Kabenb KMBNEHHA A0 KOHLIEHTPATOP], @ afanTep »KUBMNEHHA —
[10 PO3eTKM. Ha ry4YHOMOBLi 3aCBITUTLCA AVCMNEN | BiIOOPa3nTbCA
norotun Logitech.

4. Tligkniouitb KoHLeHTpaTop Ao USB-nopty kommn'iotepa. Ha ancnnei
rYYHOMOBLIA TAKOX Bil0OPa3nTLCA 3amWT Ha BCTAHOB/IEHHS
LbOTO MiAKMOYEHHA. Ha Kamepi Ta ryYHOMOBLL NMOYHYTb MUTTITIA
IHOWKATOPW, LLIO CBIAUYMTVIME MPO BCTAHOBNEHHA NiaKtoYeHHs. [icns | )
BCTAHOBMEHHS MiAKIIOUEHHA KOPMYC Kamepw Oyae MOBEPHYTO, a —
Ha ry4HOMOBLI — BITBOPEHO 3BYKOBUIM CUMHaI. AKLLO LIbOro He I N
CTanocs, NOBTOPITb CMPoby. AKLIO NPobnema He 3H1KHE, 3BEePHITHCA
[0 PO34iny 3 YyCyHEHHA HeCMPaBHOCTEN abo A0 CIyKOM TEXHIYHOT
NIOTPUMKN.
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MAKMOYEHHA TA HACTPOIOBAHHA
MipKntoyeHHA 1O KOMMN'IoTePa Ta HaCTPOIOBaHHA

5. [MpukpinneHHs dikcatopa Ana Kabento A.

* 3aKpiniTb iKcaTop Ha KiHLIi Kabenio, MigKMI0HEHOro A0 KaMepu. Mnackim Gokom Aoropw

* YCTaHOBITb iKCaTOP Y PO3'EM Ha KOPMYCi KaMepM.

* [loBepHiTb GiKCaTop 3a FOANHHMKOBO CTRIIKOIO, _’_-

11106 3adikcyBaTV Kabesb.
B.
-—

S

"~
6. [lomatkoBO: 4O KOMM'IOTePa MOXHA MiAKIOYNTI 30BHILLHIV AUCTEN,
HanpVIKNaz TeNeBi3op, MOHITOP abo MPOeKTop. °
MpuMiTKa CTOCOBHO [JOBLLVX KabeniB: y KOMMNEKTi MOCTauYaHHsA Kamepu A
GROUP HasBHi Kabeni 3aBA0BKKM 5 M, MPpY3HaYeHi Ang nigkioueHHs ~\ 1
rY4YHOMOBLIA Ta Kamepy 10 KOHLIeHTpaTopa. AKLLO BUHVIKHE NoTpeba 4 Py
y [OBLLVIX Kabensx, o6 YHUKHY T NOripLIeHHA AKOCTi 300paxKkeHHs, AN AN

BUKOPWCTOBYMTE NiacuneHi kabeni. locTynHi BapiaHTV AnB. Ha
CTOPIHL «/lonaTKoBi pilleHHs» 3a agpecoto www.logitech.com/
LCP-compsolutions.
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NIAKNOYEHHA 4O MPUCTPOIO BLUETOOTH

LLlo6 migkniounTin kamepy GROUP Ao MobinbHOro NprcTtpoto,
BMKOHaWTE TaKi Ail.

* Akuio npucTpin nigtpumye dyHKLio NFC, nprknaite MobinbHMI
NpUCTPIl A0 3HauKa NFC Ha ry4HOMOBLY, LoD YBIMKHY T dyHKLO
Bluetooth Ha mobinbHoMy npuncTpoi, ABO

® HATWICHITb | YTPUMYITE KHOMKY Bluetooth, AOK Ha yYHOMOBLi He
MOYHE LIBMAKO MUTTITIA CUHIN IHAMKATOP. oTprMyIMTeca BKasiBoK
Ha eKpaHi MOOIIbHOrO NPUCTPOLO AA BCTAHOBAIEHHA 3'€AHAHHA
3a fJoromoroto Bluetooth.

[MpumiTka. Konm 3'egHaHHA 3 kamepoto GROUP i nigkntoyeHHs 0o

Hel byae BCTaHOBEHO, Ha MYYHOMOBLIi 3'ABUTHCA 3HAUOK Bluetooth.
AKLLO 3'€AHaHHA BCTAHOBNEHO, MPOTE NiAKMOUEHHA HEMAE, Lielt 3HaUOK
Oyfe Ciporo Konbopy.

BcraHoBneHHsA 3'eqHaHHA 3 kamepoto GROUP 3a gonomoroto Bluetooth
HeMOXKIIMBE Mif Yac nepeasaHHs daHvx Yyepes USB. Y pasi cnpobu
BCTAHOBWTM 3'€HAHHS 3 MOBINIbHM NPUCTPOEM Mif Yac 30iACHEHHS
BMKNMKY Yepe3 USB byne BigTBOPEHO 3BYKOBMIM CUMHAM MOMUIIKMA.
[NepLu Hi>k BCTAaHOBSIOBATY 3'€HaHHS 3 MOBINIbHM MPUCTPOEM,
3aueKanTe, oKW Oyae 3aBeplieHo BUKVK Yepes USB.

BUKOPUCTAHHA KAMEPU LOGITECH GROUP

Bigeo Ta aygio

— [lepekoHanTecs, WO B NOTOYHIM Bigeonporpami kamepy GROUP
BMOPAHO AK MIKPODOH, N'yUYHOMOBELIb | Kamepy.

— o6 ckopuictatuca kamepoto GROUP ana 3aiicHeHHA BiAeOBUKNKY
B HD-AKOCTI Ta 3 YyI0BMM 3BYKOM, MPOCTO iHIL|IOMTE BUKIMIK Y MOTOUHIN
Bineonporpanmi. [Mig yac nepefasaHHs BineocurHany dyae CBITUTACA
CYIHIW IHOMKaTOP.

3piicHeHHA ayaioBUKNUKiB Yepes Bluetooth

— [NepekoHanTecs, o kamepy GROUP 3'eaHaHO 3 MOTRIOHVIM MOBINbHIM
MPUCTPOEM i MiAKIIOYEHO [0 HbOIO 3riAHO i3 BKasiBKamu, HaBeaeH MM
B po3aini «[ligknoYeHHaA Ta HACTPOKOBAHHAY. 3AINCHITb BUKINK
Ha MOBIIbHOMY MPUCTPOI Ta HACONOMPKYMTECS BUCOKOAKICHIM 3BYKOM,
BIATBOPIOBaHMM Yepe3 ryuyHomoseLib GROUP

YKpaiHCbka —
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Bionosiab Ha BXiAHI BUKIVIKM B NIATPVIMYBaHMX MPOrpamax.

* [TpuMiTKa. Y 0eAKmx NporpamMax KHOMKM BinoBifi Ha BUKIMK
i MOro 3aBepLIEHHSA MOXYTb He QYHKLIOHYBaTH. Y Takomy pasi
CKOPWICTanTeCA eNleMeHTaMu KepyBaHHA BUKOPUCTOBYBaHOI
nporpamu. LLlo6 akTvByBaTV KHOMKM BiAMOBIAl Ha BUKAMK
i Moro 3aBeplieHHs B nporpamax Skype abo Cisco Jabber,
3aBaHTaXKTe BIAMNOBIAHI AOAATKOBI MOAYIi 3 BEG-CTOPIHKM
www.logitech.com/support/group.

BUMKHEHHA MIKpODOHIB.
3MEHLLIEHHA MYYHOCTI 3BYKY I'YYHOMOBLIA.

DyHKLUiA naHOpaMyBaHHA Ta Haxy Kamepy. HaTncHITs ogmH
pa3 N4 NoCTyNOBOro NMaHopamyBaHHs Yn Haxuly abo HaTUCHITH
i yTpumyiTe — Ana 6e3nepepsHoro. Yearal He obepraiite kamepy
BPYYHY. Lle MOXe Npm3BecTy A0 Ti MOWKOLKEHHA.

DyHKLIiA 3MEHLLIEHHA MACLLITaby 300paxKeHHS.

[NonepenHi ycTaHOBKM Kameput: Ha kamepi GROUP e 5 nonepeHix
YCTaHOBOK (1-3 gocTynHi Ha nynsTi K Ta ryyHomoBL, a 4 i 5 — nviwe
Ha nynsTi 1K), 33 AONOMOroH0 AKMX MOXHa NepeBeCT Kamepy

B NMOMNEepPeAHbO BCTAHOBIEHE MONOXKEHHA NIULLE OAHM HATNCKaHHAM
KHOMKW. LLIo6 BrbpaTy nonepeHio yCTaHoBKY, NepemiCTTb

Kamepy B MOTPIOHE MONOXKEHHS, @ MOTIM HATUCHITL | yTPpUMYITE
KHOMMKY NonepeHixX YCTaHOBOK, A0KM Ha AMCTIET He BinobpasuTbCs
BIAMOBIAHWIN 3HAYOK | HE MPOJTYHAE CUrHas, AKN NiATBEPAKYBATME
BMOIp L€l nonepeaHbol YCTaHOBKM.

3aBepLUEHHA MOTOYHOTO BUKAMKY B MiATRMMYBAHVX MPOrpamMax.

14.

15.

15.

36inbLUeHHA MyYHOCTI 3BYKY IyYHOMOBLA.
36inblieHHA MaclTaby 306paxkeHHs (Makc. y 10 pasis).

. KepyBaHHsA kamepoto y OiViKHIl | AanbHi MAOLLMHAX: Y MiATPYMYBAHVX MPOrpamMax

3a JOMOMOTOHO LiiEl KHOMKM MOXHa 34IMCHIOBATM MAaHOPaMyBaHHS, 3MIHIOBATI HaXmi KamMepw,
a TaKOX 3MiHIOBATV MacluTab 300paxeHHs and kamep GROUP, ConferenceCam CC3000e

abo ConferenceCam BCC950. Y peskunx nporpamvax Lig GyHKLs 4OCTynHa oapa3y, a Aeski
noTpebytoTb NonepeaHbOT IHCTANALLT AOAATKOBOT MPOrpamMi, iKY MOXHA 3aBaHTaXITL 3 BeO-
cTopiHKM www.logitech.com/support/group. JoAaTKOBI BiOMOCTI IVIB. Ha BKa3aHill CTOPIHL
3aBaHTAKEHHA.

. KHonka BcTaHOBNEHHs 3'eqHaHHA 3a JonomMoroto Bluetooth [lonaTkosi BifoMOCTi AvB. y po3aini

«['liAKMOYEHHA Ta HAaCTPOIOBAHHY.

. PostauyBaHHa aHTeHn NFC. Mprknagits A0 L€l AinAHKM MOOINbHIUI NPUCTPIN, LLO NiATRUMYE

TexHonorito NFC, WWob iHiLiloBaT BCTaHOBNEHHA 3'€HaHHS 3a JoroMoroto Bluetooth.

. CBITNOBI IHAMKATOPW MYYHOMOBLIA.

* CUHIM — 3AINMCHI0ETLCA BUKIIMK 3@ Aonomoroto kameprt GROUP.
* MUIrTUTb CUHIM — BXIOHWUIA BUKIIVIK.
* MUFTUTb CUHIM Nif Yac BUKANKY — BUKIMK NEPEBEAEHO Ha YTPUMAHHA
(33 MONOMOTOH0 QYHKLIiT Y TPUMAHHS BUKAMKY MPOrPamMi).
* [1IB1AKO MAMTUTb CUHIM — aKTVIBOBAHO PEXKMM YCTaHOBNEHHSA 3'€AHaHHA Yepe3 Bluetooth.
* CUYHIY iIHAMKATOP MYYHOMOBLIA MOXe He MPaLioBaTH Mif YacC BUKOPUCTAHHA MEBHMX MPOrPam.
* YepBOHNI — 3BYK BUMKHEHO.

Ha avicnnel BinobpaxatoTbCa BIAOMOCTI CTOCOBHO CTaHy BMKIINKY, @ TAKOX LLOAO MOTOYHOTO
PIBHA MYYHOCTI Ta CTaHY MigKIIOYEHHA.

KEHCUHITOHCBKIM 3aMOK MPW3HaYeHWI 14 3aXUCTY T'YYHOMOBLA Ta KaMEPWI.
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MEPEMAHLTE PO3411 TEXHIYHOI NIATPUMKMN

BinkpuinTe ansa cebe yci MOXAMBOCTI NPOAYKTY. Y po3Aini «3anmtaHHA
Ta BiAMOBIAj» B NErKO 3HanaeTe KOPUCHI BIAOMOCTI 1 MOPaan WOA0
BUKOpUCTaHHA. OTprMalTe BiANOBIAI Ha 3aNWTaHHA LLOAO MPOAYKTY,
a TaKOX JOBIAKY LOAO MOro HanalTyBaHHsA. [epeBipTe HaaBHICTb
MPOrpamMmHOro 3abesneyeHHs, AOCTYMHONO A/ 3aBaHTAKEHHS,

LU1A PO3LUMPEHHA MOXIMBOCTEN MPOLYKTY. LnA MOBHOLIHHOTO
BUKOPWCTaHHA NpoayKTy Logitech siaginanTe Be6-CTOPIHKY
www.logitech.com/support/group, fie B/ 3MOXKeTe CKOPUCTATUCA
HaratbMa Nocayramy NATPUMKN Logitech, 3a3HaueH MM HKYe.

— BigomocTi cToCcoBHO NpoayKTy

— [MocibHnKkN 3 ekcrnnyaTalyii

— YCYHeHHA HecrnpaBHOCTEN

— 3acobv AiarHoCTVKM

— OHoBneHHsA BOY0BAHOIO MIKPOMPOrpaMHOro 3abesneyeHHs
— [ligTprmKa

— 3aBaHTaxeHHA 10

— JlokymeHTaLia Kop1cTyBaya

— BigomocTi CTOCOBHO rapaHTi

— 3anacHi getani

lMopagu 3 ycyHeHHA HecrnpaBHOCTEN

BinginanTe Beb-cant www.logitech.com/support/group,
o6 3HaMTI MOPAAM 3 YCYHEHHA HECMPABHOCTEN i BiJOMOCTI
CTOCOBHO MPOrPaMHKIX 3aCO0IB, @ TAKOX CKOPUCTATUCA

3aCob0OM AiarHOCTVIKM, AKMIA AOMOMOMKE BURILLUTIA MOXKMBI Mpobnemi,

MOB'A3aHI 3 BUKOPUCTaHHAM Kamepn GROUP.

YKpaiHCbka —
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UHENDAMINE JA SEADISTUS
Arvutiga Ghendamine ja seadistus

3. Uhendage valjuhaaldi ja jaoturi vaheline kaabel.
Selleks Uhendage lihtsalt kaabli eri varvi otsad vastavat
varvi margisega valjuh&dldi ja jaoturi pesadesse.

Uhendage kaamera ja jaoturi vaheline kaabel. Selleks ihendage
lihtsalt kaabli eri varvi otsad vastavat varvi margisega kaamera
ja jaoturi pesadesse.

Kui kasutate valikulisi laia ulatusega mikrofone,

Uhendage need valjuhddldi all olevatesse sobivatesse pesadesse.

Kasutage GROUPiga vaid neid mikrofone. Muude mikrofonide
kasutamine voib GROUPI ja mikrofone kahjustada ning garantii
tUhistada.
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UHENDAMINE JA SEADISTUS
Arvutiga Ghendamine ja seadistus

1

Vajutage kaablid valjuhdéldi pdhjal asuvatesse pesadesse. Kacblipesad
I

Uhendage toitekaabel jaoturiga ja toiteadapter vooluvérguga.

Valjuhadaldi ekraan [Ulitub sisse ja kuvab kdivitumisel

Logitechilogo.

4. Uhendage jaotur otse arvuti USB-porti. nt
Valjuh&daldi kuvab ka viiba, kus palutakse see Uhendusluua.
Kaamera- ja tegevustuli vilguvad, mis nditab, et toimub
Uhenduse loomine, ning selle I6ppemisel kaamera 1,
pea pdorleb ja valjuhadldi esitab heli. Kui neid asju ei juhtu, -
proovige uuesti ja seejdrel vaadake torkeotsingut voi 1S
helistage tehnilisele toele.
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UHENDAMINE JA SEADISTUS
Arvutiga Ghendamine ja seadistus

5. Kaabliluku paigaldamine A.

* Paigaldage kaablilukk selle kaabliotsa kilge,
mis on kaameraga Ghendatud.

* Pistke kaablilukk kaamera korpuse sees olevasse pessa. _’_-

* Kaabli lukustamiseks keerake kaablilukku péaripdeva.

Sirge kulg tleval

6. Soovi korral saate arvuti Ghendada vélise kuvariga,
nagu televiisor, monitor véi projektor.

Markus pikemate kaablite kohta: GROUP hélmab

5m (16tolliseid) kaableid, mis valjuh&dldi ja kaamera
jooturiga Uhendavad. Nende kaablite pikendamine sama
hea pildikvaliteediga eeldab ampilifitseeritud kaableid.
Voimalikud valikud leiate lehelt Complimentary Solutions
aadressil www.logitech.com/LCP-compsolutions.
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BLUETOOTH®-SEADMEGA UHENDUSE LOOMINE

GROUPI thendamiseks mobiiltelefoniga tehke jargmist:

* Kui teie seadmel on NFC tugi, puudutage mobiilseadmega
valjuhadldi peal olevat NFC-ikooni, mis peaks lubama
Bluetoothi vastuvétu mobiilseadmes VO

* hoidke Bluetooth-nuppu all, kuni valjuhddldi tegevustuli
hakkab kiiresti siniselt vilkkuma. Bluetoothiga sidumiseks
jargige mobiilseadmes kuvatavaid juhiseid.

Markus. Kui GROUP on seotud ja Ghendatud, hakkab valjuh&dldi
Bluetoohi ikoon eredalt pdlema. Kui see on seotud, kuid mitte
Uhendatud, tuhmub ikoon.

GROUP ei saa Bluetoothiga siduda, kui toimub voogedastus
USB-le. Kui USB-kéne ajal proovitakse mobiiltelefoni siduda,
kolab térkeheli. Palun oodake, kuni USB-kdne on I&bi ja siduge
mobiiltelefon siis.

LOGITECH GROUPI KASUTAMINE

Video ja heli

- Veenduge, et GROUP on teie videorakenduses valitud kui
mikrofon, kélar ja kaamera.

- GROUPI kasutamiseks HD-video ja kvaliteetse heli jaoks
kdivitage lihtsalt videorakenduses kéne. Video voogedastuse
ajal poleb tegevustuli siniselt.

Vaid heli Bluetoothiga

- Veenduge, et GROUP on teie mobiiltelefoniga
seotud ja Ghendatud, nagu kirjeldatud jaotises
,Jhendamine ja seadistus”. Alustage mobiiltelefonis
kénet ja nautige GROUPI valjuh&déldi heli.
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VALJUHAALDI

1. Vastab toetatud rakendustes sissetulevatele kdnedele.

* Mdarkus. Kéne vastuvétmise ja kdne [6petamise nupud
ei pruugi ménes rakenduses té6tada. Sel juhul kasutage
kdne vastuvétmiseks ja kdne I16petamiseks lihtsalt
videorakendust. Kéne vastuvotmise ja I6petamise nuppude
lubamiseks Skype'i ja Cisco Jabberi jaoks laadige palun
aadressilt www.logitech.com/support/group alla sobivad
lisandmoodulid.

2. Vaigistab mikrofonid.

3. Vahendab kélari helitugevust.

4. Panoraamib ja kallutab kaamerat. Jarkjargulise
panoraamimise ja kallutamise jaoks vajutage Uhe korra
ja pideva jaoks hoidke all. Hoiatus! Arge kaamerat kunagi
kéega pdodrake. See voib kaamerat kahjustada.

5. Suumib kaamerapildi vélja.

6. Kaamera eelseaded: GROUPIl on viis kaamera eelseadet
(1kuni 3 on olemas nii kaugjuhtimispuldil kui ka valjuh&daldil
ning 4 ja 5 on ainult kaugjuhtimispuldil), mis véimaldavad
kaamera asetada eelnevalt valitud asendisse vaid Uhe
nupuvajutusega. Kaamera eelseade h&dlestamiseks
paigutage kaamera soovitud asukohta ning vajutage
ja hoidke kaamera eelseadenuppu all, kuni ekraanil
kuvatakse vastav ikoon ja piiks kinnitab seadet.

7. Lopetab toetatud rakendustes kdimasoleva kéne.

8. Suurendab kélari helitugevust.

13.

11.
12.

13.

14.
15.

15.

Suumib kaamerapildi 10kordselt sisse.

. Kaamera I&hi-/kaugjuhtimine: see nupp véimaldab toetatud rakendustes kaug-

GROUPi, ConferenceCam CC3000e'd véi ConferenceCam BCC50 panoraamida,
kallutada ja suumida. Méned rakendused toetavad seda funktsiooni ise,

teisi saab seda tegema aktiveerida, kasutades selleks rakendust, mille saab alla
laadida aadressilt www.logitech.com/support/group. Lisateavet leiate toodud
allalaadimise lehelt.

Bluetooth-sidumise nupp. Lisateavet leiate jaotisest ,Uhendamine ja seadistus”.

NFC-antenni asukoht. Bluetooth-sidumise kdivitamiseks asetage oma NFC toega
mobiilseade siia.

Valjuh&daldi tegevustule indikaatorid:
* Sinine: GROUPIl on kéne pooleli.
* Vilkuv sinine: sissetulev kdne.

* Vilkuv sinine kéne ajal: kdne on pandud ootele
(rakenduse ootelepanekufunktsiooniga)

* Kiiresti vilkuv sinine: Bluetooth-sidumise reziimis.

* Valjuh&dldi sinine tegevustuli ei pruugi moénes rakenduses tédtada.

* Punane: heli on vaigistatud.

Ekraanil kuvatakse nii kéne kui ka helitugevuse ja Ghenduvuse olek.
Kensingtoni turvapesa valjuhddldi ja kaamera turvaliseks kinnitamiseks.
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TOOTEKESKUSE KULASTAMINE

Avastage oma toote tdispotentsiaal. Holpsalt kasutatav KKK
annab kasulikku teavet ja ndpunditeid. Sealt leiate vastuseid
kUsimustele ja abi toote seadistamisel. Vaadake, kas teie toodet
saab méne allalaaditava tarkvara abil tdiustada. Oma Logitechi
toodete koigi eeliste nautimiseks kilastage veebilehte
www.logitech.com/support/group ja kasutage Logitechi
laiaulatuslikke tugiteenuseid:

- tooteteave

- Opikud

- torkeotsing

- diagnostika

- pusivara tdiendused

- tugikogukond

- tarkvara allalaadimised

- karbis sisalduv dokumentatsioon
- garantiiteave

- varuosad

Torkeotsingundpundited

Torkeotsingundpunditeid, teavet tarkvaratdériistade

kohta ning diagnostikatdériista GROUPiga esineda véivate
probleemide torkeotsinguks leiate aadressilt www.logitech.com/
support/group.
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KAMERA

1. 10x tuvinadsana, nezaudéjot kvalitati
2. Kameras LED indikators

3. "Kensington” drosdais slegs

CENTRMEZGLS

4. Centrmezgla LED indikators
Strava

USB

Kamera

Mikrofons un skalrunis

®© N o O

MIKROFONS UN SKALRUNIS

9. “Kensington” drosdais slegs

PAPILDAPRIKOJUMS

10. Kameras stiprinajums

11. Centrmezgla liplentes stiprindjums
12. Kabelu klipsis

13. Kabeli

14. Stravas parveidotdjs

15. Papildu mikrofoni

KAMERA

CENTRMEZGLS

4.

MIKROFONS UN SKALRUNIS

Latvisk
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PAPILDAPRIKOJUMS

10.

e Bt 12. —

13. — 14. —

PAPILDU MIKROFONI
(PAPILDAPRIKOJUMS)

15.






SAVIENOJUMA IZVEIDE UN IESTATISANA

lestatiSana un savienojuma izveide ar datoru

3. Ar kabeli savienojiet mikrofonu un skajruni un centrmezglu.
Gan kabelu gali, gan mikrofona un skajruna un centrmezgla
pieslégvietas ir ipasi iekrasotas - jums tikai jasavieto krasas.

Ar kabeli savienojiet kameru un centrmezglu. Gan kabelu gali,

gan kameras un centrmezgla pieslégvietas ir ipasi iekrasotas -
jums tikai jasavieto krasas.

Ja izmantojat papildu skalrunus, iespraudiet tos attiecigajds
ligzdas mikrofona un skajruna apaksdala. Ar “GROUP” sistemu
izmantojiet tikai Sos mikrofonus. Citi mikrofoni var sabojat

“GROUP” sistému (arT pasi mikrofoni var tikt bojati) un padarit
garantiju nederigu.

Latviski —
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SAVIENOJUMA IZVEIDE UN IESTATISANA
lestatiSana un savienojuma izveide ar datoru

1

Kabelus iespiediet atverés mikrofona un skajruna apakédala. Atveres kabeliem

lespraudiet stravas vadu centrmezgld un iespraudiet
stravas adapteri. Ja strava ir pieslégta, mikrofona un skajruna
ekrans ieslégsies un taja bus redzams “Logitech” logotips.

4. Savienojiet centrmezglu ar datora USB pieslégvietu.
Art mikrofona un skajruna ekrand bds redzamsligumsizveidot
So savienojumu. Kameras un aktivitates indikators mirgos,
nordadot, ka tiek veidots savienojums. Kad savienojums bds 1,
izveidots, kamera pakustésies un mikrofons un skajrunis -
atskanos skanas signdlu. Ja ta nenotiek, méginiet vélreiz 1S
un tad izpétiet problému novérsanas sadalu vai sazinieties
ar tehnisko atbalstu.
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SAVIENOJUMA IZVEIDE UN IESTATISANA
lestatiSana un savienojuma izveide ar datoru

5. Kabela sléga pievienosana
* Pievienojiet kabea slégu pie ta kabela gala,
kuru pievienosit kamerai.
* lespraudiet kabela slegu kameras korpusa atvereé.
* Crieziet kabela slégu pulkstenraditaju kustibas virzieng,
lai nosleégtu kabeli.

6. Cits variants: pievienojiet datoru aréjam ekranam,
pieméram, televizoram, monitoram vai projektoram.

Piezime par gariem kabeliem: “GROUP” sistemas komplekta
ieklauti 5 m kabeli, ar kuriem mikrofonu un skajruni un kameru
var pieslégt centrmezglam. Ja attalums jasu situacija ir lielaks,
bet tomeér vélaties saglabat attéla kvalitati, jums vajadzigi
signalu pastiprinoSie kabeli. Papildu risinajumus skatiet timek|a
lapa www.logitech.com/LCP-compsolutions.
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SAVIENOJUMA IZVEIDE AR “BLUETOOTH"® IERICI

“GROUP” sistémas savienosana ar mobilo ierici

* Ja iericei iesp&jota NFC funkcija, ar mobilo ierici
pieskarieties pie mikrofona un skalruna NFC ikonas
(tam vajadzétu iespéjot mobilas ierices “Bluetooth”
uztveramibas rezimu). VAl

* Turiet nospiestu “Bluetooth”pogu, lidz mikrofona
un skajruna aktivitates indikators sak strauji mirgot zila
krasa. Skatiet norades sava mobilaja iericé, lai izveidotu
“Bluetooth” para savienojumu.

Piezime. Kad “"GROUP” sistemas para savienojums ir aktivs,
“Bluetooth” mikrofona un skajruna ikona izgaismosies. Kad
savienojums part ir izveidots, ta¢u nav aktivs, ikona bds pelékota.

“GROUP” sistéma nevar izveidot “Bluetooth” savienojumu,
ja norisinas straumésana uz USB pieslégvietu. Ja méginasit
izveidot para savienojumu ar mobilo ierici, kamér ar USB
starpniecibu tiek veikts zvans, atskanés k|tdas signals.
Pagaidiet, kamér USB zvans ir pabeigts, un tad veidojiet para
savienojumu ar mobilo ierici.

“LOGITECH GROUP” LIETOSANA

Video un skana

- Parliecinieties, ka jlsu video lietotné “GROUP” sistema ir
noradrta ka mikrofons, skalrunis un kamera.

- Laiizmantotu “GROUP” sistému augstas kvalitates
video un skanas zvaniem, jums tikai javeic zvans no savas
video lietotnes. Video straumésanas laika aktivitates ikona
deg zila krasa.

Tikai skana ar “Bluetooth”

- Parbaudiet, vai “GROUP” sistémas para savienojums
ar mobilo ierici ir aktivs (norades skatiet sadala “Savienojuma
izveide un iestatisSana”). Zvaniet no savas mobilds ierices un
izbaudiet “"GROUP" mikrofona un skalruna nodro$ingto skanu.
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14.

13.

12.

MIKROFONS UN SKALRUNIS

1.

o

Atbild uz zvanu atbalstitd lietotné.

* Piezime. DaZas lietotnés zvana atbildésanas un beigsanas
poga var nedarboties. Saddos gadijumos izmantojiet video
lietotni, lai atbildétu uz zvaniem vai beigtu tos. Lai iespéjotu
atbildéSanas un zvana beigsanas pogu programmam
“Skype” vai “Cisco Jabber”, lejupieladéjiet vajadzigos
spraudnus vietné www.logitech.com/support/group.

|zsledz mikrofona skanu.

Mazina skajrunu skajumu.

Kameras vertikala/horizontala kustiba. Vertikala un
horizontadla kustiba -spiediet vienreiz, lai mainttu
iestatijumu noteiktu vértibu robezas, vai turiet pogu
nospiestu, lai pakapeniski mainitu iestatijuma vértibu.
Uzmanibu! Neméginiet kameru kustinat manuali, jo ta var
sabojat kameru.

Talina kameru.

lestatitas kameras pozicijas: “GROUP” sistemai ir

5 kameras sakotnéji iestatijumi (1.-3. iestatijums pieejams
gan uz talvadibas pults, gan uz mikrofona un skalruna;
4.un 5. iestatijums pieejams uz talvadibas pults), kas,
nospiezot pogu, Jaus jums novietot kameru ieprieks iestatita
pozicija. Lai saglabatu kameras poziciju, noreguléjiet
kameru vélamaja pozicija un tad turiet nospiestu kameras
iestatisanas pogu. Kad pozicija ir saglabata, ekrand bus
redzama attieciga ikona un atskanés skanas signals.

7.
8.
9.

10.

11.

12.

13.

15.

Beidz zvanu atbalstita lietotné.
Palielina skalrunu skajumu.
Tuvina kameru [idz 10x.

Tuva/tala kameras vadiba: ja pieejama atbalstita lietotne, ar So pogu varat attali
parvaldit “GROUP”, “ConferenceCam CC3000e” vai “ConferenceCam BCC950”
kameras vertikalo un horizontdlo kustibu, ka ari talummainu. DaZas lietotnes so
funkciju atbalsta jau sakotnéji, bet dazam So funkciju var iespéjot, lejupieladéjot
paliglietotni no vietnes www.logitech.com/support/group. Lai uzzinatu vairak,
apmeklejiet noradrto lejupieldzu lapu.

“Bluetooth” para savienojuma poga. Plasaku informaciju skatiet sadala
“Savienojuma izveide un iestatisana”.

NFC antena. Lai iniciétu “Bluetooth” para savienojuma izveidi, pieskarieties 3ai
vietai ar savu NFC mobilo ierici.

Mikrofona un skajruna indikatoru nozime
e Zils—ar “GROUP" sistemu tiek veikts zvans.
* Mirgo zils-iendkoss zvans.

Zvana laika mirgo zils—zvans ir aizturéts
(izmantojot lietotnes zvana aizturésanas funkciju).

* |oti strauji mirgo zils-tiek veidots “Bluetooth” pdra savienojums.
* Dazas lietotnés mikrofona un skalruna indikators var nedarboties.
* Sarkans-skana izslegta.

14. Ekrana bus redzama informacija par zvanu, ka ari skalums un savienojuma statuss.

15.

“Kensington” drosibas slégs mikrofona un skalruna un kameras drosibai.
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IZSTRADAJUMU CENTRALE

|zziniet visas savas ierices funkcijas. Svarigu informaciju

un noderigus lietoSanas padomus varat atrast musu

érti parskatamaja biezak uzdoto jautdjumu sadala.

Uzziniet atbildes par ierices lietoSanu un gustiet palidzibu
ierices iestatisana. Uzziniet, vai ir iespéjams lejupieladét
programmataru, kas vél vairdk pilnveidos ierices izmantosanu.
Lai varétu pilniba izbaudrt visas “Logitech” ierices prieksrocibas,
apmeklgjiet vietni www.logitech.com/support/group un
izmantojiet visas tur pieejamas “Logitech” atbalsta iespéjas.

- Informacija par ierici

- Videopamacibas

- Problému novérsana

- Diagnostika

- Aparatprogrammatdras jaunindjumi
- Kopienas atbalsts

- Programmatdiras lejupielade

- Lidzi sanemta dokumentacija

- Informacija par garantiju

- Rezerves dalas

Padomi problému novérsanai.

Apmeklgjiet vietni www.logitech.com/support/group,

lai skatitu probléemu novérsanas padomus un informaciju
par programmatdras rikiem un iegdtu diagnostikas riku,
kas palidzés noverst jebkadas problemas, kas varetu bt
atgadijusas ar “GROUP” sistému.
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PRIJUNGIMAS IR SARANKA

Sqranka ir prijungimas prie kompiuterio

3. Kabeliu prijunkite garsiakalbj prie Sakotuvo.
Paprasciausiai suderinkite spalvotus kabeliy galus su
atitinkamais garsiakalbio ir Sakotuvo spalviniais Zyméjimais.

Kabeliu prijunkite vaizdo kamerq prie $akotuvo.
Paprasciausiai suderinkite spalvotus kabeliy galus su atitinkamais
vaizdo kameros ir Sakotuvo spalviniais Zyméjimais.

Jei naudojate papildomai jsigyjamus praplétimo mikrofonus,
prijunkite juos prie atitinkamuy kistuky garsiakalbiy apacioje.
| GRUPE junkite tik Siuos mikrofonus; jei naudosite kitus
mikrofonus, galite sugadinti GRUPE ir mikrofonus, be to,
netekti garantijos.
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PRIJUNGIMAS IR SARANKA

Sqranka ir prijungimas prie kompiuterio

1

Prispauskite kabelius garsiakalbio apacioje esanciose angose. Kabelio angos

Prie Sakotuvo prijunkite maitinimo kabelj ir prijunkite
maitinimo adapterj. |jungto garsiakalbio ekranas jsijungs,
ir jame pamatysite , Logitech” logotipg.

4. Prijunkite Sakotuvq prie kompiuterio USB prievado. nt
Garsiakalbio ekrane taip pat pamatysite paraginimg
uzmegzti §j rysj. Vaizdo kameros ir veikimo lemputés mirkseés,
nurodydamos, kad rySys mezgamas, o jj uzmezgus vaizdo 1,
kameros galvuté pasisuks, ir i$ garsiakalbio ims sklisti
garsas. Jeigu Sie veiksmai nevyksta, pabandykite i$ naujo, 1S
o problemai vis tiek neissisprendus, informacijos ieskokite
problemuy sprendimo skyriuje arba susisiekite su techninio
palaikymo centru.

Lietuviy — 186



PRIJUNGIMAS IR SARANKA
Sqranka ir prijungimas prie kompiuterio

5. Kabelio uzrakto prijungimas A.

* Prijunkite kabelio uzraktq prie su vaizdo kamera
besijungiancio kabelio galo.

* |kiskite kabelio uzraktq | vaizdo kameros korpuso angq. _’_-
* Norédami uzfiksuoti kabelj, pasukite kabelio uzraktq

pagal laikrodzio rodykle.

Plokscigja puse | virsy

6. Pasirenkama: prijunkite kompiuterj prie iSorinio ekrano, pvz.,
televizoriaus, monitoriaus ar projektoriaus.

Pastaba dél ilgesniy kabeliy: GRUPEJE yra 5 m ilgio kabeliai,
skirti prie Sakotuvo prijungti garsiakalbj ir vaizdo kamerq.
Kad pailginus kabelius baty iSlaikyta vaizdo kokybé,

reikia kabeliy su stiprintuvais. Norédami apzvelgti galimus
pasirinkimus, apsilankykite svetainés www.logitech.com/
LCP-compsolutions puslapyje ,Complimentary Solutions”.
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PRIJUNGIMAS PRIE BLUETOOTH® PRIETAISO

Nurodymai, norint prijungti GRUPE prie mobiliojo prietaiso:
* Jeigu prietaise veikia NFC, prilieskite mobilyjj prietaisq
prie garsiakalbio NFC piktogramos (turéty jsijungti
,Bluetooth” priémimo mobiliajame prietaise eigos rodinys)
ARBA

* laikykite nuspaude , Bluetooth” mygtukg, kol ant
garsiakalbio esanti veikimo lemputé pradés greitai
mirkséti. Vykdykite jasy mobiliajame prietaise pateikiamus
poravimo su ,,Bluetooth” nurodymus.

Pastaba: prijungus ir suporavus GRUPE, garsiakalbio
,Bluetooth” piktograma turéty isryskéti. Jeigu jranga suporuota,
bet neprijungta, ji bus pazymeéta pilkai.

GRUPES negalima suporuoti su , Bluetooth”, kol per USB
vykdomas duomeny skleidimas. Jeigu bandoma suporuoti
su mobiliuoju prietaisu, kai per USB jungtj skambinama,
pasigirs klaidos signalas. Prie$ poruodami su savo mobiliuoju
prietaisu palaukite, kol skambutis per USB bus baigtas.

~LOGITECH"” GRUPES NAUDOJIMAS

Vaizdo ir garso jranga

~ |sitikinkite, kad vaizdo taikomojoje programoje GRUPE
pasirinkta kaip mikrofonas, garsiakalbis ir vaizdo kamera.

- Norédami naudoti GRUPE aukstos raiskos vaizdo ir
aukstos kokybés garso gavimo tikslais, paprasciausiai
pradékite skambinti per vaizdo taikomaqgjq programa.
Transliuojant vaizdqg veikimo lemputé degs mélynai.

Tik garso funkcijos naudojimas per Bluetooth

— |sitikinkite, kad GRUPE su mobiliuoju prietaisu yra suporuota ir
prie jo prijungta, kaip nurodyta Prijungimo ir sqrankos skyriuje.
Pradékite skambinti mobiliuoju prietaisu ir mégaukites geresne
garso kokybe per GRUPES garsiakalbj.
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13.

15.
14. 12.
9 | 8.
1.
° ~ 6. Vaizdo kameros iSankstiniai nustatymai: GRUPEI gali bGti taikomi penki vaizdo
10 —! n kameros iSankstiniai nustatymai (1-3 nustatymai gali bGti atliekami tiek nuotoliniu
I valdymo pultu, tiek valdikliais ant garsiakalbio, o 4 ir 5 nustatymai atliekami
5. % nuotolinio valdymo pultu) —galite nustatyti vaizdo kameros vietq pagal iSankstinj
nustatymqg mygtuku. Norédami atlikti iSankstinius vaizdo kameros nustatymus,
“ 3. perkelkite vaizdo kamerq | pageidaujamq vietq, o tada paspauskite ir laikykite
nuspaude vaizdo kameros iSankstinio nustatymo mygtukg, kol ekrane pasirodys
GARSIAKALBIS susietos piktogramos ir pasigirs nustatymo patvirtinimo signalas.
1. Atsakomi jeinantieji skambugiai palaikomomis 7. Pabaigiamas esamas pokalbis per palaikomg taikomgjg programg.
taikomosiomis progrgmomis: 8. Padidinamas gorsiokolbiq garsumas.
* Pastaba: tam tikrose taikomosiose programose 9. 10 x priartinamas vaizdo kameros vaizdas.
skambinimo, atsiliepimo ir pokalbio baigimo mygtukai 10. Vaizdo kameros valdymas i$ arti/toli: Naudodamiesi palaikomomis programomis
gali neveikti, taigi atsiliepkite | skambucius ir baikite Siuo mygtuku galite reguliuoti GRUPES, , ConferenceCam CC3000e” arba
pokalbius tiesiog per savo vaizdo jrasy taikomgjq .ConferenceCam BCC950" pakélimo, pakreipimo ir priartinimo nustatymus.
programg. Kad galétuméte naudotis ,,Skype” ar Kai kurios programos i$ karto palaiko Sig funkcijg, o kai kurioms programoms
,Cisco Jabber” atsiliepimo ir pokalbio baigimo mygtukais, ja galima jjungti tik pasitelkus taikomqgjq programa, kurig galima atsisiysti
atsisiyskite atitinkamus papildinius i§ www.logitech.com/ i www.logitech.com/support/group. Apsilankykite pateiktame atsisiuntimy
support/group. puslapyje, kad suzinotuméte daugiau.
2. Nutildomi mikrofonai. 11. ,Bluetooth” poravimo mygtukas. Daugiau informacijos rasite Prijungimo
3. Sumazinamas garsiakalbiy garsumas. ir sqrankos skyriuje.
4. Pakeliama ir pakreipiama vaizdo kamera. Vienqg kartq 12. NFC antenos vieta. Norédami pradéti , Bluetooth” poravimo procesg,
paspauskite Siek tiek pajudinti arba laikykite nuspaude, pridekite savo mobilyjj prietaisq su NFC funkcija ia.
kad pastoviai keltuméte ar kreiptuméte. |spéjimas: 13. Garsiakalbio veikimo lemputés indikacijos:
nesukite vaizdo kameros rankomis, kadangi taip galite * Mélyna-per GRUPE vykdomas aktyvus skambutis.

jq sugadinti.

* Blykciojanti mélyna-jeinantis skambutis.
5. Vaizdo kamera tolina vaizdg.

* Blykciojanti mélyna lemputé skambucio metu - pokalbis uzlaikytas
(naudojantis taikomosios programos uzlaikymo funkcija)
* Greitai blykciojanti mélyna -, Bluetooth” poravimo rezimas.

* Naudojantis tam tikromis taikomosiomis programomis mélyna
garsiakalbio veikimo lemputé gali neveikti.

* Raudona-garsas nutildytas.
14. Ekrane bus rodomas skambucio aktyvumas, garsumas bei rysio busena.
15. , Kensington” uzfiksavimo anga, skirta uzfiksuoti garsiakalbj ir vaizdo kamerq.
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APSILANKYKITE PAGRINDINEJE PRODUKTO SVETAINEJE

ISnaudokite visq produkty potencialg. Gaukite vertingos
informacijos ir vertingy patarimu narsydami

lengvai suprantamus klausimus ir atsakymus. Raskite su
produktu susijusius atsakymus ir sulaukite produkto nustatymo
pagalbos. Pazilrékite, ar yra prieinamos programinés jrangos,
kuri pagerinty naudojimosi produktu patirtj. Norédami dziaugtis
visais ,Logitech” produkto patogumais, atsilankykite
www.logitech.com/support/group ir iSnaudokite , Logitech”
plataus masto palaikymo paslaugy privalumus:

- Informacija apie produktqg

- Mokomoji medziaga

- Problemy sprendimas

- Diagnostika

- Aparatinés jrangos plétojimas

- Palaikymo bendruomené

- Programinés jrangos atsisiuntimai

- Dézutéje pateikiama dokumentacija
- Informacija apie garantijgq

- Atsarginés dalys

Problemy sprendimo patarimai

Apsilankykite www.logitech.com/support/group, kur rasite
problemuy sprendimo patarimy, informacijos apie taikomosios
programos jrankius ir diagnostikos jrankj, kurio galima iSspresti
su GRUPE galincias kilti problemas.
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CBbP3BAHE 1 HACTPOMKM
HacTpoiikun 1 cBbp3BaHe KbM KOMMIOTbP

3. CBbprKeTe Kabena C BUCOKOrOBOPUTENA U KOHLIEHTPATOPA.
Heobxoamnmo e camo fla HanacHeTe LIBETHTE KpaWliia Ha kabenuTe
KbM CbOTBETHMTE LIBETHM 0O03HAUYEHNSA Ha BUCOKOrOBOPUTENA
Y KOHLIEHTpaTOPA.

CebprKeTe Kabena C kamepaTa v KoHLeHTpaTopa. Heobxoamnmo e camo
3 HanacHeTe LiBETHITE KpawLlia Ha KabenmTe KbM CbOTBETHUTE LIBETHW
0603HaueHVIA Ha KamepaTa ¥ KOHLIEHTPaToPa.

AKO 113M0f13BaTe PasLuMpAeEMITE MUKPODOHY, CBbMKETE M KbM

1,
NOAXOAALLMTE KYMTyHT Y B IOSHATa YaCT Ha BMICOKOrOBOPUTENS.
Mons, 13non3sanTe camo Te3v MUKPodoHY ¢ GROUP; 113mos3BaHeTo I \
Ha pyr MUKpodoH Moxe Aa noBpeart GROUP, a myukpodoHWTe aa Gbaat

C HeBanMaHa rapaHLums.

Bonarapckn — 194

1,

1,
7N

/I\




CBbP3BAHE 1 HACTPOMKM
HacTpoiikun 1 cBbp3BaHe KbM KOMMIOTbP

1

Kabenu cbe cnotose

|_|pI/ITI/lCH€Te KabenuTte B CIOTOBETE B [O0J1HaTa YacT
Ha BUCOKOIrOBOPUTESA.

BkntoueTe kabensr 3a 3axPaHBaHe B KOHLEHTPATOPA 1 BKITIOYETE
B aflalnTepa 3a 3axpaHBaHe. [vcnnedr Ha BMCOKOroBopuTens e
Ce BKJTIOYUM U LLe MOKae J1I0roto Ha Logitech.

4. (CBbpHeTe KoHLUeHTpaTopa AMpekTHO B USB nopT Ha CBOA KOMMIOTBP.
Lncnnedr Ha BMCOKOrOBOPUTENA ChLLUO LUe B MOAKaHM Aa
HarnpaswWTe TOBa CBbP3BaHe. Kamepata 1 CBETMHHUTE VHAMKALMM
npv paboTa Liie CBETHAT [1a MOKaXKaT, Ye Bpb3KaTta € OCblIeCTBeHa 1,
1 KOTaTo Ca 3aBbpLUEHN, [M1aBaTa Ha Kameparta Le Ce 3aBbpTi, —
a BMICOKOTOBOPUTESIAT LU Bb3MPOK3Bee 3ByK. AKO Te3u AeNCTBUA S
He Ce CJ1yyar, OnuTanTe OTHOBO U Cllef] TOBa BUXKTE pasgera
33 OTCTPAHABAHE Ha HEW3MPaBHOCTY WS Ce CBbPXKETE C OTAeNa
33 TeXHMYECKa NMoAaPBKKA.
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CBbP3BAHE 1 HACTPOMKM
HacTpoiikun 1 cBbp3BaHe KbM KOMMIOTbP

5. TlocTaBsHe Ha 3aKkioYBaHe 3a Kabena A.

* [locTaBeTe 3aKMOYBAHETO 3a Kabena BbPXy HakpaiHYKa Ha Kabena,
CBbP3aH C Kamepara.

* BMbKHEeTe 3aK/I04YBAHETO 3a Kabena B C/1oTa Ha Kopryca _’_-
Ha Kamepara.

* 3aBbpTeTE 3aKMUYBAHETO 3a Kabena no YaCOBHUKOBATA CTPESIKA,
3a [1a 3aKnoyuiTe Kabesa.

[nagKa yacT Harope

“~
6. [lo 13bop: CBbpeTe KOMMIOTbPAa KbM BbHLLIHMA AUCMNEN,
HanpUmMep TeneBr3oP, MOHUTOP MV MPOEKTOP. °
benexka no oTHoLLeHMe Ha no-abarv Kabenn: GROUP Bkousa A
Kabenv ot 5M/16'3a CBbp3BaHe Ha BIUCOKOrOBOPUTENA 1 KaMepaTa ~\ /
KbM KOHLIEHTPATOPA. YBENMYaBaHETO Ha Ta3W Ob/KMHA [OKATO Ce - P
NOAIbPMKa KAUeCTBOTO Ha KapTUHATA M3MCKBA YCUMBALLM Kabenu. AN AN

Mons, BUKTe CTpaHu1LaTa C AOMbIHUTENHM PeLleHNA
Ha www.logitech.com/LCP- KOMMIOTbPHM PELLEHIA 3a OMLIMN.
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CBbP3BAHE KbM BLUETOOTH YCTPOWCTBO

3a cBbp3BaHe Ha GROUP kbM BaLLETO MOBUIHO YCTPOCTBO:

* AKO YCTPOMCTBOTO BM pa3nosara ¢ NFC pexim, gonpete
MOOWTHOTO YCTPOWCTBO B MKOHaTa Ha NFC Ha BYCOKOroBOpUTeNs,
C KOETO LLie aKTVBMpaTe NpreMaHeTo Ha Bluetooth oT MOOUHOTO
ycrponctso N

* 3aapbxTe Bluetooth GyToHa, AOKATO CBETMHHIATE MHAMKALIAM
npu paboTa Ha BUCOKOrOBOPMTENA 3aroYHaT 6bp30 Aa Npemmreat
B CVH LBAT. Cneavite MHCTPYKLMMTE Ha BaLLETO MOOUIHO
YCTPOWICTBO, 3a [1a OCbLLECTBIUTE CBbp3BaHe C Bluetooth.

3abenexka: Korato GROUP e cagoeHa v cBbp3aHa, Ha UKoHama
Ha Bluetooth Ha BUCOKOroBopuTeNs LLie Ce MOABM ApKa CBETMHA. KoraTo e
CBOEHa, HO He e CBbP3aHa, LLe MocKBee.

GROUP He moxe fa ce caBov KbM Bluetooth oKaTo ce nodasa MoTouHO

KbM USB. AKO ce HanpaBy OMnuT 3a CABOSIBAHE Ha MOBWITHO YCTPOWCTBO,

JokaTo e B USB Bpb3Ka, LLe Ce Bb3Mpov3Bee 3BYKOB CUrHas 3a rpeluka.

Mons, n3uakawTe, fokato USB Bpb3kaTa ce OChlLUecTBM 1 efBa e[ TOBa
CMBOETE CBOETO MOOUTHO YCTPOWCTBO.

M3MNOJI3BAHE HA TPYTATA HA LOGITECH
Bupeoknun v ayano 3ByK

— YBepeTe ce, Ye e nzdbpaHa GROUP, kakto MUKPOhOHa,
FOBOPUTENA 1 KamepaTa BbB BallieTo NpunoxeHue 3a BUACOKANN.
— [NpocTo cTapTupaiTe pa3roBop BbB BalleTo NpunoxeHve
3a BMaeoknvn, 3a Aa n3nonseate GROUP 3a HD Burgeokavn
1 BMCOKOKaYeCTBEH ayamo 3ByK. CBETANHHMTE MHAMKaLMM NpKy paboTa
LLie ObAE B CUH LIBAT, KOraTo Ce OChLLIECTBSABA NOTOYHO NPEaaBaHe.

Ayavo 3ByK camo c Bluetooth

— YBepeTe ce, ue GROUP e caeoeHa 1 CBbp3aHa Kb Balleto
MOBWHO YCTPOWCTBO, KakTo € onmcaHo B CBbP3BaHe 1 HacTporKu.
OcblijecTBeTe PA3roBOP Ha BalleTo MOBWITHO YCTPOMCTBO 1 ce
HacnaaeTe Ha NoAObPEHOTO ayanO 3BYKOBO MPEXMBSABaHE Upe3
BrcokoroBoputena Ha GROUP.
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14.

4.

BMCOKOIOBOPUTEJ

1.

w

OTFOBapﬂHe Ha BXOOALW NOBNKBAHWA 3a NMOAAbPOMKAHN MPOUITOMEHNA.

* 3abenexka: bytoHute OTroBop v [NpekpaTaBaHe Ha MOBMKBaHE

MOTaT [1a He PaboTAT NPV HAKOW MPUNOKEHWA, 3aTOBA 13MON3BaMTe

AVPEKTHO BMAEO MPUNOMKEHMETO, 3a la OTTOBOPUTE Ha

13.

12.

W NpekpaTunTe obaxaaHNA. 3a Aa akT1BMpaTe OyTOHM 3a OTFOBOP

V1 NpekpaTABaHe Ha nosKkeaHe B Skype mnm Cisco Jabber,

u3TerneTe CboTBETHUTE 0O3BKY, HANMYHM Ha www.logitech.com/

support/group.
3arnyliaBa MUKPOGOHUTE.
HamanAga 3ByKa Ha BYCOKOrOBOPUTENA.

[MaHOpamKpa 1 HakaHA kamepata. HatncHeTe BeHbX 3a
HapaCTBALLO WM 33PbKTe 33 HEMPEKBCHATO MaHOPaMMPaHe
W HaKNOHABaHe. BHMaHve: He BbpTeTe pbyuHO Kameparta,
MOHEXe NPaBENKM TOBA MOXKE [1a NMPUYVHIMTE NOBPEe/a.
HamanasaHe Ha kamveparta.

[NporpamupaHe Ha kamepa GROUP nma 5 pexxima Ha
nporpammpaHe (1 4o 3 ca eAHOBPEMEHHO Ha ANCTAHLMOHHOTO

1 BUCOKOTOBOPUTENA M4 11 5 Ca Ha ANCTaHLIMOHHOTO), KOeTo B
MO3BOSIABA @ MO3ULIMOHMPATE KamepaTa B MECTOMONOKEHUETO
3a NporpamvipaHe ¢ eAHO HaT/CKaHe Ha OyToHa. 3a a HacTpouTe
Kameparta 3a Nporpamm1paHe, npeMecTeTe Kamepata [0 »eaHOoTo
MECTOMOMOMKEHNME U MOC/Ie HAaTUCHETe 1 33ApbKTe OyTOoHa 3a

HporpaMMpaHe Ha KaMepaTa, AOKaTO CBb3aHaTa NKOHa Ce MOoKaxe

Ha OnCriiea 1 Bb3rponsBeae 3BYK, 3a Aad MOTBbPAN HaCTpOIZKaTa.

MPVKOYBa HACTOALLOTO MOBUKBAHE 3a MNOAAbPKAHMTE
NPUNOXKEHVIA.

14.

15.

15.

YBenmnyaBa 3ByKa Ha BUCOKOTOBOPUTENA.
YBenmyaBaHe Ha kamepata Ao 10x.

Bnnsko/maneyHo ynpaeneHvie Ha kamepa: B noaabprkaHmTe NpunoxeHnsa To3u

OYyTOH NO3BOMIABA [la KOHTPOAMPATE MaHOPaMVPAHETO, HAKITOHA W MallabMPaHETO

Ha AMCTaHUMOHHOTO ycTporcTeo GROUP ConferenceCam CC3000e nnu ConferenceCam
BCC950. HAkow npnnoxKeHva NoaabpKaT Tasv GyHKLMA Mo nofapasdvpaHe, Apyr

MoraT fla ObaT aKTUBMPAHM Upe3 M3MO3BaHe Ha MPUIOXKEHWE, KOETO MOXKe Aa Obje
usTerneHo ot www.logitech.com/support/group. 3a AOMbAHUTENHA MHDOPMALIVIA, MOSIS,
noceTeTe NMocoYeHaTa CTPaHULA C U3TEMIAHNA.

. bymoH 3a casp3saHe upe3 Bluetooth. 3a aombaHuTENHa MHGOPMaLIVA BUKTe pa3aen CBbp3saHe

1 HacTponku.

. MectononoxeHue Ha aHTeHa NFC. MNocTaBeTe CBOETO MOOWITHO YCTROMCTBO C akThBHa NFC

BPb3Ka TYK, 3a Ia UHMLMmpaTe Bluetooth CBbp3BaHe.

. CBETIMHHW NHAMKATOpW Npu paboTa:

® CuH LAt — GROUP-ata e B akTMBHO MOBMKBAHE.
* [lpemnraall C1H LIBAT — BXOAALLO 0OaxaaHe.

* [pemureallja C1HA CBETIMHA NpW 0bakaHe — MOBMKBAHETO € 3aAbprKaHO
(Upe3 dyHKLMATA 33 3aIbPPKaHe B MPUNOKEHNETO)

* Bbp3 Npemu1raeall] CvH LIBAT — B pexxum c8sp3saHe Ha Bluetooth.

* CBETIMHHUAT NHONKATOP MNpu pa60Ta B CVIH LBAT MOXe [a He C])yHKLI,MOHI/Ipa B HAKOU
MPOUNOKEHWA.

* YepBseH UBAT — ayamno 3BYKbT € 3arfyLUeH.

[ncnnear Lie NoKaXke CbCTOAHMETO Ha MOBUKBAHWATA, KAaKTO U CTatyCa Ha 3ByKa
1 Bb3AMOXKHOCTTA 3a CBbp3BaHe.

3alMTeH CoT Kensington 3a YCTaHOBABAHE Ha 3dlliTa Ha BUCOKOTOBOPUTENA N KaMepaTa.
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MOCETETE NMPOAYKTOBUA LIEHTbHP

Pa3kpunTe MbiHNA MOTEHLMAN Ha CBOA NMPOAYKT. HayyeTe LeHH
YKa3aHuA 1 CbBETY 3a yNoTpeba, KaTo pa3riefaTte fecHUTe 3a
cnensaHeY3B. OTkpuiiTe OTFOBOPY Ha MPOAYKTOBM BbMPOCH

1 MOTbPCETE MOMOLL OTHOCHO HaCTPOMKaTa Ha YCTPOMCTBOTO.

YkaxkeTe fanv codTyepbT, HanMUeH 3a 13TernaHe, Moxe fa Noaobpu
paboTata Ha MPO/YKTa BY. 3a [1a CE Bb3MOM3BaTe OT MbHUTE MPeaAMMCTBa
Ha CBOA MpofyKT Logitech, moceteTe www.logitech.com/support/group
W pa3rnefarite boratata rama nonesHu ycyri 3a NoAAPbKKa,
npennaraHu ot Logitech:

— MHbOPMaLMA 33 NPoaYyKTa
— PbKOBO[CTBA

— OTCTpaHsBaHe Ha Npobnemu
— [MarHOCTVKa

— HaACTPOWKK Ha dbpMyep

— eKwun 3a NoAapbKKa

— W3TernAHMA Ha codpTyep

— BXOfsALla AOKYMEHTaLMA

— MHPOPMALIVIA 33 rapaHLVis
— PEe3epBHYM YacTu

CbBeTn 3a OTCTPaHABaHe Ha HeEN3MnpaBHOCTA

Mons, noceTeTe www.logitech.com/support/group 3a CbBETV OTHOCHO
Hew3MnPaBHOCTU, MHGOPMALILA 33 CODTYEPHN MHCTRYMEHTI 1 33
AVArHOCTUYEH MHCTRYMEHT, 33 1@ B MOMOTHaT Mpw OTCTPaHABaHe

Ha HEeV3NPaBHOCTY, Ha KOUTO MOXeTe Aa ce HaTbkHeTe ¢ GROUP,

Bbnrapckn —
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POVEZIVANJE | PODESAVANJE

Podesavanje i povezivanje s ra¢unalom

3. Spojite kabel izmedu zvucnika i razvodnika.

Jednostavno spojite zavrsetke kabela u boji na oznake
odgovarajuce boje na razglasu i razvodniku.

Spojite kabel izmedu kamere i razvodnika. Jednostavno spojite

zavrdetke kabela u boji na oznake odgovarajuce boje na kameri
i razvodniku.

Ako koristite dodatne mikrofone za prosirenje, spojite ih na
odgovarajuce uti¢nice s donje strane razglasa. Koristite samo
one mikrofone koje ste dobili s GRUPOM, upotreba drugih

mikrofona moze ostetiti GRUPU i mikrofone i moze dovesti
do gubitka prava na jamstvo.

Hrvatski — 203
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POVEZIVANJE | PODESAVANJE
Podesavanje i povezivanje s ra¢unalom

1

Utori za kabel

Utisnite kabele u utore s donje strane razglasa.

Spojite kabel napajanja na razvodnik i ukopéajte adapter
za napajanje. Nakon ukljucivanja napajanja, zaslon na razglasu
¢e se ukljuciti i prikazat ¢e se logotip tvrtke Logitech.

4. Prikljucite razvodnik na USB priklju¢ak racunala.
Zaslon razglasa zatrazite ¢e vas takoder da obavite
ovo povezivanje. Svjetlo kamere i aktivnosti ¢e treptati
oznacavajudi da je u tijeku povezivanje, a kada ono zavrs;, 1,
glava kamere ¢e se zaokrenuti i iz razglasa ¢e se zacuti -
zvuk. Ako te aktivnosti izostanu, pokusajte ponovo i zatim 1S
proucite odjeljak Otklanjanje poteskoca ili se obratite odjelu
za tehnicku podrsku.
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POVEZIVANJE | PODESAVANJE
Podesavanje i povezivanje s ra¢unalom

5. Postavljanje kopc¢e na kabel A.

* Pri¢vrstite kopcu na zavrSetak kabela koji se spaja
na kameru.
* Utaknite kopc¢u kabela u utor na kucistu kamere.
* Zaokrenite kopcu kabela udesno kako bi se kabel fiksirao.

6. Opcija: povezivanje ra¢unala na vanjski zaslon kao $to
je televizor, monitor ili projektor.

Napomena u vezi duzih kabela: GRUPA sadrzi kabele od

5 m/16 stopa za spajanje razglasa i kamere na razvodnik.
Za povecanije te duljine i zadrzavanje iste kvalitete slike,
bit ¢e potrebni kabeli s poja¢anjem. Opcije potrazite na
stranici za besplatna rjeSenja na www.logitech.com/LCP-
compsolutions.

05
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POVEZIVANJE S BLUETOOTH® UREPAJEM

Povezivanje GRUPE s mobilnim uredajem:

* Ako uredaj podrzava NFC, dodirnite mobilnim uredajem
NFC ikonu na razglasu, ¢ime ¢ete omoguditi prihvacanje
Bluetooth veze na mobilnom uredaju ILI

* Drzite pritisnutim gumb Bluetooth sve dok plavo
signalno svjetlo aktivnosti na razglasu ne po¢ne brzo
treptati. Slijedite upute mobilnog uredaja za uparivanje
s Bluetoothom.

Napomena: Kada je GRUPA uparena i povezana, ikona za
Bluetooth na razglasu ¢e postati svijetla. Kada je uparena,
ali nije povezana, ona ¢e biti siva.

GRUPA se ne moze upariti s Bluetoothom za vrijeme prijenosa
podataka na USB. U slu¢aju pokusaja uparivanja s mobilnim
uredajem dok je u tijeku poziv preko USB-a, za€ut ¢e se zvucni
signal greske. Pricekajte prije uparivanja mobilnog uredaja

da poziv preko USB-a zavrsi.

KORISTENJE LOGITECH GRUPE

Video i audiosadrzaji

- Pazite da odaberete GRUPU kao mikrofon, zvuénik i kameru u
vasoj videoaplikaciji.

- Jednostavno pokrenite poziv u videoaplikaciji koja koristi
GRUPU za HD video i zvuk visoke kvalitete. Signalno svjetlo
aktivnosti bit ¢e plavo za vrijeme prijenosa videosignala,

Samo zvuk preko Bluetootha

- Pazite da GRUPU uparite i povezete s vasim mobilnim
uredajem kako $to je opisano u Povezivanje i podesavanije.
Uputite poziv na mobilnom uredaju i uZivajte u poboljSanom
zvuku preko razglasa GRUPE.



(0 &\
folclo

()
U

@Q@l
\




13.

14. 12.
9. | 8.
1.
6. 7.
10. — I 1
5. | 2.
4. 3.
RAZGLAS
1. Javljanje na dolazne pozive u podrzanim aplikacijama.
* Napomena: Gumbi Javljanje na poziv i Zavrsetak
poziva mozda nece raditi u nekim aplikacijama i tada
jednostavno koristite video aplikaciju za javljanje na pozive
i zavrsavanje poziva. Ako Zelite omoguditi rad gumba za
javljanje na pozive i zavrSavanje poziva za Skype ili Cisco
Jabber, preuzmite odgovarajuce dodatke koji su dostupni
na www.logitech.com/support/group.
2. UtiSavanje mikrofona.
3. Smanjivanje glasnoce zvu¢nika.
4. Kontinuirano pomicanje i naginjanje kamere.
Pritisnite jednom za pomak u jednom koraku ili pritisnite
i zadrzite pritisak za kontinuirano pomicanije ili naginjanje.
Oprez: nemojte rukom okretati kameru jer time mozete
izazvati oStecenje.
5. Smanjivanje slike kamere.
6. Gotove postavke kamere: GRUPA ima 5 gotovih postavki

kamere (1 do 3 nalaze se na daljinskom upravljacu

i razglasu, a 4 i 5 nalaze se na daljinskom upravljaéu)

koje omogucavaju postavljanje kamere u unaprijed zadane
polozaje pritiskomn na gumb. Ako Zelite podesiti gotovu
postavku kamere, pomaknite kameru u Zeljeni polozaj

i zatim pritisnite i drzite pritisnutim gumb kamere za gotove
postavke sve dok se na zaslonu ne prikaze odgovarajuéa
ikona i oglasi zvuéni signalradi potvrde podesavanja.

0 o N

11.

12.

13.

4.
15.

15.

Zavrdavanije trenutnog poziva u podrzanim aplikacijama,
Povecavanje glasnoce zvucnika.
Poveéavanje slike kamere do 10x.

. Blisko/udaljeno upravljanje kamerom: u podrzanim aplikacijama ovaj gumb

omogucuje upravljanje kontinuiranim pomicanjem, naginjanjem i zumiranjem
udaljene GRUPE, ConferenceCam CC3000e ili ConferenceCam BCC950.
Neke aplikacije ovu funkciju podrzavaju same po sebi, dok se u drugima to moze
omoguditi preuzimanjem aplikacije na www.logitech.com/support/group.
Vise informacija potrazite na navedenoj stranici za preuzimanje.
Gumb za uparivanje pomocu Bluetootha. Vise informacija potrazite u odjeljku
Povezivanje i podesavanije.
Lokacija antene za NFC. Stavite uredaj s omoguc¢enim NFC ovdje kako bi
se pokrenulo uparivanje preko Bluetootha.
Svjetlosna signalizacija aktivnosti razglasa:
* plavo — GRUPA se nalazi u aktivnom pozivu.
* trepcuce plavo — dolazni poziv.
* trepcuce plavo svjetlo u pozivu — poziv je stavljan na cekanje
(pomocu funkcije za ¢ekanje u aplikaciji)
* brzo trepéuce plavo — u nacinu rada za uparivanje preko Bluetootha.
* plavo svjetlo aktivnost razglasa mozda nece raditi u nekim aplikacijama.
* crveno — zvuk je utisan.
Zaslon prikazuje aktivnost poziva, glasno¢u kao i stanje moguénosti povezivanja.
Kensington sigurnosni utor za pri¢vréé¢enje razglasa i kamere.
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POSJETITE CENTAR ZA PROIZVODE

Otkrijte puni potencijal svog proizvoda. Saznajte korisne
informacije i savjete za upotrebu u jednostavno predstavljenim
najces¢im pitanjima. Saznajte odgovore na pitanja o proizvodu
i pronadite pomoc¢ za postavljanje proizvoda. Provjerite postoji

li softver za preuzimanije koji vam moze unaprijediti iskustvo
upotrebe uredaja. Kako biste iskoristili sve prednosti svog
Logitech proizvoda, posjetite www.logitech.com/support/group
i iskoristite Siroki raspon korisnih usluga za pomo¢ tvrtke
Logitech:

- podaci o proizvodu

- prakti¢ni vodici

- otklanjanje potesko¢a

- dijagnostika

- nadogradnje firmvera

- zajednica za podrsku

- preuzimanja softvera

- dokumentacija u pakiranju
- podaci o jamstvu

- rezervni dijelovi

Savjeti za otklanjanje poteskoca

Posjetite www.logitech.com/support/group u vezi otklanjanja
poteskoca, podataka o softverskim alatima i dijagnosti¢kim
alatima koji ¢e vam pomodi u otklanjanju poteskodéa koji

se mogu javiti u radu s GRUPOM.
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POVEZIVANJE | PODESAVANJE

PodesSavanje i povezivanje sa raéunarom

3. Povezite kablom zvucnik i ¢voriste. Jednostavno uparite

obojene krajeve kablova sa odgovarajué¢im oznakama boja
na zvuéniku i Evoristu.

Povezite kablom zvu¢nik i ¢voriste. Jednostavno uparite obojene

krajeve kablova sa odgovaraju¢im oznakama boja na kameri
i Cvoristu.

Ako koristite opcione mikrofone za prosirenje, povezite ih sa

I
odgovaraju¢im konektorima na dnu zvucénika. Ove mikrofone /_
koristite samo sa GROUP-om; kori$¢enje drugih mikrofona S
moze da osteti GROUP i mikrofone, kao i da dovede

do ponistavanja garancije. \]
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POVEZIVANJE | PODESAVANJE
Podesavanje i povezivanje sa raéunarom

Ubacite kablove u prikljucke na dnu zvuénika.

Povezite kabl za napajanje sa ¢voristem i prikljucite adapter
za napajanje. Kada je napajanije prikljuc¢eno, ukljucuje se ekran
na zvucniku i prikazuje Logitech logotip.

4. Povezite ¢voriste sa USB portom na ra¢unaru. Ekran zvuénika
¢e vam takode predloziti da izvrsite ovo povezivanje.
Zasijaée kamera i lampica aktivnosti da bi pokazale da
se ostvaruje veza i okrenuce se glava kamere kada se veza
ostvari, a zvucnik ¢e reprodukovati zvuk. Ako se te radnje
ne dogode, pokusajte ponovo, a zatim konsultujte vodic¢
za resavanje problema ili se obratite tehnickoj podrsci.

1

Prikljucci za kablove



POVEZIVANJE | PODESAVANJE
Podesavanje i povezivanje sa raéunarom

5. Pri¢vrs¢ivanje brave za kabl A.

* Pri¢vrstite bravu za kabl za kraj kabla koji se povezuje
sa kamerom.

* Utaknite bravu za kabl u priklju¢ak na kucistu kamere. _’_-
* Da biste zakljucali kabl okrenite bravu za kabl u smeru

kretanja kazaljki na satu.

Ravnom stranom nagore

6. Opciono: povezite racunar sa eksternim ekranom kao sto
je televizor, monitor ili projektor.

Napomena u vezi sa duzim kablovima: GROUP sadrzi 5m/16’
kablova za povezivanje zvucnika i kamere sa &voristem.

Za duze kablove su potrebni pojacani kablovi kako bi se zadrzao
kvalitet slike. Za opcije pogledajte stranicu za dodatna reSenja
na adresi www.logitech.com/LCP-compsolutions.
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POVEZIVANJE SA BLUETOOTH® UREPAJEM

Da biste povezali GROUP sa vasim mobilnim uredajem:

* Ako vas$ uredaj ima omogucen NFC, prislonite mobilni
uredaj na NFC ikonu na zvuéniku, Sto bi trebalo
da omogudi Bluetooth prihvatanje na mobilnom uredaju
ILI

* Drzite pritisnuto dugme Bluetooth sve dok lampica
aktivnosti na zvuéniku ne po¢ne brzo da treperi plavom
bojom. Pratite u uputstva na mobilnom uredaju da biste
ga uparili sa Bluetooth-om.

Napomena: Kada je GROUP uparen i povezan, zasijace
Bluetooth ikona na zvuéniku. Kada je uparen, ali ne i povezan,
bi¢e zasencena.

GROUP ne moze da se upari sa Bluetooth-om dok ima protok
ka USB-u. Ukoliko se poku$a uparivanje sa mobilnim uredajem
za vreme USB poziva, oglasice se zvucni signal. Pre uparivanja
mobilnog uredaja sacekajte da se zavrsi USB poziv.

KORISCENJE LOGITECH GROUP-a

Video i audio

- Postarajte se da je u okviru video aplikacije GROUP izabran
za mikrofon, zvuénik i kameru.

- Da biste koristili GROUP za HD video i audio visokog kvaliteta
jednostavno zapoc¢nite poziv u video aplikaciji. Kada se
strimuje video lampica aktivnosti ¢e biti plave boje.

Zvuk samo sa Bluetooth-om

- Postarajte se da je GROUP uparen i povezan sa mobilnim
uredajem kako je navedeno u odeljku Povezivanje
i podedavanje. Uputite poziv preko mobilnog uredaja i uZivajte
u poboljsanom zvuénom dozivljaju preko GROUP zvuénika.
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13.

14. 12.
9. | 8.
1.

6. 7.

10. — I 1

5. | 2.

4. 3.

ZVUCNIK

1. Odgovara na dolazne pozive u podrzanim aplikacijama.

* Napomena: Moze se desiti da dugmad za odgovaranje
na poziv i prekidanje poziva ne rade u nekim aplikacijama,
pa onda jednostavno za odgovaranje i prekidanje poziva
koristite video aplikaciju. Da biste omogudili dugmad za
odgovaranje na poziv i prekidanje poziva za Skype ili Cisco
Jabber, preuzmite dodatne komponente koje su dostupne
na adresi www.logitech.com/support/group.

2. Privremeno iskljuc¢uje mikrofone.

3. Smanijuje jac¢inu zvuka na zvuéniku.

4. Pomera kameru vertikalno i horizontalno. Pritisnite jednom
za postepeno ili pritisnite i zadrzite za neprekidno
horizontalno i vertikalno pomeranje. Oprez: Nemojte da
okrecete kameru rukom, jer to moze da izazove ostecenije.

5. Umanjuje zumiranje kamere.

6. Pocetne postavke kamere: GROUP ima 5 pocetnih postavki
kamere (1 do 3 se nalaze i na daljinskom i na zvuéniku,
a4 i5 su na daljinskom) koje vam omogucavaju da
pritiskom na dugme postavite kameru u unapred podesen
polozaj. Da biste podesili po¢etnu postavku kamere,
pomerite kameru u Zeljeni polozaj i zatim pritisnite i zadrzite
dugme pocetne postavke sve dok se na ekranu ne pokaze
odgovarajuca ikona i dok se ne reprodukuje zvucni signal
da potvrdi podesavanije.

7. Prekida trenutni poziv u podrzanim aplikacijama.

o

11.

12.

13.

15.

Povecava jacinu zvuka na zvuéniku.
Uvecava do 10x zumiranjem kamere.

. Upravljanje kamerom blizu/daleko: Ovo dugme vam omogucava da u

podrzanim aplikacijama upravljate horizontalnim i vertikalnim pomeranjem
i zumiranjem udaljene GROUP, ConferenceCam CC3000e ili ConferenceCam
BCC®50. Neke aplikacije izvorno podrzavaju ovu funkciju, dok kod drugih
moze da se omogudi pomocu aplikacije koja moze da se preuzme sa adrese
www.logitech.com/support/group. Za vise informacija posetite navedenu stranicu
za preuzimanje.
Dugme za Bluetooth uparivanje. Za vise informacija pogledajte odeljak Povezivanje
i podeSavanje.
Polozaj NFC antene. Postavite ovde mobilni uredaj na kom je omogucen NFC
da biste pokrenuli Bluetooth uparivanje.
Svetlosni indikatori aktivnosti zvuénika:
* Plavo — GROUP je u aktivhom pozivu.
* Trepcuce plavo — dolazni poziv.
* Tokom poziva trepée plavo svetlo — poziv je stavljen na c¢ekanje
(preko funkcije za ¢ekanje u aplikaciji)
* Brzo trepcuce plavo — u rezimu Bluetooth uparivanja.
* Moze se desiti da u nekim aplikacijama plavi svetlosni indikator aktivnosti
zvuénika ne radi.
* Crveno — zvuk je priviemeno iskljucen.

14. Ekran ¢e prikazati aktivnost poziva, kao i ja¢inu zvuka i status povezivanja.

15.

Kensington sigurnosni priklju¢ak za obezbedivanje ekrana i kamere.
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POSETITE CENTRALU ZA PROIZVOD

Otkrijte pun potencijal svog proizvoda. Pronadite vredne
informacije i savete za koris¢enje pregledanjem odeljka

sa najcescim pitanjima, koji je jednostavan za upotrebu.
Pronadite odgovore na pitanja o proizvodu i pronadite pomoc pri
podesavaniju proizvoda. Proverite da li postoji softver dostupan
za preuzimanije koji moze da poboljsa vase iskustvo u koris¢enju
proizvoda. Da biste uzivali u svim pogodnostima Logitech
proizvoda, posetite adresu www.logitech.com/support/group

i iskoristite Sirok asortiman korisnih servisa za podrsku

kompanije Logitech:

- Informacije o proizvodima
Uputstva

- Vodi¢ za reSavanje problema
Dijagnostiku

Nadogradnije firmvera
Zajednicu za podrsku
Preuzimanja softvera
Spakovanu dokumentaciju
Informacije o garanciji

- Rezervne delove

Saveti za reSavanje problema

Posetite adresu www.logitech.com/support/group za savete
za resSavanje problema, informacije o softverskim alatima i za
dijagnosticke alate koji bi mogli da vam pomognu u resavaniju
mogudih problema u vezi sa GROUP-om.



KAMERA

1. Moznost 10-kratne povecave brez
izgube kakovosti

2. LED-indikator kamere
3. Varnostna reza Kensington

ZVEZDISCE

LED-indikator zvezdis¢a
Vklop/izklop

USB

Kamera

Sistem za prostoro¢no telefoniranje

®© N o oA

SISTEM ZA PROSTOROCNO
TELEFONIRANJE

9. Varnostna reza Kensington

PRIPOMOCKI
10. Stojalo za kamero

11. Stojalo za zvezdisce s podlogo Velcro
proti drsenju

12. Nosilec za kable

13. Kabli

14. Elektri¢ni napajalnik
15. Dodatna mikrofona

KAMERA

ZVEZDISCE

4.

SISTEM ZA PROSTOROCNO TELEFONIRANJE

PRIPOMOCKI

10.

e Bt 12. —

13. — 14. —

DODATNA MIKROFONA
(NEOBVEZNO)

15.






POVEZAVA IN NAMESTITEV
Namestitev in povezava z ra¢unalnikom

3. S kablom povezite sistem za prostoro¢no telefoniranje
in zvezdisce. Preprosto povezite barvne zaklju¢ke kablov
z ustreznimi barvnimi oznakami na sistemu za prostoro¢no
telefoniranje in zvezdis¢u.

S kablom povezite kamero in zvezdis¢e. Preprosto povezite
barvne zakljucke kablov z ustreznimi barvnimi oznakami
na kameri in zvezdis¢u.

Ce uporabljate dodatna mikrofona, ju poveZite z ustreznimi
vti¢nicami na spodnjem delu sistema za prostorocno
telefoniranje. Mikrofona uporabljajte le z napravo GROUP;
uporaba drugega mikrofona lahko poskoduje kamero in
mikrofone ter izni¢i jamstvo.

———J
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POVEZAVA IN NAMESTITEV
Namestitev in povezava z ra¢unalnikom

Kable prikljucite v reze na spodnjem delu sistema za prostoro¢no
telefoniranje.

Napajalni kabel povezite na zvezdisce in ga prikljucite
v elektri¢ni napajalnik. Pri tem se bo vklopil zaslon na sistemu
za prostoro¢no telefoniranje in prikazal se bo logotip Logitech.

4. Zvezdis¢e povezite z vrati USB na ra¢unalniku. Na zaslonu
sistema za prostorocno telefoniranje se bo prikazalo
obvestilo, da je potrebna povezava. Kamera in lucka
za delovanije sistema bosta utripali, ko bo potekalo
vzpostavljanje povezave, ko pa bo ta vzpostavljeng,
se bo glava kamere obrnila in sistem za prostorocno
telefoniranje bo predvajal zvok. Ce do teh dejanj ne pride,
poskusite znova, nato pa si oglejte razdelek »Odpravljanje
tezav« ali se obrnite na tehni¢no podporo.

1

Reze za kable
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POVEZAVA IN NAMESTITEV
Namestitev in povezava z ra¢unalnikom

5. Pritrjevanje kabelske klju¢avnice

* Kabelsko klju¢avnico pritrdite na kabel, povezan s kamero.

* Kabelsko klju¢avnico prikljucite v rezo na ohigju kamere.

* Za zaklep kabla kabelsko klju¢avnico zavrtite v smeri
urnega kazalca.

6. Neobvezno: ra¢unalnik poveZite z zunanjim zaslonom,
kot je televizija, monitor ali projektor.

Opomba glede daljsih kablov: Naprava GROUP vsebuje
kable dolZine 5 m/16’, ki so namenjeni prikljucitvi sistema

za prostorocno telefoniranje in kamere na zvezdisce.

Ce Zelite povecati to dolZino in pri tem ohraniti kakovost slike,
uporabite ojacane kable. Dodatne moznosti si oglejte na
www.logitech.com/LCP-compsolutions.

Ravna stran obrnjena navzgor

_ =

venséina — 223



POVEZOVANJE Z NAPRAVOBLUETOOTH®

Povezovanje naprave GROUP z mobilno napravo:

* Ce vasa naprava podpira funkcijo NFC, se z napravo
dotaknite ikone NFC na sistemu za prostoro¢no
telefoniranje, kar bi moralo omogociti sprejem povezave
Bluetooth na vasi mobilni napravi, ALI

* Pridrzite tipko Bluetooth, dokler modra lu¢ka za delovanje
sistema na sistemu za prostoro¢no telefoniranje ne pricne
hitro utripati. Sledite navodilom na vasi mobilni napravi,
Ce jo zelite zdruzitiz napravo Bluetooth.

Opomba: Ko je naprava GROUP zdruzena in povezana,

ikona Bluetooth na sistemu za prostoro¢no telefoniranje zasveti.
Ce je naprava zdruzena, vendar nepovezana, bo ikona obarvana
sivo.

Naprave GROUP ni mogoce zdruziti z napravo Bluetooth med
prenosom podatkov na USB. Ce boste to poskusali storiti,

se bo oglasil pisk, ki pomeni napako. Pocakajte, da se zakljuci
prenos preko USB prikljucka in Sele nato zdruzite svojo mobilno
napravo z napravo GROUP.

UPORABA NAPRAVE LOGITECH GROUP
Slika in zvok

- Pri nastavitvah mikrofona, zvocnikov in kamere izberite
moznost GROUP.

- V svoji video aplikaciji zacnite klic, e Zelite uporabiti moznost
GROUP za sliko v visoki HD-locljivosti in visoko kakovost zvoka.
Med video prenosom bo lu¢ka za delovanje sistema svetila
modro.

Zvok le z napravo Bluetooth

- Prepricajte se, ali je naprava GROUP zdruzena in povezana
z vaso mobilno napravo, kot je opisano v razdelku
»Povezava in namestitev«. Za klicanje uporabite svojo mobilno
napravo in uzivajte v izboljSani zvoéni izkudniji prek sistema
za prostoroc¢no telefoniranje GROUP.
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14.

4.

13.

12.

SISTEM ZA PROSTOROCNO TELEFONIRANJE

1.

X

o

Gumb za odgovor na dohodne klice v podprtih aplikacijah.

* Opomba: Gumba za koncanje in sprejemanije klica
pri nekaterih aplikacijah morda ne delujeta, zato za
sprejemanije in koncanije klicev preprosto uporabite
svojo video aplikacijo. Da omogocite gumba Sprejmi
klic in Koncaj klic za Skype ali Cisco Jabber, prenesite
ustrezna vti¢nika, ki sta na voljo na www.logitech.com/
support/group.

Gumb za izklop zvoka mikrofonov.
Gumb za znizanje glasnosti zvocnika.

Gumb za panoramsko pomikanje ali nagibanje kamere.
Za postopno panoramsko pomikanje ali nagibanje pritisnite

kontrolnik enkrat, za neprekinjeno pa ga pritisnite in pridrzite.

Opozorilo: Kamere ne obracajte ro¢no, saj lahko s tem
povzrocite skodo.

Gumb za pomanjsanije slike.

Vnaprej nastavljene lastnosti kamere Naprava GROUP ima
5 vnaprej nastavljenih lastnosti (lastnosti 1-3 so nastavljene
na daljinskemu upravljalniku in sistemu za prostorocno
telefoniranje; lastnosti 4 in 5 pa le na daljinskemu
upravljalniku), ki vam s pritiskomn na gumb omogocajo
postavitev kamere na vnaprej doloc¢eno mesto. Ce zelite
kameri doloditi nastaviti vnaprej, jo postavite na dolo¢eno
mesto in nato pritisnite ter pridrzite gumb Prednastavitey,
dokler se povezana ikona ne pokaze na zaslonu in ne zaslisite
zvoénega signala, ki potrjuje nastavitev.

0 o N

S

11.

12.

13.

14.
15.

15.

Gumb za prekinitev trenutnega klica v podprtih aplikacijah.
Gumb za povecanije glasnost zvo¢nika.
Gumb za do 10-kratno povecavo slike.

. Bliznji/oddaljen nadzor nad kamero: V podprtih aplikacijah vam ta gumb omogoda,

da nadzirate panoramsko pomikanje in nagibanje ter povec¢avo na oddaljeni
napravi GROUP, konferenéni kameri CC3000e ali konferencni kameri BCC950.
Nekatere aplikacije Ze izvorno podpirajo to lastnost, pri ostalih pa jo lahko
omogocite tako, da prenesete aplikacijo, ki je na voljo na www.logitech.com/
support/group. Za vec¢ informacij obisc¢ite navedeno stran za prenos.

Gumb za vzpostavitev povezave Bluetooth. Za vec informacij si oglejte razdelek
Povezava in namestitev.
PoloZaj antene za funkcijo NFC. Za seznanjanje naprave Bluetooth postavite
mobilno napravo z omogoceno funkcijo NFC postavite tukaj.
Svetlobni indikatorji za delovanje sistema za prostorocno telefoniranje:
* Modra barva-na napravi GROUP poteka aktivni klic.
* Utripajo¢a modra barva-dohodni klic.
* Utripajo¢a modra barva med klicem -klic je na ¢akanju
(preko funkcije Cakanje v aplikaciji)
* Hitro utripajoca rde¢a barva-v nacinu vzpostavljanja povezave Bluetooth.
* Modra lu¢ka za delovanije sistema za prostorocno telefoniranje v nekaterih
aplikacijah ne deluje.
* Rdeca barva-Zvok je izklopljen.
Na zaslonu se bodo prikazali dejavnost klicev, glasnost in stanje povezljivosti.

Varnostna reza Kensington za varovanje sistema za prostoro¢no telefoniranje
in kamere.
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OBISCITE SREDISCE ZA I1ZDELKE

Odkrijte vse moznosti, ki jih ponuja vas izdelek.

Prebrskajte pogosta vprasanja, ki so preprosta za uporabo,

in si tako priskrbite dragocene informacije in nasvete za uporabo.
Najdite odgovore na vprasanja o izdelkih in si zagotovite

pomoc pri nastavitvi svojega izdelka. Preverite, Ce je za prenos
na voljo programska oprema, ki lahko izbolj$a vaso uporabnisko
izkusnjo. Obis¢ite www.logitech.com/support/group in izkoristite
vse prednosti vasega izdelka Logitech in Logitechovo bogato
ponudbo uporabnih storitev za podporo:

- Podatki o izdelku

- Vadnice

- Odpravljanje tezav

Diagnostika

Posodobitev vgrajene programske opreme
Skupnost za podporo

- Prenosi programske opreme

Gradivo, prilozeno paketu programske opreme
- Podatki o garanciji

Rezervni deli

Nasveti za odpravljanje tezav

Obiscite www.logitech.com/support/group in pridobite
nasvete za odpravljanje tezav, podatke o programskih orodjih
ter diagnosti¢no orodje za pomoc pri odpravljanju tezav

z napravo GROUP.

Slovens
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CONECTAREA S| CONFIGURAREA
Configurarea si conectarea la un computer

3. Conectati cablul intre difuzorul cu microfon si hub.
Potriviti capetele colorate ale cablurilor la marcajele color
corespunzdtoare de pe difuzorul cu microfon si hub.

Conectati cablul intre camerd si hub. Potriviti capetele colorate
ale cablurilor la marcajele color corespunz&toare de pe camerd

si hub.

Dacé folositi microfoanele de extindere, conectati-le

la mufele corespunzdtoare din partea de jos a difuzorului
cu microfon. Folositi doar aceste microfoane impreund cu
GROUP; utilizarea altor microfoane poate deteriora GROUP
si microfoanele si poate anula garantia.
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CONECTAREA S| CONFIGURAREA
Configurarea si conectarea la un computer

Apdsati cablurile in fantele din partea de jos a difuzorului
cu microfon.

Conectati cablul de alimentare la hub si cuplati adaptorul
de alimentare. Ecranul de pe difuzorul cu microfon se aprinde
si afiseazd sigla Logitech.

4. Conectati hubul la un port USB al computerului.
Afisajul difuzorului cu microfon va va solicita sd faceti
aceastd conexiune. Camera si lumina de activitate se
aprind intermitent pentru a indica faptul cd se realizeazd
conexiunea si, la final, capul camerei se roteste, iar difuzorul
cu microfon emite un sunet. Dacd aceste lucruri nu
se Intdmpld, incercati din nou, apoi consultati sectiunea
Depanare sau contactati asistenta tehnicd.

V7
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CONECTAREA S| CONFIGURAREA
Configurarea si conectarea la un computer

5. Atasarea blocajului pentru cablu A.

* Atasati blocajul pentru cablu la capdtul cablului care
se conecteazd la camerd.

* Cuplati blocajul pentru cablu in fanta din carcasa camerei.
* Rotiti blocajul pentru cablu in sens orar pentru a fixa cablul.

B.
C.
6. Optional: conectati computerul la un afisaj extern, cum ar fi
un televizor, un monitor sau un proiector.
Notd referitoare la cablurile mai lungi: GROUP include
cabluri de 5 m/16" pentru conectarea difuzorului cu microfon
si a camerei la hub. Pentru extinderea acestei lungimi si N

pentru mentinerea calitdtii imaginii, sunt necesare cabluri
amplificate. Pentru optiuni, consultati pagina Complementary
Solutions (Solutii complementare) de la www.logitech.com/
LCP-compsolutions.
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CONECTAREA LA DISPOZITIVUL BLUETOOTH®

Pentru a conecta GROUP la dispozitivul mobil:

* Dacd dispozitivul dvs. are functia NFC activatd, atingeti
mobilul de pictograma NFC de pe difuzorul cu microfon;
in acest mod se activeazd functia Bluetooth pe mobil
SAU

* Tineti apdsat butonul Bluetooth pand cénd lumina de
activitate de pe difuzorul cu microfon incepe s& se aprindd
intermitent, rapid, in albastru. Urmati instructiunile de pe
dispozitivul mobil pentru a-| asocia cu Bluetooth.

Notd: Cand GROUP este asociat si conectat,
pictograma Bluetooth de pe difuzorul cu microfon este
luminoasd. Cand este asociat, dar nu este conectat,
pictograma este estompatd.

GROUP nu se poate asocia cu Bluetooth in timp ce se
efectueazd o redare in flux catre USB. Dacd se incearcd
asocierea cu un dispozitiv mobil in timp ce un apel USB se afid
in desfdsurare, se emite un sunet de eroare. Asteptati pdnad la
finalizarea apelului USB inainte de a asocia dispozitivul mobil.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI LOGITECH GROUP

Video si audio

- Asigurati-vé c&d GROUP este selectat ca microfon, difuzor si
camerd din aplicatia dvs. video.

- Incepeti un apel din aplicatia video pentru a folosi GROUP
pentru video HD si audio de calitate inaltd. Lumina de
activitate se aprinde in albastru cand se redd video in flux.

Doar audio cu Bluetooth

- Asigurati-va c&d GROUP este asociat si conectat la dispozitivul
mobil, conform descrierii din sectiunea Conectarea
si configurarea. Efectuati un apel pe dispozitivul mobil
si bucurati-va de experienta audio imbundtdtitd folosind
difuzorul cu microfon GROUP.
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14.

10.

4.

13.

12.

DIFUZOR CU MICROFON

1.

o

o

N

Rdspunde la apelurile primite in cadrul aplicatiilor acceptate.

* Notd: Este posibil ca butoanele pentru raspunsul la apel si
pentru terminarea apelului sa nu functioneze in anumite
aplicatii; prin urmare, folositi aplicatia video pentru
a rdspunde la apeluri si pentru a le termina. Pentru a activa
butoanele de rdspuns si de terminare pentru Skype sau
Cisco Jabber, descdrcati inserturile corespunzdtoare,
disponibile de la www.logitech.com/support/group.

Dezactiveazd microfoanele.

Micsoreazd volumul difuzorului.

Panorameazd si inclind camera. Apdsati o datd pentru
executare incrementald sau apdsati continuu pentru
panoramare sau inclinare continue. Atentie: Nu rotiti manual
camera, deoarece acest lucru o poate deteriora.

Micsoreazd imaginea camerei.

Presetdri camerd: GROUP are 5 presetdri pentru camerd
(cele de la1la 3 se afld atat pe telecomandd, cét si pe
difuzorul cu microfon, iar 4 si 5 se afld pe telecomandad)
care va permit s& plasati camera intr-o locatie prestabilitd
prin apdsarea unui buton. Pentru a configura presetdrile
camerei, deplasati camera in locul dorit, apoi apdsati
continuu butonul Presetare camerd, p&nd cdnd pictograma
corespunzdtoare este afisatd pe ecran si padnd cénd se aude
un sunet care confirmd setarea.

Termind apelul curent in cadrul aplicatiilor acceptate.
Mdreste volumul difuzorului.

10.

11.

12.

13.

14.
15.

15.

Mdreste imaginea camerei de p&nd la 10 ori.
Controlul apropiere/depdrtare camerd: In cadrul aplicatiilor acceptate, acest
buton vd permite s& controlati panoramarea, inclinarea si zoomul unui dispozitiv
GROUP aflat la distantd, model ConferenceCam CC3000e sau ConferenceCam
BCC950. Unele aplicatii acceptd automat aceastd caracteristicd, altele pot
fi activate folosind o aplicatie care poate fi descdrcatd de la www.logitech.com/
support/group. Pentru mai multe informatii, accesati pagina de descdrcare
indicatd.
Buton de asociere Bluetooth Consultati sectiunea Conectarea si configurarea
pentru mai multe informatii.
Locatia antenei NFC. Plasati dispozitivul mobil cu NFC activat aici pentru a incepe
asocierea Bluetooth.
Indicatoarele luminoase de activitate ale difuzorului cu microfon:
* Albastru-GROUP are un apel in desfdsurare.
* Albastru intermitent -se primeste un apel.
* Lumind albastrd intermitentd in timpul unui apel -apelul a fost trecut in
asteptare
(prin functia de trecere in asteptare din cadrul aplicatiei)
e Albastru intermitent rapid -in modul de asociere Bluetooth.
* Lumina albastrd de activitate a difuzorului cu microfon poate s& nu functioneze
n anumite aplicatii.
* Rosu-semnalul audio este dezactivat.
Afisajul aratd activitatea apelului, precum si volumul si starea conectivitdtii.
Fanta de securitate Kensington pentru asigurarea difuzorului cu microfon si
a camerei.
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VIZITAREA CENTRULUI PENTRU PRODUSE

Descoperiti potentialul maxim al produsului dvs.

Obtineti informatii si sfaturi de utilizare valoroase consulténd
Intrebdrile frecvente simplu de utilizat. Gdsiti rdspunsuri

la intrebdrile despre produs si obtineti ajutor pentru configurarea
produsului. Vedeti dacd existd software disponibil pentru
descdrcare prin care puteti imbundtdti experienta cu produsul.
Pentru a va bucura de toate avantajele produsului Logitech,
accesati www.logitech.com/support/group si profitati de gama
largd de servicii utile de asistentd oferite de Logitech:

Informatii despre produs
Tutoriale

Depanare

Diagnostice

Upgrade-uri de firmware
Asistentd din partea comunitdtii
- Descdrcari de software
Documentatie in inbox

- Informatii despre garantie

Piese de schimb

Sfaturi pentru depanare

Accesati www.logitech.com/support/group pentru sfaturi de

depanare, informatii despre instrumentele software si pentru un
instrument de diagnosticare ce va ajutd s& depanati problemele
pe care le-ati putea intdmpina cand utilizati dispozitivul GROUP.
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BAGLANTI VE KURULUM
Kurulum ve bilgisayara baglama

3. Hoparlér ve hub arasindaki kabloyu baglayin.
Kablolarin renkli uglarini, hoparlér ve hub'in Gzerindeki
renkli isaretlerle eslestirin.

Kamera ile hub arasindaki kabloyu baglayin. Kablolarin renkli
uclarini, kamera ve hub'in Gzerindeki renkli isaretlerle eslestirin.

Istege bagl olarak Ekstra Mikrofonlar kullanyorsaniz,
bunlari hoparlértin altindaki uygun jaklara baglayin.
Lutfen GROUP ile yalnizca bu mikrofonlari kullanin;
baska mikrofonlarin kullanimi GROUP'a ve mikrofonlara
zarar verebilir ve garantiyi gegersiz kilabilir.

Tarkce
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BAGLANTI VE KURULUM
Kurulum ve bilgisayara baglama

Kablolari hoparlérin altindaki yuvalara yerlestirin.

Glg kablosunu hub'a baglayin ve gliic adaptérdnt takin.
Hoparlériin ekrani agilacak ve calistiginda ekranda Logitech
logosu belirir.

4. Hub'i bilgisayarinizdaki USB baglanti noktasina baglayin.
Hoparlér ekrani da sizi bu baglantiya yonlendirir.
Kamera ve Etkinlik 1sigr baglantinin kuruldugunu géstermek
icin yanip séner, baglanti tamamlandiginda kameranin basi
doner,hoparlér ise ses ¢ikarir. Bun etkinlikler gergeklesmezse,
yeniden deneyin ve ardindan Sorun Giderme'ye danisin ya
da teknik destekle baglanti kurun.

1

Kablo yuvalari



BAGLANTI VE KURULUM
Kurulum ve bilgisayara baglama

5. Kablo kilidini takma A.
* Kablo Kilidini kameraya baglanan kablo ucuna takin.
* Kablo Kilidini kamera muhafazasinin yuvasina takin.

* Kabloyu kilitlemek igin Kablo Kilidini saat yéntnde _’_-
déndardn.

Diiz kisim yukari gelecek

6. istege bagl olarak bilgisayari televizyon, monitér veya
projektoér gibi ekranlara baglayabilirsiniz.

Daha uzun kablolarla ilgili not: GROUP, hoparlér ve kamerayi
hub'a baglamaniz icin 5 metre/16 in¢ uzunlugundaki kablolarla
birlikte gelir. Géruntd kalitesini degistirmeden kablolari uzatmak
icin daha giiclu kablolar gereklidir. Daha fazla segenek igin
IGtfen www.logitech.com/LCP-compsolutions adresindeki
Tamamlayicl Cézdmler sayfasina géz atin.




BLUETOOTH® AYGITINA BAGLAMA

GROUP'u mobil aygrtiniza baglamak igin:

* Mobil aygrtinizda NFC varsa aygrtin Bluetooth &zelligini
etkinlestirmek icin mobil aygrti hoparldr Gzerindeki NFC
simgesine temas ettirin VEYA

* Hoparlér Gzerindeki Etkinlik 1sig1 hizli bir sekilde mavi renkte
yanip sénmeye baslayana kadar Bluetooth digmesini
basili tutun. Mobil aygitinizi Bluetooth ile eslestirmek icin
talimatlari izleyin.

Not: GROUP eslestirildiginde ve baglandiginda

hoparlér Gzerindeki Bluetooth simgesi parlak géranur.
Eslestirme gerceklestiginde ancak baglanti kurulamadiginda,
hoparlér simgesi séndk gérundr.

GROUP, USB lzerinden yayin yaparken Bluetooth ile
eslestirilemez. USB cagrisi sirasinda mobil bir aygiti eslestirmeye
calisirsaniz, hata sesi gelir. Litfen mobil aygitinizi eslestirmeden
6nce USB cagrisinin tamamlanmasini bekleyin.

LOGITECH GROUP KULLANIMI

Video ve ses

- Video uygulamanizda GROUP'un mikrofon, hoparlér ve
kamera olarak segili oldugundan emin olun.

- Video uygulamanizda arama yaparak HD video ve yUksek
kaliteli ses icin GROUP'u kullanabilirsiniz. Video oynatilirken
Etkinlik 15131 mavi yanar.

Bluetooth ile sadece ses

- GROUP'un mobil aygitiniza, Baglanti ve Kurulum béltmlerinde
aciklandidi gibi eslestirildiginden ve baglandigindan emin olun.
Mobil aygitinizla arama yapin ve GROUP hoparléri ile
iyilestirilmis ses deneyiminin tadini ¢ikarin.
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14. 12.
9. | 8.
1.
6. 7.
10. — I .
5. | 2.
4. 3.
HOPARLOR
1. Desteklenen uygulamalarda gelen cagrilar yanrtlar.

* Not: Cagn yanitlama ve sonlandirma digmeleri bazi
uygulamalarda ¢alismayabilir; bu durumda ¢agrilar
yanrtlamak ve sonlandirmak igin video uygulamanizi
kullanin. Skype veya Cisco Jabber i¢in yanrtlama
ve sonlandirma digmelerini etkinlestirmek igin IGtfen
www.logitech.com/support/group adresinden ilgili
eklentileri indirin.

2. Mikrofonun sesini kapatir.

3. Hoparlér sesini kisar.

4. Kamerayi eger ve dondurtr. Egme veya dondirmeyi
kademeli olarak gergeklestirmek igin bir kez basin,

kesintisiz gergeklestirmek icin basili tutun.

Dikkat: Kameranin zarar gérmemesi igin kamerayi

el ile dondUrmeyin.

5. Kamerayi uzaklastirir.
6. Kamera On Ayarlari: GROUP'un bir digmeye basarak
kamerayi 6n ayarli bir konuma yerlestirmenizi saglayan

5 adet kamera 6n ayari bulunmaktadir (1-3 uzaktan

kumanda ve hoparlér Gzerinde, 4-5 ise sadece uzaktan

kumandada bulunur). Kamera én ayarini ayarlamak igin
kamerayi istediginiz konuma tasidiktan sonra ilgili simge
ekranda gériinene ve ayari dogrulayan ses duyulana kadar

Kamera On Ayari didgmesini basili tutun.

7. Desteklenen uygulamalarda aktif ¢cagriyi sonlandirir.

13.

o

11.

12.

13.

14.
15.

15.

Hoparlér sesini artirir.
Kamerayi 10 kata kadar yakinlastirir.

. Yakin/Uzak kamera kontrolti: Desteklenen uygulamalarda bu digmeyle

uzaktaki GROUP, ConferenceCam CC3000e veya ConferenceCam BCC950
aygitlarinin egme, déndidrme veya yakinlastirma ézelliklerini kontrol
edebilirsiniz. Bazi uygulamalar bu ézelligi destekler. Ozelligi desteklemeyenler,
www.logitech.com/support/group adresinden indirilebilen bir uygulamayla
etkinlestirilebilir. Daha fazla bilgi igin IGtfen listelenen indirmeler sayfasini
ziyaret edin.

Bluetooth eslestirme digmesi. Daha fazla bilgi igin Ittfen Baglanti ve Kurulum
bolimine géz atin.

NFC anten konumu. Bluetooth eslestirmesini baslatmak icin NFC 6zellikli mobil
aygrtinizi buraya yerlestirin.

Hoparlér Etkinlik 1511 gostergeleri:
* Mavi isik — GROUP aktif bir gériismede.
* Yanip sénen mavi isik — gelen ¢agri.

* Cagn sirasinda yanip sénen mavi isik — Cagri beklemede
(uygulamadaki bekletme fonksiyonu ile)

* Hizla yanip sénen mavi isik — Bluetooth eslestirme modu.

* Hoparlérin mavi etkinlik 1s1g1 bazi uygulamalarda ¢alismayabilir.
* Kirmizi isik — Ses kapalr.

Ekran, ses ve baglanti durumu ile cagri etkinligini gosterir.
Hoparldr ve kameranin gtivenligi icin Kensington Guvenlik Yuvasi.
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URUN MERKEZiNi ZIYARET EDIN

UrlntinlzUn neler yapabildigini kesfedin.

Faydali SSS'lere géz atarak degerli bilgiler ve kullanim
ipuclari edinin. Urdnle ilgili sorulara cevaplar bulun
ve Urindntztn kurulumu konusunda yardim

alin. Urtin deneyiminizi iyilestirecek indirilebilir
yazilimlar olup olmadigini kontrol edin. Logitech
arantintztn tim avantajlarindan faydalanmak igin
www.logitech.com/support/group ve Logitech'in
genis destek hizmetleri yelpazesinden yararlanin:

— Uriin bilgisi

- Egitimler

- Sorun giderme

- Tanilama

Urtin yazilimi glincellemeleri
Destek toplulugu

Yazilim indirmeleri

Urtin belgeleri

- Garanti bilgisi

- Yedek parcalar

Sorun giderme ipuglan

Sorun giderme ipuglari, yaziim araglariyla

ilgili bilgiler ve GROUP ile yasadiginiz sorunlari
gidermenize yardimci olacak tanilama araci
icin www.logitech.com/support/group adresini
ziyaret edin.
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